Cathleen Galitz

Alibi nélkül
Sebastian Wescott igazi álomférfi. Nem csoda, ha Susan csábítónak tartja a megbízást, hogy védőügyvédje legyen a gyilkossággal gyanúsított dúsgazdag vállalkozónak. Sebastian ártatlannak vallja magát, ám alibijéről konokul hallgat. Susan ennek ellenére hisz neki, sőt rövid idő múlva a férfihoz költözik. Közös jövőjükre azonban árnyékot vet, hogy ha a férfi nem árulja el, hol volt a gyilkosság éjszakáján, menthetetlenül börtönbe kerül...

ELŐHANG.

- Sebastian Wescottot letartóztatták! A hír futótűzként söpört végig a Texas Cattlemans Club folyosóján. A fojtott sugdolózás akkor érte el tetőpontját, amikor néhány pókerező és biliárdozó férfi felállt az asztaltól, hogy visszavonuljon a klub ízléses magántermeinek egyikébe.

A helyiségben, zárt ajtók mögött, komoly beszélgetés kezdődött.

Az asztalon a klub jellegzetes címerével díszített porcelántál mellett két, forró kávéval teli ezüsttermosz állt érintetlenül. A klubtagok inkább egy korty erős ital mellett döntöttek. Szükségük is volt rá, hogy megemésszék a hírt, amely szobáról szobára járt a több száz éves épületben.

A régi, előkelő intézmény látogatóit nem csupán az kötötte össze, hogy ugyanannak a társaságnak a tagjai voltak. Csak a kevés beavatott tudhatta, hogy a klub fedőneve mögött titkos, föld alatti mozgalom működik, amely nehéz helyzetbe kerülő emberek megsegítését tűzte ki céljául. Mivel a tagok nemegyszer az életüket is a társukra bízták, szinte testvérként tekintettek egymásra. Ezért érintette érzékenyen őket Sebastian letartóztatásának híre.

A férfi féltestvére, Dorian vigasztalhatatlannak tűnt, amikor beszámolt nekik az eseményekről, amelyek Sebastian letartóztatásához vezettek. Senki előtt nem volt titok, hogy Dorian már hetek óta aggódott érte. Sőt állandó sopánkodásával egyik-másik tagnak már-már az idegeire ment. Hiszen azért jártak ide, hogy a fárasztó nap után kicsit kipihenjék magukat, nem pedig pletykálkodni.

Most azonban úgy tűnt, az események igazolták Dorian félelmeit.

- Bárcsak segíthetnénk Sebastiannak anélkül, hogy veszélyeztetnénk a klub névtelenségét! - sóhajtott fel William Bradford, aki Sebastian üzlettársa volt a Wescott Olajtársaságnál.

- Sebastian azt mondja, üzleti úton volt azon az éjszakán, amikor Eric Chamberst megölték, de állítólag nem hajlandó kiszolgáltatni az alibijét - vetette közbe aggódó arccal Dorian, aki nagyon hasonlított a féltestvérére.

A tagok egyébként csak nemrég döntöttek Sebastian nyomására úgy, hogy Doriant is felveszik a klubba. Mint a szervezet teljes jogú tagja, tisztában volt már annak tevékenységével. Ahhoz azonban még túlságosan újnak számított, hogy beavassák a vakmerő küldetések részleteibe, melyek a klubtagokat olykor huzamosabb időre is elszólították otthonról.

Jason Windover egykori CIA-ügynök nem is próbálta Doriant felvilágosítani arról, hogy küldetései idején Sebastian rendszeresen használja álcaként a cégét.

Kezdettől fogva ellenérzéssel viseltetett Doriannal szemben, ami az idő multával sajnos csak erősödött. Egyedül Sebastian kedvéért egyezett bele, hogy felvegyék a klubba. Jason Dorian iránti bizalmatlanságát az ügynöki múltjával magyarázta.

Most azonban, ahogy ránézett, nem kételkedett szavai komolyságában.

- A legkevesebb, amit megtehetünk, hogy letesszük érte az óvadékot - javasolta William Bradford anélkül, hogy részletekbe bocsátkozott volna Dorian szerinte téves feltevéséről Sebastian alibijét illetően. Tanácsosabb, ha most nem veszünk ki pénzt a Wescott Olajtársaságból, mivel jelenleg épp a könyvelést ellenőrzik.

Doriannak elakadt a szava, amikor felfogta William javaslatát.

- Úgy érted, közösen rakjuk össze a félmillió dollár óvadékot? - Piti összeg - vélte egykedvűen Keith Owen. Mint egy nagy szoftvergyártó cég tulajdonosa, szeme sem rezdült az összeg hallatán. - Egyetértek.

- Én is - csatlakozott Jason. - Ő akkor is mindent megtett volna, hogy segítsen a barátján, ha nem volna gazdag.

Lenyűgöző nagyvonalúságuk láttán Dorian hitetlenkedve bámult rájuk. Gyorsan megnyugtatták, hogy ezzel tulajdonképpen egyikőjük sem vállal túl nagy kockázatot. Senki nem hiszi, hogy Sebastian meglép a pénzzel, az ártatlanságáról pedig valamennyien meg vannak győződve.

Dorian zavartan mentegetőzött, hogy ő sajnos nem tud hozzájárulni az összeghez.

- Bárcsak többet tehetnék! Ha meg tudnám győzni az önfejű testvéremet, hogy ne egyedül vegye a nyakába a problémáját! Tudjátok, mennyire gyűlöli, ha másokra van utalva. Inkább maga akarja megoldani az ügyeit ahelyett, hogy szükség esetén elfogadná más bölcs emberek segítségét. Az utóbbi időben még a szokásosnál is ingerlékenyebb és kezelhetetlenebb. Esküszöm, ha nem tudnám, amit tudok, azt hihetném... - Dorian elharapta a mondatot, mint aki így is többet mondott a kelleténél. - Elnézést, hogy megint sopánkodom - folytatta mentegetőzve. - De annyira aggódom, hogy...

- Ne magyarázkodj már! - szakította félbe Jason, hogy lezárja a témát. Fölösleges! Van még azonban valami, amit nem hagyhatunk figyelmen kívül.

Mivel az idei jótékonysági bál szervezője Sebastian lenne, szerintem jobb, ha az ez évi bált lemondjuk.

Bármennyire ésszerű javaslat volt, nem váltott ki osztatlan lelkesedést a jelenlévők körében. Nemcsak azért, mert ezzel egy közhasznú szervezet egy igen jelentős rendezvény bevételétől esne el, de egyikük sem szívesen jelentette volna be a feleségének vagy barátnőjének, hogy e rangos társadalmi esemény idén elmarad. Royal városa nem bővelkedett hasonló rendezvényekben, ahol a hölgyek divatos estélyi ruhákban és gyémánt ékszereikben tündökölhetnek. Valószínűleg nagyon csalódottak lesznek.

Ezzel William Bradford is tökéletesen tisztában volt. Az öt jó barát közül ő volt az első, aki feladta agglegényéletét. Még az sem zavarta, hogy ezzel elveszíti a fogadást, amelyet annak idején kötöttek. Egyezségük abban állt, hogy az döntheti el, kinek a javára fordítsák a bevételt, aki a bál idejére még mindig nem nősült meg. Bradfordot nyomasztotta a gondolat, hogy újdonsült feleségével ilyen hírt kell közölnie. Neje, biztonsági okokból, már egy jó ideje meglehetősen visszavonultan élt, de mivel a klub majd minden tagja részt vett volna a bálon, Diana is számított rá, hogy ott lesz.

- Tényleg nem szép dolog Sebastiantól, hogy így akarja kihúzni magát a kötelessége alól - jegyezte meg Keith, hogy kicsit jobb kedvre derítse a társaságot.

Ötük közül már csak hárman voltak versenyben.

- Velem szemben úgysincs esélye senkinek - jelentette ki Jason. A klub első számú nőcsábásza lévén valóban a nősülésnek még a gondolatát is nagy ívben kerülte.

Az ezután következő szócsata mindazonáltal valahogy nélkülözte a szokásos felszabadultságot. Sebastian letartóztatásának híre nagyon rányomta bélyegét a társaság hangulatára. Nem sokat tehettek érte azonkívül, hogy minél hamarabb összeadják és letegyék az óvadékot. Legfeljebb imádkozhattak.

Miközben egyenként kiléptek az épületből, mindegyikük a maga módján fohászkodott. Irányítás, igazság, béke - hirdette egy tábla a kapun. A férfiak, akik életüket ezeknek az eszméknek szentelték, e pillanatban nagyon tehetetlennek érezték magukat. Bajban volt egy társuk, és ők nem segíthettek rajta.

Talán még a bizalom is szerepelhetne a táblán, gondolta, Jason.

1. FEJEZET.

Sebastian Wescott körülnézett a sötét ügyvédi irodában, és kétségbeesetten csóválta a fejét. Sehogy nem értette, hogy féltestvére miért egy másodosztályú irodát bízott meg az ügyével. Sejtése szerint vagy a vele szemben ülő csinos szőkeség, vagy Dorian zsugorisága lehetett az ok.

Mivel féltestvére egész életében szegénységben élt, még ma is nehezére esett nagyobb összeget kiadnia, ha valamit olcsóbban is megúszhatott. Bár szép volt tőle, hogy maga fizette ki az előleget Susan Wysockinak, de bosszantotta, hogy Dorian még egy ilyen sorsdöntő ügy esetében is kedvezményes ajánlatokban gondolkodik. Elvégre egy büntetőjogi perről van szó, melynek tétje nem kevesebb, mint az ő élete és a szabadsága.

Tulajdonképpen nem is akart eljönni. Doriannak szinte erőszakkal kellett ideráncigálnia. Most is ott ült a közelében, felkészülve rá, hogy szükség esetén közbeléphessen, és Sebastian ne hagyja faképnél őket, még mielőtt meghallgatták volna az ügyvédnőt.

Ha Sebastian az apja nyomdokain járna, már rég latba vetette volna a kapcsolatait, vagy megvesztegette volna a bírót, hogy ne kerüljön törvény elé az ügy.

Ám ő már gyerekkora óta azt próbálta bizonyítani, hogy nem hasonlít gátlástalan apjára. A családi vállalkozás átvétele majd felvirágoztatása után is sokáig úgy érezte, hogy apja még mindig a nyakán ül.

E mélyen gyökerező bizonyítási vágy ösztönözte arra is, hogy csatlakozzon a Texas Cattlemans Clubhoz, ahol bajbajutott, ártatlan embereken segíthetett. Ha pedig épp nem valami titkos küldetést teljesített, a többi klubtaggal karöltve szülővárosa, a nyugat-texasi Royal jólétéért és tekintélyéért próbált tenni valamit.

Apja, Jack Wescott soha semmilyen szervezetnek nem lett volna tagja. A titkos küldetés legfeljebb abban merült ki számára, hogy a Royaltól ötven mérföldnyire működő Cicamica Klubot észrevétlenül megközelítse. Végsőkig önző ember lévén mindig előbbre való volt számára a szórakozás, mint a házasságában vagy a házasságán kívül nemzett gyermekeinek a sorsa.

Ezt szegény Dorian is megtapasztalta, aki ezért jelent meg nem is olyan nagyon régen Sebastian ajtaja előtt, azt állítva, hogy testvérek. Mint mondta, édesanyja örökbe adta, mert Jack Wescott nem ismerte el saját gyerekének, és így gondoskodni sem volt hajlandó róla. Csak Jack halála után kereste fel az anyja, hogy közölje vele: a gazdag iparmágnás, aki a napokban halt meg, az apja volt.

Ha Sebastian jobban bízott volna az apjában, Dorian pedig nem hasonlít rá annyira, tulajdonképpen minden lelkiismeret-furdalás nélkül elzavarja akkor. De ő kötelességének érezte, hogy helyrehozza - ha csak részben is - apja bűneit.

Hamarosan kiderült, hogy jócselekedete - Dorian elhelyezése a Wescott Olajtársaság informatikai osztályán - kifizetődött. Ha nem sokkal előtte azt mondja neki valaki, hogy elkallódottnak hitt féltestvére lesz az első, aki élete válságos pillanatában a segítségére siet, bolondnak nézi az illetőt. Most azonban mégis inkább lemondott volna a nagyvonalúságáról. Persze nem akart hálátlannak tűnni, vagy megbántani Doriant.

A körülmények, melyek a letartóztatásához vezettek, csak fokozták a dühét és csalódottságát. Túl azon, hogy mindenképpen vissza akarta nyerni a jó hírét és szabadságát, szilárdan eltökélte, ki fogja deríteni, ki ölte meg Eric Chamberst, a Wescott Olajtársaság főkönyvelőjét, és ki akarja nyakába varrni az egész ügyet.

Megesküdött rá, hogy a gyilkos keservesen meglakol.

- Ez egyszerűen téboly! - kiáltott fel Sebastian, és akkorát csapott öklével az asztalra, hogy az ügyvédnő ijedten összerezzent. - Nincs szükségem ügyvédre.

Ártatlan vagyok! Nocsak, egy báránybőrbe bújt farkas, gondolta Susan ironikusan.

- Éppen ezért van szüksége rám - felelte neki mímelt közönnyel.

Az az igazság, ha pénzügyi okokból nem lett volna nagyon fontos számára a szemben ülő férfi ügye, most valószínűleg visszafizeti neki az előleget és odébbáll.

Mindenekelőtt azért, mert Sebastian Wescott túlontúl emlékeztette az elvált férjére. Ugyanaz az átkozott magabiztosság. Nem mintha Joe-nak akárcsak megközelítőleg is ilyen tekintélyt parancsoló fellépése lett volna, mint neki. Sebastian nehezen tudott uralkodni magán, és látszott rajta, hogy mindig kezében akarja tartani az eseményeket. A világ legdrágább öltönye mögött is felsejlett volna párducra emlékeztető erős, hajlékony teste.

Pontosabban egy hajlékony, fogságba ejtett párducra emlékeztet, helyesbített magában Susan.

Leendő ügyfele percenként felugrott, és kezével bosszúsan hadonászva fel-alá járkált előtte. Susan legszívesebben a székhez lapult volna indulatos mozdulatai láttán. Ugyanakkor egészen közel hajolt volna hozzá, mert a férfi megmagyarázhatatlan módon úgy vonzotta magához, akár a mágnes.

Azonnal osztott és szorzott magában. Ha az ügy ténylegesen a bíróság elé kerül, remélhetőleg sok nő lesz az esküdtek között. Ha ugyanis belezúgnak a vonzó milliomosba, az ügyész a kalapjára tűzheti még a legmeggyőzőbb vádbeszédet is.

Susan ijedten tapasztalta, hogy valahányszor a férfi - izgatott járkálását megszakítva - ránézett, ezüstszürke szemének pillantásától tetőtől talpig megborzongott a gyönyörűségtől, és bizony nem egykönnyen nyerte vissza nyugalmát.

Még mindig a kezén érezte Sebastian érintését, amely bemutatkozásukkor szinte áramütésként érte. Mégpedig annyira valóságosan, hogy jó darabig mozdulni sem tudott. Gyanúja szerint teste ilyen módon figyelmeztette a fenyegető veszélyre.

Fájdalmas múltbéli tapasztalatai megtanították rá, hogy hallgasson az ösztöneire.

Amikor Sebastian végre eleresztette a kezét, végtelenül megkönnyebbült. Harmincévesen nem volt már annyira naiv, hogy ne tudta volna, mit jelentenek ezek a testi reakciók. A testi gyönyör megnyilvánulásai voltak, mégpedig annak legprimitívebb és legveszélyesebb formájában. Az idők során megtanult félni ezektől a jellegzetesen macsós hatásoktól, amelyeknek eleinte még a volt férje esetében is ostobán bedőlt. Óva intette magát attól, hogy még egyszer az életben az esze helyett a szeszélyes hormonjaira hagyatkozzon a hozzá illő férfi kiválasztásakor.

Kár, hogy Sebastian féltestvére, Dorian Brady nem az ő esete. Ő sokkal kevésbé tűnt izgalmasnak. Bár nagyon hasonlított Sebastianra, de valahogy túl finomak voltak a vonásai. Alacsonyabb volt a fivérénél, ám a szeme ugyanolyan ezüstösen ragyogott. Megmagyarázhatatlan módon mégsem volt olyan rabul ejtő a pillantása.

Dorian határozottan rokonszenves volt számára, amiért nem váltott ki belőle nyíltan árulkodó testi vonzalmat. Az ördögbe! Gyorsan elfojtva magában a gondolatot, próbált a jogi problémákra összpontosítani.

Dorian elmesélte neki, hogy nem régóta ismeri Sebastiant, így Susan nem tudhatta, miként viszonyul a testvéréhez. Most úgy tűnt, egyáltalán nem neheztel rá, amiért Sebastian jóval szerencsésebb csillagzat alatt született, mint ő. Mindenesetre önmagáért beszélt, hogy a szegény körülmények között felnőtt Dorian saját zsebből fizette ki neki az előleget, és megígértette vele, hogy minden tőle telhetőt megtesz a testvére felmentése érdekében. Ez a ragaszkodás még együtt felnövő édestestvérek között is ritka. Susan csak sejtette, hogy mivel Dorian csak rövid ideje él a városban, valószínűleg semmit nem tudott legutóbbi balul végződött eseteiről.

Két pert is elvesztett egymás után, és ez nem csak a büszkeségét sértette.

Mivel alig-alig kopogtak ügyfelek az ajtaján, lassan a saját ügyvédi képességeibe vetett hite is megingott. Régen dédelgetett álma - megszólaltatni a kisembereket a rideg jogrendszer szövevényes világában -, az az álma, mely a jogi tanulmányok elvégzésére sarkallta, most, amikor a puszta fennmaradásáért küzdött, szertefoszlani látszott.

Nem megmondta neki Joe, hogy egyedül úgysincs esélye? Nem megjósolta, hogy az ő pénze és kapcsolatai híján előbb vagy utóbb kártyavárként omlik majd össze az ügyvédi irodája? Összeszorította a fogát, amikor eszébe jutottak férje búcsúszavai. A fájó emlék erőt adott neki. Dacosan elhatározta, csak azért is megmutatja, mire képes. Tudta, hogy a legédesebb bosszú az volna, ha sikereket érne el a szakmájában.

A ténylegesnél jóval nagyobbnak tűnő önbizalommal rámosolygott Mr. Wescottra, és kávéval kínálta. A férfi azonban hevesen megrázta a fejét.

Ezt az embert nehezebb lesz megnyugtatnia, mint rávenni egy tigrist, hogy önként sétáljon be a ketrecébe. Némi bátorsággal és határozottsággal felvértezte magát, és gyorsan felmérte a lehetőségeit. Noha női megérzése azt súgta, távol kellene tartania magát Sebastian Wescott-tól, ugyanakkor tudta, nem szalaszthatja el a kínálkozó lehetőséget. Egy látványos per meghozhatná számára a rég várt szakmai és anyagi elismerést. Természetesen ezzel azt a veszélyt is vállalja, hogy együttműködésük alatt női hormonjai bajba sodorhatják. De ez még mindig jobb, mint hogy szükségben lévő ügyfelekre vadásszon - amitől annyira rettegett. Márpedig, ha nem indul be hamarosan az üzlet, jó esélye van erre.

Akkor még Annt, a titkárnőjét is el kell bocsátania. Ez pedig a gyermekeit egyedül nevelő asszony számára maga volna a katasztrófa. Ann Worthe nemrégen vált el brutális férjétől. Ha elveszti a munkahelyét, a munkaügyi hivatalban kilincselhetne, hogy gondoskodni tudjon három gyermekéről. De Ann elbocsátása őt is érzékenyen érintené. Nemcsak azért, mert szinte barátnőjeként tekintett rá, de tudta, hogy egy ilyen lépés egyben a saját álmainak és karrierjének is a végét jelentené. Az ügyvédi teendők mellett ugyanis képtelenség még az irodát is vezetni.

Ha ő látná el egy olyan fontos és köztiszteletben álló személyiség védelmét, mint Sebastian Wescott, azzal komoly tekintélyt és biztonságot vívhatna ki magának. Az utóbbi időben csaknem kitaszítottnak érezte magát. Royal felsőbb köreiben sokan álltak kapcsolatban ilyen vagy olyan módon a befolyásos exférjével, és ezeknek az embereknek láthatólag Susan minden egyes elvesztett pere örömet jelentett. Annak a gondolata, hogy a tipikusan maradi gondolkodású texasiakat - akik szerint jobb, ha a jogi ügyek a férfiak kezében vannak - a sikereitől megenné a sárga irigység, felébresztette benne a harci kedvet.

Nem ez volt a megfelelő időpont, hogy buta módon, valami kislányos szívdobogás miatt hagyja magát eltántorítani a céljaitól. Egy-két tovatűnő gondolat - például hogy milyen lehet Sebastian meztelenül az ágyban - nem riaszthatja el szándékától. Amúgy sincs semmi realitása az efféle fantáziálásnak. Egyrészt Sebastian Wescott bármilyen nőt megkaphat magának, másrészt jelenleg éppen gyilkossággal gyanúsítják. E két tény épp elegendő, hogy mindenféle erotikus gondolatot kiűzzön a fejéből. De mit tegyen, ha már a férfi puszta tekintetétől duplára emelkedik a pulzusa? Amikor Sebastian végre abbahagyta a fel-alá járkálást, és ismét leült, Susan döntött. Ha valami csoda folytán sikerül meggyőznie ezt a milliomos olajbárót, hogy ő a megfelelő ügyvéd számára, akkor úgy áll majd a megbízáshoz, mintha nem csak az ügyfele élete lenne a tét. Elvégre a saját túléléséért is küzdenie kell.

- Kérem, üljön le, és nyugodjon meg, Mr. Wescott! Szeretném biztosítani róla, hogy alkalmas vagyok a feladatra, és ha kéri, el is vállalom az ügyét. Amennyiben mellettem dönt, minden időmet és energiámat erre a megbízásra áldozom.

Az odaadó hang, amellyel csillapítani próbálta, különös érzéssel töltötte el Sebastiant. Vajon miért hatoltak a nő szavai oly bizsergetően a bőre alá, ismeretlen vágyakat ébresztve benne? Talán ebben az elbűvölő szempárban rejlik a válasz? Barna? Vagy zöld? Nem tudta pontosan meghatározni a színét. Ilyen csábító szemmel tisztességtelen dolog ügyvédi hivatást gyakorolni.

Hipnotizálja ez a nő, hogy máris azon gondolkodik, fel kellene vennie a már különben is elég nagy jogi osztályra? Nem mintha gondot jelentene neki. Ugyan mi az egy milliomosnak, ha eggyel több embernek fizet bért? Szegényes irodájából ítélve Susan Wysockit nem vetheti fel túlságosan a pénz.

De miért izgatja őt ez ennyire? Valószínűleg jobb, ha nem firtatja a választ. Megszokta, hogy az ösztöneire hallgat. Az, hogy különös vonzalmat érez az előtte ülő nő iránt, épp elég ok, hogy mérlegelje az esetleges alkalmazását.

Ügyvédeket még nem foglalkoztatott, eddig csupán vállalati jogászokra volt szüksége. Azoknak egy büntetőperben nem venné sok hasznukat, legfeljebb a szakértelmükre hagyatkozhat. Egyébként is abból indult ki, hogy nem fog bíróság elé kerülni az ügye.

- Mr. Wescott? - próbálta Susan ismét bekapcsolni a beszélgetésbe, mely lassan egyfajta monológ színezetét kezdte ölteni.

Sebastian rémülten látta, hogy a nő olyan szemekkel figyeli, mint aki a következő pillanatban a rendőrséget akarja hívni. Nem akarta felvilágosítani, hogy épp a haját csodálja, amely az ablakon beszűrődő napfényben úgy ragyogott, akár egy glória. Gyönyörű, valódi szőke haja volt, színe, mint a sűrű vadmézé.

Kíváncsi lett volna, valóban olyan selymes tapintású-e, mint amilyennek látszik. Nem az a típusú nő, aki a hosszú puha fürtjeire reggelente ráfúj egy fél doboz hajlakkot, ahogy azt a híres texasi hajviselet megkívánja. Mivel számtalan ilyen felcicomázott nő közeledését utasította már vissza, szabályosan lenyűgözte, hogy Susan Wysocki mintha tudomást sem vett volna természetes szépségéről.

Tudatában van egyáltalán annak, micsoda előnyt jelent a külseje a tárgyalóteremben? - Minden rendben, Mr. Wescott? - kérdezte Susan őszinte aggodalommal a hangjában.

- Szólítson nyugodtan Sebnek - felelte a férfi -, mint a barátaim.

- Rendben - felelte Susan, s érezte, hogy hevesen ver a szíve. Tudatosodott benne, hogy ezzel a gesztussal a férfi tulajdonképpen felvette őt a barátai közé.

Reakciója egyébként teljesen őszinte volt. Amíg a kapcsolatuk megmarad baráti szinten, semmi kivetnivalót nem látott abban, hogy a férfira megbízójaként tekint. Barátként Sebastian Wescott befolyásos, gazdag szövetséges. De gyanította, hogy szeretőként olyan veszélyessé válhat egy nő számára, akár a mérgezett nyíl. Mint ellenség csakis halálos lehet.

Gyorsan megdorgálta magát, amiért ilyen kifejezést használ, még ha csak gondolatban is. Ez befolyásolhatja a véleményét arról, valóban képes lenne-e a férfi gyilkosságot elkövetni.

Mielőtt azonban megpróbálna választ keresni erre a sorsdöntő kérdésre, el kell fojtania a vágyait. Sebastian Wescott pillantása ismét forrósággal töltötte el.

Kifejezetten kellemetlenül érezte magát.

És egyszerre teljes egészében nőnek.

Zavartan hunyorgott. A férfi nagy nehezen eleresztette a tekintetével. Susan tisztában volt vele, hogy közel sem olyan csinos nő, mint amilyenekhez Sebastian hozzászokott.

A férfi azonnal felfedezte szemében az enyhe fájdalmat, amelyet ez a gondolat okozott neki. Érezte a bensőjéből fakadó ellenállhatatlan érzést, hogy meg kell védenie ezt a nőt. Szíve ugyanis, amelyről sokan azt hitték, ugyanúgy kőből van, mint az apjáé, valójában rettenetesen érzékeny volt, ha gyenge, védtelen emberekről volt szó. Bármennyire is igyekezett Susan kemény ügyvédnőnek látszani, Sebastian azonnal felismerte sebezhetőségét, amelyet oly gondosan palástolni próbált. És pont ez vonzotta, akár az éjjeli lepkét a fény.

A Cattlemans Club tagjaként megesküdött rá, hogy az ártatlanokat szükség esetén még az élete árán is megvédi. A becsületnek és tisztességnek e kisugárzása, mely körülvette Susant, valamiféle ősi gondoskodási ösztönt ébresztett fel benne.

A helyzet nem volt híján némi iróniának, hiszen éppen az keltette benne ezt az érzést, aki az imént ajánlotta fel neki, hogy megmenti őt.

Sebastiant meglepte ez a bensőjében hirtelen feltámadt heves késztetés. Általában véve nem tartotta túl sokra az ügyvédeket. Úgy vélte, fontosabb számukra, hogy teletömjék a zsebüket, mint hogy kiderüljön az igazság. Mégis, valami azt súgta neki, ezt az elbűvölő szőke teremtést nem veheti egy kalap alá a többi élősködővel.

Susan valószínűleg alaposan megdöbbent volna, ha tudja, mennyi közös van bennük. Irányítás, igazság és béke. A Texas Cattlemans Club mottója, melynek jegyében próbálnak élni a tagok. Ha belemegy is, hogy ez a vonzó nő védje a tárgyalóteremben, kétséges, hogy megérti-e majd, miért kell elhallgatnia hollétét a gyilkosság éjszakáján. A klubot és a küldetést, amelyet akkor végrehajtott, úgy kell óvnia, akár a tulajdon életét.

Ha nem így lenne, már régen befejeződött volna az ügy, és folytathatná megszokott életét. Csakhogy akkor soha nem találkozott volna az elbűvölő Susan Wysockival, és soha nem ejti őt rabul azzal a kifejező, mogyoróbarna szemével.

Legalább ennyi jó van az egész szerencsétlen ügyben.

Susan, idegességét palástolandó, remegő kezével megigazított néhány papírt a telezsúfolt asztalon. Zavara még rokonszenvesebbé tette Sebastian számára, aki örömmel állapította meg, hogy nem visel jegygyűrűt.

Tekintve, hogy kezdettől fogva szabályosan sistergett körülöttük a levegő, Susan visszafogottsága meglepte Sebastiant. Ő gátlástalan nők ostromához szokott. Érdekes módon azonban nyílt felkínálkozásuk korántsem volt olyan hatással rá, mint az egyszerű kézfogás Susannal. Látta a nő tágra nyíló szemében, hogy ő is valami hasonlót érez.

Valami különös belső reszketést.

Mintha földrengés rázta volna meg a bensőjüket. Olyan földrengés, amely lehet, hogy alapjában változtathatja meg az életüket.

Az utórengések még nyilván ott dúlhattak a férfi lelkében. Csakis ezzel magyarázható, hogy a következő pillanatban gondolkodás nélkül megszólalt: - Ha szeretné, hogy beavassam az ügy részleteibe, szívesen látom a házamban ma este egy italra.

Susan irodájának szegényes bútorzata láttán valószínűnek tartotta, hogy a nő nem szívesen szalasztaná el egy nagyobb összeggel kecsegtető ügyet, ezért meglepte és nyugtalansággal töltötte el az első reakciója. Az, hogy nem fogadta kitörő örömmel az ajánlatát, hogy vele töltheti az estét, még nem is zavarta volna. Na de hogy valóságos rémület üljön ki az arcára, az mégis túlzás! Csak szemének félénk, mégis szenvedélyes fényének köszönhette, hogy Sebastian nem sértődött meg.

- Sebastian - mondta neki Susan hivatalos hangon -, bizonyára megérti, hogy az ügyfeleimmel való kapcsolataimnak szigorúan üzleti alapon kell maradniuk.

Bár nem szokott hozzá a visszautasításhoz, Sebastian humorosan fogta fel a dolgot: - Csak nincs valami hátsó gondolata, Mrs. Wysocki? - kérdezte kihívóan. , Késő délután fontos megbeszélésem van a Texas Cattlemans Clubban, amit nem  mondhatok le. Következésképpen a ma este az egyetlen időpont, amikor ráérek megbeszélni magával a részleteket. Természetesen csak akkor, ha még mindig érdekli az ügy.

Hogy érdekli-e még? Bár csak egy bolond utasítana vissza egy ilyen ajánlatot - akár üzleti, akár érzelmi oldalról nézve -, Susan tudta, hogy ami az utóbbit illeti, minden esélyét elkönnyelműsködte. Kifejezetten rosszul érezte magát, amiért a férfi ajánlatát, hogy munkaidő után találkozzanak, ilyen nevetségesen prűd módon utasította vissza. Elvégre máskor is tekintettel volt már az ügyfelei időbeosztására.

Szerencséjére megmenekült a válaszadástól, mert Dorian a kellő pillanatban közbeszólt. Susan már majdnem megfeledkezett róla. A férfi örült, hogy bátyja hajlandónak mutatkozott elfogadni a jogi segítséget.

- Ha kívánja, Mrs. Wysocki, természetesen én is elkísérem.

Susan alig bírta megállni, hogy ne vessen rá egy ferde pillantást. Dorian nyilván azt hitte, fél egyedül maradni Sebastiannal. Természetesen így is volt, csakhogy egészen más okból, mint azt a fiatalember alighanem feltételezte. Noha Sebastiant gyilkossággal vádolják, e vonatkozásban semmiféle félelem nem volt benne. Egyébként sem szemérmes szűzlány már, hogy megijedjen a csúnya farkastól. Nincs szüksége Dorian védelmére.

Egyébként pedig valószínűleg sokkal több nő ostromolta Sebastiant, mint fordítva. Vélhetően Susan sok barátnője bármit megtenne, hogy eltölthessen egy estét egy olyan férfival, mint amilyen ő.

Valójában attól félt, mi lesz, ha egyedül marad egy férfival, aki a puszta jelenlétével eszébe juttatja, mily régóta várja már a csíkos kosztüm alatt rejlő női szív, hogy gazdájának üres életét ne csak a hivatalos időpontok töltsék ki.

- Nem fontos - biztosította Doriant Sebastian, sokatmondó pillantást vetve rá.

- Ó! Majdnem kiment a fejemből, hogy ma este programom van - kiáltott fel Dorian széles vigyorral a száján. - Nem akarom összetörni a szívét a kis hölgynek azzal, hogy nem jelenek meg.

Susan összerezzent. Ez olyan nyilvánvaló hazugság volt, hogy nem is értette, miért tarthatta eddig Doriant agyafúrt fickónak. Nyilván fontosabb volt számára a bátyja elvárásainak megfelelni, mint hogy neki kedvezzen. Ez valahol érthető, hiszen erősebb szálak fűzik hozzá, mint egy idegenhez.

Megpróbálta leküzdeni aggodalmát. Lehet, hogy Sebastiannak tényleg megbeszélése van a Texas Cattlemans Clubban. Talán a találkozó tényleg fontosabb számára, mint hogy a vádiratról értekezzen. És az is lehetséges, hogy félreértelmezte a szemében felvillanó érdeklődést. Biztos csak eszébe jutott, hogy hasonló módszerekkel manipulálta őt a volt férje is.

Rámosolygott új ügyfelére. Ha az ütőkártyáját helyesen játssza ki, talán ez a férfi lesz a válasz annyi kétségbeesett imádságára. Elvégre felnőtt nő, aki minden helyzetben képes értelmesen cselekedni. Amíg szívét távol tartja az ügytől, lényegében nincs oka rá, hogy kihagyjon egy ilyen páratlan lehetőséget.

- Mikorra legyek magánál? - kérdezte.

2. FEJEZET.

Április elseje volt, amikor Susan elment Sebastian Wescotthoz. Remélte, hogy a férfi nem áprilisi tréfának szánta a megbeszélésüket.

Amikor odaért a súlyos vaskapuhoz, bejelentkezett a kaputelefonon. Nyílt a kapu, ő pedig beállt öreg Taurusával egy vadonatúj Porsche mögé. Aggódva körülnézett, hátha kisiet egy szolga, hogy megkérje, valahol máshol parkoljon a csotrogányával.

Elindult a tiszteletet keltő ház felé. Jack Wescott dombra épített, hivalkodó villájával szemben a fiáé sokkal eldugottabb helyen állt, és jóval szerényebb benyomást tett a látogatóra. A vidékies, fehérre festett épület teteje, tetőkiugrói és ablaktáblái sötétzöldek voltak. Susan a ház felé közeledve előbb egy teniszpályát, majd egy medencét és néhány istállót fedezett fel, amely a hatalmas épület takarásában addig nem látszott. Annak ellenére, hogy egy multimilliomos birtoka volt ez, valamiféle vidéki otthonosságot sugározott. Bárki volt is az építész, csak elismerés illetheti a munkáját.

Miközben Susan arra várt, hogy a főkomornyik ajtót nyisson neki, nedves kezét a nadrágkosztümjébe törölte.

Legnagyobb meglepetésére Sebastian üdvözölte. Farmert és sportos pulóvert viselt. Susanra mosolygott, amitől annak egyáltalán nem csitult a lelkében dúló érzelmi zűrzavar, amelyet a vonzó férfi délelőtti látogatása indított el benne.

- Jöjjön be! - hívta Sebastian kedves, egyben megnyugtató természetességgel.

Valószínűleg az aerobikedzésén sem volt még olyan heves a nő pulzusa, mint e pillanatban. Mivel kicsit bizonytalanul állt a lábán, gyorsan nekitámaszkodott az.

ajtófélfának. Ránézett az órájára, és megfogadta, hogy a drága idejéből nem áldoz pár óránál többet erre a szívtipróra. Utána, amint lehet, visszamenekül szerény, de biztonságot nyújtó otthonába. Bármilyen csábító volna átadnia magát kislányos ábrándjainak, most nem a hercegi bálra érkezett. A cipőjét sem állt szándékéban éjfélkor itt felejteni. Ha valamit megtanult a Joe-val való házasságából, akkor az az volt, hogy az állítólag oly nemes lovag csillogó páncélján észrevegye a foltokat is. Önmagában a tény, hogy Sebastiant gyilkossággal vádolják, már jócskán tompította a fényét.

- Remélem, nem vacsorázott még - mondta a férfi. - Épp az előbb raktam be a húst a grillsütőbe.

A házat betöltő finom illatról Susannak eszébe jutott az otthon sebtében bekapott szegényes vacsorája. A szakirodalom tanulmányozása közben leküldött mogyorókrémes szendvicstől és a pohár tejtől nem lakott túlságosan jól.

- Köszönöm, ettem már - felelte élesen.

Nem hathatott valami meggyőzően, mivel hangosan korgó gyomra csaknem túldübörögte tiltakozó szavait.

A szokatlan zajra Sebastian szemöldöke felemelkedett kissé, ám tapintatosan szó nélkül hagyta a dolgot. Ehelyett átsietett az étkezőn, de olyan gyorsan, hogy Susannak alig maradt ideje megcsodálni a nagy ablakú, boltozatos mennyezetű, elegáns helyiséget. Felkapott egy kötényt a fehér bőrheverőről, és megkérte vendégét, kövesse a teraszra, ahonnan a füstölgő grillsütőből sült hús ínycsiklandozó illata áradt. Levette a fedőt, és megfordította a hatalmas marhaszeletet.

- Ne aggódjon! Mindent a kezemben tartok - nyugtatta meg Susant.

És tényleg úgy nézett ki, mint akinek minden rendben van az életében. Az egész jelenet olyan otthonosan hatott, hogy Susan csaknem kísértésbe esett, hogy megszabaduljon magas sarkú cipőjétől, és fáradt lábát kiáztassa kissé a hatalmas úszómedencében. Utána esetleg megkérhetné ügyfelét, dobja meg egy pohár sörrel.

Sebastian rárakta egy tányérra a sültet, majd egy makacs lángnyelvvel viaskodott, amely a távollétében önállósítani próbálta magát. Susan alig tudta visszafojtani nevetését. Bármennyire nehezére esett, be kellett ismernie, hogy tulajdonképpen szolgálatkész személyzetre számított. Ez a férfi egyetlen csettintéssel egy egész szolgahadat rendelhetne ide, amelyik a megfelelő hangulatvilágítás beállítása után tapintatosan visszavonul, hogy a ház ura rávethesse magát a soron következő nőre. Aki nyilvánvalóan azt remélné, neki is csurran-cseppen valamicske a férfi hatalmas vagyonából.

- Mi olyan mulatságos? - kérdezte Sebastian, majd lecsukta a sütő tetejét.

Letette a tálat a kerek asztalra, és elfordította az asztal közepéből virágként kinyúló sárga napernyőt.

Susan legnagyobb megelégedésére pont úgy állította be, hogy ne süthessen szemébe a nap, ugyanakkor gyönyörködhessen a naplementében. A pompázó, kék harangvirágoktól tarkálló, ápolt gyepen túl a texasi sivatag húzódott, amely természetes szépségében lélegzetelállító látványt nyújtott.

- Maga - felelte Susan, megajándékozva a férfit az első őszinte mosollyal, amelyre aznap képes volt.

Sokért nem adta volna, ha hazatérve egyszer is ilyen házias öltözékben találja Joe-t. Csakhogy emlékezete szerint a volt férje legfeljebb akkor került kötény közelébe, amikor egy üveg konyak után kutatva véletlenül hozzáért a kamrában.

- Be kell vallanom, nem számítottam rá, hogy köténykében vesz részt a megbeszélésünkön.

Sebastian nem bántódott meg.

- Miért, mit gondolt, mi lesz rajtam? Susan észrevette, hogy a férfi derűs arckifejezése teljesen feloldja állának markáns vonalát.

- Selyemszmoking, amit a komornyikja segít fel magára - felelte Susan, és olyan vörös lett, hogy az éppen lemenő nap is megirigyelhette volna.

A férfi tettetett sajnálkozással megrázta a fejét: - Ritkán tévesztenek össze Bruce Wayne-nel. Remélem, nem bánja, hogy Robin ma nem ért rá, Batman barlangja pedig javítási munkák miatt zárva van.

Susan elmosolyodott a tréfás válaszon.

- Gyönyörű az arca, ha mosolyog - vélte Sebastian. - Miért nem csinálja gyakrabban? - Ez magára is vonatkozik - felelte Susan, mert eszébe jutott a mogorva férfi, aki pár órával ezelőtt megjelent az irodájában, és feszült, vészterhes légkört hagyott maga után. Hazai pályán ez a fickó összehasonlíthatatlanul barátságosabb.

Jólesett neki, amikor Sebastian kihúzott egy széket, hogy leülhessen. Egyszerű udvariassági szokás volt, amelyet véleménye szerint sok nő túlságosan magától értetődőnek tart.

- Biztos, hogy egyáltalán nem éhes? - kérdezte Sebastian.

A férfi ezüstszürke szemében felvillanó huncut szikra persze a medence vizének visszatükröződése is lehetett, Susan azonban nemigen hitt ebben. Az étel finom illata amúgy is elbizonytalanította korábbi elhatározásában. Amikor pedig Sebastian két adag fóliába csomagolt krumplit is kihúzott a sütőből, és lerakta a sült mellé, végképp összeomlott az ellenállása.

- Csípek belőle egy kicsit, ha nem jelent gondot, hogy elvágja az egyik sültet.

A másik felét elrakhatja magának későbbre - javasolta, bízva benne, hogy vendéglátója nem fogja ennyiben hagyni a dolgot.

Sebastian biztosította, hogy annyit ehet, amennyit akar, mert a maradékot úgyis a két kutyának, Pálnak és Buddynak adja majd. Susannak éppen tele volt a szája, így megjegyzés nélkül hagyta a választ. Mindazonáltal úgy gondolta, a két név, Pal és Buddy, túlságosan kedvesen csengett egy Sebastian típusú macsó szájából.

Mivel Susan nem szívesen főzött saját magára, gyakran evett a Royal Dinnerben, mely azonban csak nevében állt kapcsolatban a királyi ételekkel. Az elegáns Wescott-birtokból ítélve Susan nem tartotta valószínűnek, hogy Sebastian gyakran látogatta volna az éttermet.

A férfi felajánlotta, hogy kever neki egy italt, de ő udvariasan visszautasította.

Helyette kólát kért. Más dolog az éhségét csillapítania, és megint más alkoholt inni, ami a szakmai munkáját is veszélyeztetheti.

Mialatt vendéglátóját figyelte, amint a sörét kortyolgatta, megkönnyebbülten állapította meg, hogy nem az a típusú férfi, aki kimondhatatlan nevű italokat fogyaszt, hogy imponáljon a gyengébbik nemnek. És nem is olyan sznob, mint Joe, aki folyton megjátszott szakértelemmel szaglászta a dugót, hogy annak illatáról azonosítsa a drága borokat. Ám a legjobban annak örült, hogy a volt férjével ellentétben Sebastian az első ital után abba is tudta hagyni...

Csodálkozott, mennyire nem esett nehezére becenevén szólítania a férfit. Úgy találta, jobban illik hozzá a Seb, mint a Sebastian. Miközben az utolsó falatot is bekapta a kezdetben még óriásinak tűnő sültből, arra gondolt, hogy Jack Wescott bizonyára tudatosan választotta az előkelően csengő Sebastian nevet a fia számára. Valószínűleg úgy gondolta, így könnyebb lesz olyan férfivá formálnia, aki egyszer majd átveszi a birodalmát.

Mivel Susan kevésbé kiváltságos körülmények között nevelkedett, nemigen tudta elképzelni, hogy egyáltalán milyen gondjai lehettek egy gazdag kisfiúnak.

Mégis valami azt súgta neki, hogy Sebastiannak nem a könyvekből jól ismert vidám gyermekkora volt.

Nem akarta azonban az álomba illő, gyönyörű tavaszi estét effajta gondolatokkal elrontani. Amint a lemenő nap utolsó sugaraiban gyönyörködött, érezte, ahogy oldódik benne a feszültség. Nagyon régen volt alkalma rá, hogy tudatosan átadja magát a naplemente látványának, és élvezze a környezet szépségét. A legközelebbi nagyváros Mindland volt, majdnem ötven mérföldnyire innen. Ám e félreeső, sivatag övezte idilli birtokon az ember úgy érezte, mintha maga Royal is legalább ilyen messze lett volna.

- Meg tudnám szokni ezt az életet - ismerte el Susan, és elégedett sóhajjal hátradőlt a székén. Majd bejelentette, hogy hűvösödik, és el kellene kezdeniük a munkát.

Sebastian kissé elhúzta a száját, ám készségesen felállt, hogy leszedje az asztalt.

- A házvezetőnőm, Rosa perlekedik velem, ha kint hagyom éjszakára a tányérokat - magyarázta csintalan mosollyal.

Susant legalább annyira meglepte Rosa befolyása a férfira, mint az, milyen természetességgel végezte el Sebastian az úgymond milliomoshoz méltatlan dolgokat is. A könnyed kis szópárbaj, amelyet a konyhába vezető úton tovább folytattak, Susan számára valahogy nem illett bele ebbe a környezetbe. A legmodernebb berendezésekkel felszerelt konyhában rend és tisztaság uralkodott, elárulva, milyen lelkiismeretesen végzi a munkáját Rosa. A csillogó króm- és acélfelületű berendezések ellenére sem hatott ridegnek a helyiség, mert a levegőt kellemes citromillat töltötte be.

Susannak azonnal az édesanyja konyhája jutott eszébe. Visszaemlékezett azokra az időkre, amikor öt testvérével együtt egy kicsi lakásban szorongtak. Szinte egy négyzetcentiméternyi magánterületük sem volt, annál jobban ösztönözte viszont őket szüleik abbéli reménye, hogy gyermekeik egyszer jobb körülmények között élnek majd, mint ők.

A származása volt az ok, ami miatt Susan mindig arról álmodott, hogy egyszer gyerekeken fog segíteni. Mindenekelőtt olyanokon, akiknek a szülei szegények, és olykor sajnos erőszakosak. Ahogy összehajtogatta a terítőt, és letette a csillogó konyhaszekrényre, az jutott eszébe, milyen nagyon messze került eredeti céljától. Egy milliomos jogi védelmének nem sok köze van a szegény, társadalmilag hátrányos emberek felkarolásához. Mivel az igazság legtöbbször túl könnyen megvásárolható, nem fért a fejébe, hogy egy ilyen gazdag ember, mint Sebastian, miért fogadott el egy magafajta ügyvédnőt.

Gyorsan emlékeztette magát, mennyire fontos megnyernie ezt a pert, hogy megvalósíthassa az álmait, majd minden kellemetlen gondolatot elhessegetett.

Ezt a lehetőséget üstökön kell ragadnia. Egyébként is megfogadta, mindent megtesz, hogy méltónak bizonyuljon Sebastian bizalmára.

Kiment az aktatáskájáért.

- Itt üljünk le? - kérdezte, amikor visszatért, és táskáját letette az asztalra. - Vagy menjünk máshová? - Maradhatunk - felelte Sebastian, és kihúzott egy széket.

Susan látta, hogy a férfi a kopottas aktatáskáját nézi. Nem tudta eldönteni, elmondja-e neki, hogy még a szülei ajándékozták neki, amikor elkezdte jogi tanulmányait. Több kollegája megjegyezte már, hogy ideje lenne új táskát vennie magának, de ez a régi túlságosan sokat jelentett neki. Úgy érezte, ezzel is kifejezi, milyen büszke a szüleire, és mennyire fontos számára a cél, amelyet akkor kitűzött magának. Minden sérülés, minden egyes karcolás a táska bőrén a függetlenségéért való harcát jelképezte. Egy alkalommal még pajzsként is használta, amikor Joe gyerekes dührohamában hozzávágott egy poharat, azt követelve, hogy térjen végre észre, és hagyja abba jogi tanulmányait. Sértette a férfiúi büszkeségét, hogy a felesége is hozzá szeretne járulni a családi kasszához.

Kellemetlen emlékeit elűzendő, hivatalos arcot öltött, majd Sebastian felé fordult: - Akkor kezdhetjük.

Legnagyobb örömére a férfi nem tiltakozott, így rá is tért a tárgyra. Időközben teljesen lebukott a nap. A leszálló alkony eszébe juttatta eredeti tervét, hogy csupán pár órácskát marad. Elővette jegyzettömbjét, majd valóságos kérdésözönt zúdított Sebastianra.

Amikor egy pillanatra megállt, hogy valami fontosat feljegyezzen, megszólalt: - Remélem, nem érzi úgy, mintha kihallgatáson lenne. Bár jó, ha tudja, hogy ezek igen finom kérdések azokhoz képest, amiket majd az ügyész tesz fel magának, ha egyszer meg kell jelennie a bíróság előtt.

- Bízom magában, ügyvédnő - felelte Sebastian.

Megjegyzése kellemes melegséggel töltötte el Susant. Intelligenciájával és vonzerejével a férfi egész este olyan mély benyomást tett rá, hogy kezdett eljátszani a gondolattal: hivatalos kapcsolatukat esetleg személyes síkra is terelhetnék. Régen nem érezte magát ennyire jól egy férfi társaságában.

Nem mintha nem tudta volna, hogy egy olyan férfi, mint Sebastian, valaha is másként tekintene rá, mint egy véletlen kisiklásra. Nem volt kétséges számára, hogy elég egyet csettintenie, és bármelyik szép vagy gazdag nőt megszerezheti magának. A gondolat viszont, hogy futó kaland legyen az életében, nem igazán volt ínyére. Jobb, ha inkább a bűncselekményre összpontosít. Itt nincs helye most romantikus ábrándoknak.

- Nős? - kezdte a kérdések újabb sorát Susan, ami egyébként nem csak a szükséges háttér-információk megszerzését szolgálta. Hozzá akarta szoktatni védencét a per légköréhez. - Vannak gyerekei? - A válasz mindkét kérdésre nem - felelte Sebastian kis szomorúsággal a hangjában. - Ha egyszer találkozom majd az igazival, természetesen szívesen változtatok ezen a helyzeten. Semmi nem tehetne boldogabbá, mint hogy ezt a házat vidám gyerekzsivaj töltse be.

Susan nem számított erre a válaszra. Elakadt a lélegzete. Dermedten a férfira nézett.

- És magával mi a helyzet? Férjnél van? - kérdezte Sebastian, megragadva az alkalmat, hogy elterelje magáról a szót.

Susan nagyot nyelt. Alapjában visszafogott természete miatt nehezére esett személyes dolgokról beszélni egy megbízójával. Különösen egy olyannal, akit gyilkossággal vádolnak. De a férfi kérdése viszonylag ártalmatlan volt, és minden jó ügyvéd tudja, milyen fontos a védencével való jó személyes kapcsolat.

- Már nem - felelte kurtán, bízva benne, hogy sikerül elvágnia a kérdések fonalát, és visszatérhetnek a puszta tényekhez.

- Gyerekek? - Szerencsére nincsenek. - Szavai még a saját füle számára is túl keménynek tűntek, és Sebastian ellágyuló tekintetét látva gyorsan hozzátette: - Túlságosan sok gyermekelhelyezési pernek voltam részese, és tudom, hogy a gyerekek soha nem ússzák meg lelki sérülés nélkül. Azt hiszem, borzasztó igazságtalan dolog ez velük szemben.

- Szerintem is - válaszolta Sebastian.

Pillantásuk találkozott, és úgy érződött, hogy valamifajta megmagyarázhatatlan megértés köti össze őket. Susan nem tudta, a férfi vajon azért gondolja-e így, mert maga is csonka családban nőtt fel, vagy azért, mert még távolabbra nyúló tapasztalatokat szerzett élete során. Önkéntelenül is felmerült benne a kérdés: miféle titok lappanghat az elbűvölő szürke szemek mögött? Levette pillantását a férfiról, és arra kényszerítette magát, hogy a feladatára összpontosítson.

- Folytassuk! - szólalt meg újból. - Térjünk rá az alibijére! Hol volt a gyilkosság éjszakáján, és ki tudja ezt tanúsítani? - A volt férje szerette a gyerekeket? - Csak a reklámkampányokban, ha nagyon el akart adni egy terméket - felelte gyorsan Susan. - Mit is mondott, hol volt a kérdéses éjszakán? Sebastian elvigyorodott, akár egy kisfiú, ha rajtakapják, hogy csokis a szája, és titokban még mindig kekszet szorongat a kezében.

- Semmit nem mondtam. E pillanatban maga jobban érdekel. Rég nem voltam már ilyen elragadó hölgy társaságában. Kíváncsi lennék, mi zajlik most magában.

Susan, meglepve a bóktól, tettetett zavarral felelt: - Ha kielégítem a kíváncsiságát, visszatérhetünk az ügyére? Sebastian mosolyogva bólintott.

Susan letette a tollát, rákönyökölt az asztalra, és állát a tenyerébe fogta.

- Akkor ki vele! Essünk hamar túl rajta! - biztatta a férfi.

Hiába határozta el Susan szilárdan, hogy rövid lesz, szinte kényszert érzett, hogy kimerítően válaszoljon Sebastian kérdéseire. Mintha így adózott volna, egyfajta vámként, a férfi varázslatos személyiségének. Persze a hosszú egyedüllét is szerepet játszott benne, hogy ennyire őszinte volt. Oly régen tanúsítottak utoljára érdeklődést iránta, hogy Sebastian túláradó figyelmessége valóban meglepte.

A férfinak italt sem kellett töltenie, hogy megoldja Susan nyelvét. Többet árult el a múltjáról, a gyökereiről, mint amennyit valójában szándékozott. A nagyfokú érdeklődés, amellyel Sebastian hallgatta, olyan érzéssel töltötte el, hogy okosnak, humorosnak és elbűvölőnek tartja őt, ez pedig tagadhatatlanul hízelgő volt számára. Ilyen mértékű figyelmességnek a legerősebb nő is képtelen ellenállni.

Márpedig Susanról sok mindent el lehetett mondani, csak azt nem, hogy erős.

Különösen nem mostanában. Lelke mélyén megmaradt ugyanannak a kislánynak, aki még hitt benne, hogy megjavíthatja a világot, rács mögé juttathatja a banditákat, és oltalmába veheti a fehér cowboykalapos, jóképű urakat.

És láss csodát, ebben a pillanatban meg is pillantott egy krémszínű kalapot a bejárati fogason.

Az este során sikerült megbizonyosodnia róla, hogy Sebastian Wescott, bár megvan benne az üzleti világban nélkülözhetetlen kíméletlenség, soha nem lenne képes megölni egy embert. Aki Pálnak és Buddynak szólítja a kutyáit, és gondosan letakarítja az asztalt, nehogy leszidja a házvezetőnője, az egyszerűen képtelen lenne kioltani mások életét. Nem igaz? Mire az utolsó kérdéssel is végeztek, leszállt az éjszaka. Susan megmasszírozta elgémberedett nyakát, és kinyújtózkodott. Sebastian felvetette, hogy vegyen egy frissítő fürdőt, mielőtt elmegy. Még egy fürdőruhát is felajánlott neki arra az esetre, ha túl szégyellős lenne.

A férfi ajánlata több volt, mint csábító, ugyanakkor nagyon veszélyes is. Hogy ezzel a vonzó pasival üljön a forró vízben, akár fürdőruhában, akár anélkül? Könnyebb lett volna fejest ugrania a pokol tüzébe, mint egy ilyen izzónak ígérkező kísértést elviselnie.

Magára erőltetett ásítással közölte, hogy ideje lefeküdnie. Megbeszélték, mikor találkoznak legközelebb, majd Sebastian az autójához kísérte. A koromfekete égen mint apró gyémántkövek ragyogtak a csillagok.

- Szerintem maga pályát tévesztett - jegyezte meg Susan, amikor Sebastian kinyitotta a kocsi ajtaját.

- Mit akar ezzel mondani? - kérdezte kissé zavartan a férfi.

- Mivel több kérdést sikerült feltennie nekem, mint fordítva, valószínűleg egészen jó ügyvéd vált volna magából.

Sebastian önfeledt nevetése betöltötte az est csendjét. Susan pulzusa ismét sebesebben vert.

- Miért nem hiszi el, hogy tényleg érdekel engem, Susan? - kérdezte a férfi, és finoman felemelte a nő állát, hogy az kénytelen legyen a szemébe nézni. Gyönyörű szeme volt, akár a fejük feletti csillagok.

Sebastian kifejező tekintetétől Susan megborzongott, mire a férfi aggódva megkérdezte tőle, fázik-e.

A bőrén érezte a férfi meleg lélegzetét. Megrázta a fejét. Ellenkezőleg. Egész testét különös forróság járta át. Mintha szívének egy titkos szeglete, melyet oly régóta jég borított, egyszerre elkezdett volna felengedni. Minden idegvégződése ezt az örömhírt tudatta a testével. Várakozástól eltelve lehunyta a szemét.

Mégis, mire várok? - töprengett kábultan. Egy csókra, mely egy csapásra véget vet a hivatalos ügyvéd-ügyfél viszonynak? Gyorsan figyelmeztette magát, hogy ezt a hibát nem követheti el. Túl sokba kerülne. Egyébként sem fog bedőlni egy hatalomvágyó férfinak, akit ugyanabból a fából faragtak, mint Joe-t, azt az embert, aki oly sok mély és fájdalmas sebet hagyott a szívében. Sebastian is hasonlóan magabiztos. Ő sem szívesen függ másoktól, nyilván ezért is nem szolgáltatja ki az alibijét.

Mégis. Olyan gondoskodóan bánik vele, hogy az szinte túlzás. És ráadásul olyan átkozottul kedves...

Amikor Sebastian elsimított a füle mögött egy rakoncátlan tincset, testét ismét kellemes borzongás járta át.

- Jó éjszakát, ügyvédnő! - köszönt el tőle, majd finoman besegítette az autóba.

Noha hosszú, vágyakozó pillantással adózott Susan ajkának, nem próbálta megingatni őt abban az elhatározásában, hogy megtartsa a hivatalos távolságot.

- Jó éjszakát! - rebegte halkan Susan, bízva benne, hogy az éj sötétje elrejti szomorú arcát.

Sebastian becsukta az ajtót, és arrébb lépett.

Susan zavartan babrált a slusszkulccsal, és azért fohászkodott, hogy árulóan vadul kalapáló szívével ellentétben legalább az autója ne hagyja cserben. El kell tűnnie innen, mégpedig minél hamarabb! 3. FEJEZET.

Susan különös érzéssel a gyomrában ébredt. Este, amikor lefeküdt, naivul azt gondolta, reggelre minden a helyére kerül a fejében. Már harmadszor nyomta le az ébresztőórát, nem tudva mire vélni az aljas játékot, amit a teste űz vele.

Nagyon rosszul aludt. Álmában nagy, ezüstszürke szemű farkas üldözte. Egész éjjel nyugtalanul forgolódott az ágyán.

- Talpra fel, ügyvédnő! - mondta magának fennhangon. Eszébe jutott, hogy a férfi is így szólította tegnap. De ahogy ő ezt mondta... Szavaitól még a térde is elgyengült. - Ideje felkelni és összekapni magad.

Kikászálódott az ágyból, és a fürdőszobába botorkált, hogy megnézze magát a tükörben. Előző nap elég volt Sebastiannak rápillantania, és megtisztelnie kitüntető érdeklődésével, hogy valóságos filmsztárnak érezze magát. A tükör azonban a reggel fényében vonakodott megerősíteni ebbéli meggyőződésében.

- Hm. Attól tartok, nem te vagy a legszebb a vidéken, kedvesem - dünnyögte, miközben a fogkeféjéért nyúlt. Gyűlölt kora reggel szájszaggal megjelenni a tükörképe előtt.

Ezután hosszú haját vette szemügyre. Szőke fürtjei, mint általában ébredés után, meglehetősen kuszán álltak. Fogta a fésűt, és összpontosított támadást indított ellenük. Tudta, hogy nem egy szépségkirálynő, hiszen a volt férje éppen elégszer dörgölte az orra alá, amikor összehasonlította más, csinosabb nőkkel. De nem volt csúnya sem. Összességében egy átlagosan csinos nőnek tartotta magát.

Szeméről nem gondolta, hogy különösképpen érdekes lenne, most még ráadásul az első szarkalábat is felfedezte a sarkában.

Hát igen. Attól, hogy elvált Joe-tól, a ráncai még megmaradtak. Gyorsan kifestette a szemét, kirúzsozta a száját, majd tovább elemezte a külsejét. Legszívesebben kezébe vett volna egy ollót, hogy maga nyírja le a haját, de amikor utoljára levágatta, Joe kijelentette, hogy úgy néz ki, mint egy férfi, így inkább nem nyúlt hozzá.

Az egyetlen, ami valóban büszkeséggel töltötte el, az a szőke haja volt. Emlékezett rá, hogy kezdetben, amikor Joe érdeklődést mutatott iránta, még neki is tetszett. Érdekes módon csak az esküvőjük után vált annyira kritikussá vele szemben a férfi, amikor megtudta, hogy jogot szeretne tanulni. Mivel Joe hagyományosan konzervatív családban nőtt fel, ahol édesanyja az apja minden kívánságát leste, Susan önállósági törekvéseit egyértelmű fenyegetésnek érezte. Bárcsak bátrabban érvényesítette volna akaratát a házasságában! Akkor valószínűleg nem hagyja, hogy Joe mérgezett nyílként ható megjegyzései oly mély sebet hagyjanak a szívében.

  Szinte hallani vélte volt férje véleményét, amellyel Sebastian előző napi visszafogott viselkedését az ő női bájának hiányával magyarázza. Fülében csengett gúnyos kacaja.

- Pedig egyáltalán nem arról van szó - magyarázta a tükörképének. - Egyszerűen úriember módjára méltányolta a kérésemet, hogy ne keverjük az üzletet a magánélettel.

Megpróbált hálával gondolni a férfira, amiért nem csókolta meg. Igenis szép volt tőle, hogy nem lépte túl a határt. Elvégre ő ezt akarta.

Vagy talán mégsem? Már maga a tény meglepte, hogy még érdeklik a férfiak. Olyan régen eltompultak benne az érzések, hogy valóságos csoda volt számára az, ahogyan Sebastian hatott rá. Barátnői régóta mondogatták neki, hogy el kellene kezdenie újra élni. Természetesen igazuk volt. Itt az ideje, hogy sutba dobja a férfiakkal szemben kialakult előítéleteit.

Bár Sebastian rendkívüli önuralma csak növelte a kétségeit, hogy egyáltalán képes lenne-e egy ilyen vonzó pasit becserkészni, szörnyű hibát követett volna el, ha átadta volna magát a gyönyörnek, amelyet a férfi érzéki szája ígért. Ámde nem győzte századszor is emlékeztetni magát, hogy nem engedheti meg magának a per elvesztését. Túlságosan nagy a tét.

Az ember irányíthatja az érzelmeit. Csupán a tinédzserek és a gyógyíthatatlan romantikusok gondolják másképp. Ugyan ki hisz naivul abban, hogy a szerelem egy földöntúli érzés, amelyben a szívünk reménytelenül ki van szolgáltatva Ámor bűvös nyilának? Szerelmesnek lenni nem más, mint kiválasztani a legszebbik rúzsunkat, vélte határozottan. Kikereste a kedvenc színét, és bosszúsan kihúzta vele a száját. Ez a világos rózsaszín árnyalat valószínűleg tökéletesen megfelel a célnak. Fantázianeve egyébként magáért beszélt: A cél előtt.

Nem lehet véletlen. Talán a sors akarja finoman értésére adni, hogy jól választott? Susan százszor megkérdezte már magától, alkalmas-e egyáltalán az ügyvédi pályára. Lehet, hogy hiányzik belőle az a bizonyos gyilkos ösztön, amellyel egykori professzora szerint egy jó ügyvédnek rendelkeznie kell? Csak bemesélte volna magának az egészet, amint azt Joe mindig is állította? Két utolsó elvesztett pere vonatkozásában nem is az anyagi veszteség sújtotta le annyira. A nagyobb baj az volt, hogy alapjaiban rendült meg az önbizalma.

Szerencsére annyi munkája lesz ma, hogy valószínűleg nem jut ideje önsajnálatra és töprengésre. Még mindig hihetetlennek tűnt számára Sebastian Wescott nem mindennapi megbízása. Nem engedheti elmenni a vonatot a rakoncátlan hormonjai miatt. Annak a férfinak ügyvédre van szüksége, aki teljes mellszélességgel mellette áll, neki pedig be kell bizonyítania, hogy ő a megfelelő ember számára. Mielőtt azonban mélyebben beleásná magát az ügybe, meggyőződik róla, hogy védence ártatlan-e. Előző este nagyon szimpatikusnak találta, de azért vannak még fenntartásai.

Az ügyvédek többségével ellentétben Susannak nem volt célja, hogy bűnözőket is felmentsen a bíróság. Mielőtt elvállalta valakinek a képviseletét, teljésen biztos akart lenni benne, hogy az illető nem követte el a bűncselekményt, amellyel vádolják, ez pedig azt jelentette, hogy saját maga számára is be kell bizonyítania védence ártatlanságát. Akkor is, ha a tárgyalóteremben az ügyész feladata a bizonyítás, az ő dolga csupán megalapozott kétségek támasztása az esküdtekben.

Ha nem volt is tökéletesen elégedett a tükörképével, eddig mindig szembe tudott nézni vele. Márpedig a dicsőség vagy a pénz kedvéért most sem fog engedni az alapelveiből. Nem vágyott rá, hogy úgy tartsák számon, mint az ügyvédnőt, aki minden vádlottat felmentett, függetlenül attól, hogy bűnös-e vagy ártatlan.

Egy csésze kávéból és egy müzliszeletből álló reggelije után összeállította munkatervét. Végül átnézte a listát, de meg kellett állapítania, hogy tervezetét még az ENSZ segítségével sem tudná maradéktalanul végrehajtani. Egy figyelmeztetés állt a legtetején, miszerint a következő kapcsolatában ügyelnie kell rá, hogy sokkal kezelhetőbb férfit válasszon magának, mint a volt férje vagy ez a szörnyen vonzó Sebastian Wescott. Valakit, aki nem jelenthet veszélyt rá. Mint például Sebastian féltestvére, Dorian.

Sebastian egész nap nyugtalan és ingerült volt. Mintha csak árnyéka lett volna önmagának. A titkárnőjétől és a kifutófiútól kezdve az üzletfelekig mindenki hangot adott rosszallásának - no persze természetesen csak a háta mögött. Rosa azonban, mint mindig, most sem rejtette véka alá a véleményét.

Amikor Sebastian váratlanul betoppant ebédre, látva a férfi elviselhetetlen hangulatát, bosszúsan kizavarta a konyhából. Utána jelentőségteljes hangsúllyal közölte vele, hogy jobban tenné, ha beszélne azzal a nőszeméllyel, aki így összezavarta a fejét.

- Ha más merne velem ilyen szemtelenül beszélni... - morogta Sebastian.

Azon töprengett, honnan tudja Rosa, hogy nő van a dologban.

A házvezetőnő azonban kérdés nélkül is válaszolt neki.

- Senki nem ismeri magát annyira, mint én. Hány ember mondhatja el magáról, hogy ápolta, amikor bárányhimlős volt, hogy látta az első lépéseit, vagy amikor még anyaszült meztelenül rohangászott a lakásban? - Felemelte ízületi gyulladástól dagadt kezét. - Ne mondjon semmit! Nem vagyok rá kíváncsi.

Sebastian elnevette magát. Valóban. Évekig Rosa nevelte, amíg apja az újkori történelem újabb és újabb hódításaival volt elfoglalva.

- Nem láttak annyian, mint feltételezi - nyugtatta meg Rosát. Még ha ezt pletykálják is.

- Elég baj az. A cége, amihez úgy ragaszkodik, nem a felesége. A férfiaknak szükségük van egy erős, melegszívű asszonyra, aki megmondja nekik, mi a fontos az életben, és aki életet ad a gyermeküknek. Erről jut eszembe: mikor tölti be végre ezt a házat aranyos kisgyerekekkel, akik majd magára hasonlítanak? - Mi az ördögnek akar engem mindenki megnősíteni? - kérdezte bosszúsan Sebastian.

Eszébe jutott a fogadás, amelyet nem is olyan túl régen kötött a barátaival, akik akkor még szintén agglegények voltak. Idén neki kell megrendeznie a szokásos jótékonysági bált. Annak idején megállapodtak, hogy amelyikük még agglegény, kárpótlásul eldöntheti, milyen szervezet javára fordítsák a bál bevételét. Az akkoriban még ártatlan fogadás a közelmúlt eseményeinek következtében sajnos keserű mellékízt kapott. Jó esély volt rá, hogy a soron következő agglegény a bál idejét fogságban tölti majd.

Akkor egyikük sem így gondolta.

- Szerinted nem lenne jobb, ha felmentenének, mielőtt családot alapítanék? - kérdezte Sebastian mosolyogva, palástolva aggodalmait.

Rosa csettintett a nyelvével.

- Ugyan már, ne idegeskedjen! - csettintett Rosa a nyelvével. - Aki ismeri magát, úgyis tudja, hogy nem tudna ártani másoknak. Hamarosan tisztázódik ez a kis félreértés.

Sebastian nem vitatkozott. Nem akarta feleslegesen felizgatni Rosát. Semmi értelme nem lett volna elmagyarázni neki, hogy van némi különbség egy tisztázatlan félreértés és egy emberölési vád között. Fontosabb volt számára, hogy megtalálja a gazembert, aki megölte a főkönyvelőt, mint a saját nevét tisztára mosni. Nem a bosszú vezérelte. Egyszerűen szerette volna rács mögött tudni Eric Chambers gyilkosát. Az ellene folyó eljárás kimenetelétől függetlenül személyes felelősségének tartotta, hogy kiderüljön az igazság.

Megette a szendvicseket, amelyeket Rosa készített neki, majd visszament a céghez azzal az elhatározással, hogy megpróbál ismét mindent egyenesbe hozni.

Először Róbert Cole-t akarta felhívni, hogy talált-e valami új nyomot. Bár meg volt győződve róla, hogy a barátja, Rob a legjobb magándetektív széles e földön, kicsit kezdett türelmetlenné válni, amiért még mindig nem sikerült kézzel fogható eredményt produkálnia.

Ha megtalálják a gyilkost, ő - aki életét az ártatlanok védelmének szentelte -, ha kell, maga fog igazságot szolgáltatni. Mint a Texas Cattlemans Club tagját, erre az esküje is kötelezi.

Persze addig soha nem menne el, hogy kioltsa valakinek az életét.

Aznap volt még egy megbeszélése a Wescott Olajtársaság jogszakértőivel.

A városban híre járt, hogy Susan Wysocki ügyvédi irodája a csőd szélén áll. Túl sok szenvedélyt látott azokban a csodaszép szemekben, hogy hitelt adjon az efféle híreszteléseknek. Mindig is megdöbbentette, milyen durván marják egymást az ügyvédi kamara egyes tagjai. Nem túl megnyugtató tény ez az ügyfelek számára, akik tőlük remélnek védelmet. Ám bármennyire is bűvöletbe ejtette az ügyvédnő, Sebastian nem akart egyedül a saját ösztöneire hagyatkozni. Elvégre neki elegendő személyzet áll rendelkezésére, amely adott esetben Susan segítségére lehet.

Amíg az ügyvédnő nem sejti meg, hogy kételkedik a képességeiben, úgy gondolta, nem árt vele, ha más oldalról is megtámogatja kicsit az ügyet. Ha nem tud róla, nem is ellenezheti.

Úgy alakult azonban, hogy Sebastiannak nem kellett újabb időpontot megbeszélnie ügyvédnőjével, amikor ugyanis a Wescott épületéhez érkezett, ő már ott várta. Gondterhelten nézett rá.

- Mi történt? - kérdezte Sebastian aggódva, és ellenállt a késztetésnek, hogy vigasztalóan átölelje.

Susan kétségbeesetten kereste a megfelelő szavakat, hogy a hírt a lehető legkíméletesebben közölje a férfival. Végül mégis minden szépítés nélkül robbant ki belőle: - Újabb terhelő bizonyítékok merültek fel maga ellen. Mégpedig sajnos a cégén belül.

4. FEJEZET.

A Wescott épülete hosszú árnyékot vetett a hasonló nevet viselő férfira, aki dühös ábrázattal hallgatta a mellette álló csinos nőt. Messziről lerítt róla, hogy nagyon komoly tárgyalást folytat partnerével. Őrültnek kellett lenni ahhoz, hogy valaki ilyen állapotban megzavarja. Vagy nagyon naivnak.

A kislány, aki könnyekkel a szemében odament hozzájuk, egyértelműen az utóbbi kategóriába tartozott. Sebastian olyan mélyen elmerült a beszélgetésben, hogy csak akkor figyelt fel, amikor valaki rángatni kezdte a ruháját. Borús tekintete azonnal felderült, amikor megállapította, hogy egy öt-hat éves forma kislány zavarta meg őket. Vörös kis copfja fel-le csúszkált keskeny vállán, ahogy rázta a zokogás. Kockás ruhájáról ítélve valamelyik felekezeti iskola növendéke volt.

Valószínűleg a közeli St. Matthew iskolából szökhetett ki, gondolta Sebastian.

- Mi történt, kicsim? - kérdezte, miután leguggolt hozzá.

- Bácsi, nem láttad a mamit? - kérdezte a kislány.

Susan egy pillanatra teljesen megfeledkezett az előttük álló jogi procedúráról.

Ő is leguggolt hozzájuk a járdára, kényelmetlen és feltevése szerint teljes nőietlen pozitúrába. A szoknyája egész magasan felcsúszott a lábán.

- Elvesztetted anyukádat? - kérdezte, és előhúzva kosztümkabátjából egy sárga díszzsebkendőt, letörölte vele a kislány könnyeit. A kedvenc zsebkendője volt.

A kislány elvette a zsebkendőt, és trombitálva kifújta az orrát.

- Itt volt velem ma az iskolában, és mesélt a munkájáról az osztálynak. Ma anya-lánya nap van, de mami elfelejtett magával vinni a munkahelyére, mint a többieket az anyukájuk. Amikor vége lett a szünetnek, ide jöttem.

A kislány vissza akarta adni az átázott zsebkendőt Susannak. Sebastian ajka enyhén megrándult.

- Tartsd meg nyugodtan, jó lesz máskor - mondta neki Susan. - Hogy hívnak, édesem? - Carlie - felelte a szeplős kis fruska. - Charlie Bachmann. Ebben a nagy házban dolgozik a mami. Könyvelő. Azt szokta mondogatni, belülről olyan, mint egy majomketrec.

- Tényleg? - kérdezte Sebastian, és nem tudott elfojtani egy mosolyt.

- Ühüm - bólintott a csöppség, szemét a két idegenre függesztve, mintha tőlük várná, hogy megkeressék neki az édesanyját a tizenegy emeletes épület egyik irodájában, amely egy elkószált kisgyerek számára így közelről nyilván félelmetesebbnek hatott, mint a távoli osztályteremből. Újból apró könnycseppek csillogtak Carlie szemében.

- Ne félj, drágám! Szerintem, ha bemegyünk, hamar megtaláljuk a mamádat mondta Sebastian bátorítóan rámosolyogva. - Mit szólnál, ha már indulnánk is? A kislány arcán megkönnyebbülés látszott. Boldogan átölelte Sebastian nyakát. Könnyei hamar felszáradtak a férfi gallérján. Hogy ne is vesztegessék tovább az időt, a kis generális máris kiadta a parancsot: - Akkor indulás! Susan szívét melegség járta át, amikor látta, milyen természetes mozdulattal emeli fel Sebastian a kislányt.

- Ismered a mamit? - tudakolta Carlie.

- Természetesen. Van egy olyan érzésem, hogy a mamid gorillavezérnek is kinevezett már engem ebben a majomketrecben - felelte Sebastian komoly arccal.

A recepción senkire nem bízta rá kis védencét, amint azt Susan feltételezte.

Ehelyett továbbment, és barátságosan üdvözölte a biztonsági őrt.

- Jenkins, legyen olyan szíves, és hívja fel Marilynt az irodájában! Kérem, mondja meg neki, hogy felviszek neki egy csomagot.

- Igen, uram - felelte Jenkins.

Ahogy az idős ember a főnökére nézett, mosolya teljesen természetesen hatott Susan számára. Meglepte a dolog. Azt gondolta, Sebastian Wescott tipikus vállalkozó, és felfoghatatlan volt számára a közvetlenség, ahogy a beosztottjaival bánt.

Úgy tűnt, még az alkalmazottai magánélete sem közömbös számára. Susanban mély tiszteletet ébresztett, ahogy a saját problémáit háttérbe szorítva, azonnal a bájos kislány segítségére sietett.

Sebastianhoz hasonlóan Joe is eredeti és ötletes típus volt. Legalábbis, ha adócsalásról volt szó, vagy az alkalmazottai megrövidítéséről. Sebastian azonban egyvalamiben nagyon különbözött tőle: természeténél fogva barátságos volt. Az ő humorát nem hatotta át maró gúny, gondoskodása pedig nem a pillanatnyi hangulatának és a várható haszonnak a függvénye volt.

- Mami! Marilyn arca a kislánya láttán először felragyogott, ám aztán ijedten fogta fel, mit követett el a kotnyeles fruska.

- Fel kell hívnom az iskolát, hogy megmondjam, hol vagy, drágám! - kiáltott fel. Lelki szemei előtt már szinte látta, amint a szerencsétlen tanítónő kétségbeesetten kutat az épületben a kis rosszcsont után. - Csak egy perc, amíg visszaviszem az iskolába, Mr. Wescott. Szívesen ledolgozom munkaidő után - ajánlotta fel szabadkozva.

Sebastian kis híján megsértődött a javaslatán.

- Ha jó értettem, anya-lánya nap volt ma az iskolában. Mivel a kislánya teljesen beleélte magát, azt mondom, maradjon még itt egy kicsit magával, a nap hátralevő részét pedig töltsék együtt. Elvihetne például az állatkertbe, hogy megmutassa neki, mi a különbség a majomketrec és az iroda között. - Megköszörülte a torkát. - Feltéve, ha megtalálja.

Sebastian megjegyzése nem hangzott kifejezetten sértőnek, Marilyn mégis azonnal fülig vörösödött.

Susan rögtön párhuzamot fedezett fel az ártalmatlan ugratás és a maga helyzete között: a kis Carlie véletlenségből információkat adott ki anyjáról a főnökének, neki pedig az a hálátlan feladat jutott, hogy beszámoljon Sebastiannak azokról a terhelő információkról, amelyeket valaki a cégéből egyenesen a rendőrségnek juttatott el.

Miután anya és lánya megtervezték, hogy töltsék a nap hátralevő részét, Sebastian a legfelső emeletre vezette Susant, hogy zavartalanul folytathassák beszélgetésüket. A tizenegyedik emelet volt a vezetői szint. Irodája ajtaján ízléses sárgaréz tábla jelezte a látogatók számára, hogy a Wescott Olajtársaság igazgatójának rezidenciájához érkezett. Susan belépett.

A diófa burkolatú iroda az elegáns bútorzat mellett is tágasnak és szellősnek hatott. A helyiségen végignyúló ablakfront gyönyörű kilátást kínált Royalra és a környező vidékre. Akárcsak Sebastian otthona, az irodája is az előkelőség és a vidékies otthonosság különös elegyének hangulatát sugározta. A bárszekrény mögött egy szinte észrevehetetlen tölgyajtó rejtőzött, amely semmit nem árult el arról, mi van mögötte.

- Az ott a magánbirodalmam - magyarázta Sebastian, amikor látta, hogy Susan megpróbál a tekintetével áthatolni az ajtón. - Amikor sokáig benn kell maradnom, ott bármikor kipihenhetem magam. Olykor az éjszakát is itt töltöm.

Azt már nem tette hozzá, hogy Rosa többek között pontosan az irodai lakosztályát okolja, amiért még mindig agglegény.

- Ha egy férfi megszokja, hogy a munkahelyén éjszakázzon, mi szüksége van már egy asszonyra? - méltatlankodott számtalanszor a házvezetőnő.

Susan azonban túlságosan tapintatos volt ahhoz, hogy firtassa a kérdést. Szívesen körülnézett volna ugyan a szobában, de azt már az eddigiekből is látta, hogy Sebastian nem csupán egy bábfigura, aki hivatalt kapott az apja által alapított cégben. Különösen megnyugtatónak találta, hogy a férfi pihenésre használja a lakosztályt, nem pedig szerelmi fészeknek, ahogy a rossz nyelvek állítják.

Azonnal megnyugtatta magát, hogy e ténynek mindössze azért örül ennyire, mert kellemesebb egy szorgalmas cégtulajdonost képviselnie, mint egy unalmas nőcsábászt. Az egésznek természetesen semmi köze a személyes szimpátiájához, amelyet Sebastian Wescott iránt érez.

De akkor miért van az, hogy már az ajtón túl elképzelt világ puszta gondolata is különös érzéssel tölti el? Lelki szemei előtt megjelent egy nagy ágy, rajta Sebastian Wescott, egy selyemtakaróval a testén...

Egyszerre kiszáradt a szája, és izzadni kezdett a tenyere.

- Itt nyugodtan beszélhetünk? - kérdezte gyorsan, remélve, hogy elkalandozó gondolatait sikerül ismét helyes mederbe terelni.

Sebastiant láthatólag meglepte a kérdés.

- Van valami oka kételkedni benne? - tudakolta.

Susan kertelés nélkül válaszolt: - Hacsak nem az az e-mail, amelyet az ön nevében küldtek ebből az irodából, és ami miatt most magát vádolják Eric Chambers meggyilkolásával - mondta Susan, karját a mellén összefonva. - Vagy az a tekintélyes összeg, amelyet a maga nevében könyveltek át egy magánszámlára. E bizonyítékokat tudtom szerint itt találták.

A férfi arckifejezése azonnal megváltozott. Arca haragossá vált. Még az ingén át is látszott, amint minden izma megfeszül. Keze ökölbe szorult, száját összeszorította, ezüstszürke szeme résnyire szűkült.

Susan felkészült a helyzetre. Szándékosan hozta indulatba a férfit, hogy felmérje, miként viselkedik majd a vádlottak padján. Azt gondolta, hasonló reakcióra számíthat, mint amikor Joe-nak szemére vetették a kétes ügyleteit. Joe ilyenkor támadóállásba helyezkedett, és azonnal igyekezett bebizonyítani, hogy rajta kívül mindenki hibás, de legfőképpen az, aki felelősségre meri vonni.

Susan várakozásával szemben azonban Sebastian a legmélyebb haragjában is jéghideg maradt. Olyan pillantást vetett rá, amelytől az asztalon álló kancsó víz is jéggé fagyott volna. A nő egész teste libabőrös lett.

- Azt akarja ezzel mondani, hogy egyszerre reménytelennek látja az ügyemet? Vagy már maga is bűnösnek tart, és szeretne megszabadulni az ügyvédi kötelezettségei alól? - kérdezte.

Susan tisztában volt vele, mennyire veszélyes dolog tovább ingerelnie egy férfit, akit már a jó hírét ért támadás ennyire felbőszített, mégis vállalnia kellett a kockázatot. Még ha elveszíti is a megbízást, tudnia kell, hogyan reagál ügyfele a kérdésekre. A férfi lerohanása is része volt a stratégiájának.

- Mit szól hozzá, hogy áruló van a környezetében, Seb? Árulja el nekem, van valaki ebben az épületben, akiben megbízik? - Maga - felelte Sebastian a zavar legkisebb jele nélkül.

Susannak hevesen kezdett verni a szíve. Sebastian, akit az üzleti világban hűvösnek és kiszámíthatónak tartottak, most túlságosan jóhiszeműnek tűnt. Nem ismerheti még annyira, hogy feltétel nélkül megbízzon a képességeiben! Ez az  ügy ráadásul minden újabb fejleménnyel csak bonyolultabbá válik. Ki árulhatta 1 el az alkalmazottai közül? Talán még a csinos könyvelőnő is képes lenne ártani neki, akit délután nagylelkűen hazaengedett? Mi késztethette egyik dolgozóját arra, hogy a munkaadóját ilyen gyalázatos módon, orvul hátba szúrja? Nem is szólva a versenytársak soraiban fellelhető ellenségeiről.

Nem engedhették meg maguknak, hogy a legkisebb gyanús jelet is figyelmen kívül hagyják. Sebastian valószínűleg nem sokat tud segíteni, hiszen ennél a cégnél ritkaságszámba megy az elégedetlen alkalmazott. Sebastian Wescott általában közkedveltségnek és elismerésnek örvendett. A Texas Cattlemans Club tevékeny tagjaként pedig nagyvonalúságáról volt ismert. Mindig számíthattak rá, ha jótékony célú adakozásról volt szó. A Wescott Olajtársaságnál dolgozni elismerést jelentett Royalban. Sebastian a környékbeli átlagot jócskán meghaladó bért fizetett a dolgozóinak, és egyéb szociális juttatásokban is részesítette őket.

Most, hogy Susan látta, milyen közvetlen az alkalmazottaihoz, el tudta képzelni, mennyire bánthatta, hogy egyikük árulónak bizonyult.

A fájdalom ugyan a férfi arcára volt írva, de nem tűnt meglepettnek.

- Már a fülébe jutott egy-két dolog a cégénél folyó aknamunkáról, ugye? kérdezte Susan, mintegy leolvasva Sebastian testbeszédéből a gondolatait.

- Nem nehéz összerakni a dolgokat - felelte Sebastian, és lerogyott egy bőrfotelba. - Elismerésem, hogy maga is ugyanerre a feltételezésre jutott, ráadásul jóval a rendőrség előtt. A sarki közértben szerintem már régen elítéltek.

Megjegyzésével megpróbálta humorosan felfogni a dolgot, de az ügyvédnő éleselméjűségére vonatkozó megjegyzését teljesen komolyan gondolta. Valóban csodálatra méltó volt, ahogy a nő a kulcsfontosságú információkat ilyen hamar összerakta, és őszintén elmondta neki. Még szimpatikusabbá vált a szemében azáltal, hogy a terhelő bizonyítékok ellenére továbbra sem tartotta bűnösnek, és hogy jogi kiskapuk keresgélése helyett egyszerűen hitt az ártatlanságában. Mindezek csak megerősítették a meggyőződésében, hogy jó védőügyvédet választott.

- Hálával tartozom magáért a féltestvéremnek - szólalt meg ismét, és a szavait komolyan is gondolta.

Susan zavart mosollyal nyugtázta a bókot. Szeretett volna enyhíteni a férfi gondjain. Szívesen odaállt volna mögé, hogy feszült izmait kicsit megmasszírozza. Meglepte, hogy a szántszándékkal előidézett feszültség oly gyorsan szertefoszlott, akár a viharfelhők a texasi égen.

- Jól hallom, hogy rólam van szó? - kérdezte valaki.

Susan csodálkozva fordult az ajtó felé. Dorian állt ott, mintha csak bebocsátásra várna. Susannak úgy rémlett, Sebastian becsukta maga mögött az ajtót, miután bejöttek. Kíváncsi lett volna, vajon Dorian mennyit hallott a beszélgetésükből.

Magas nyakú pulóvere és vászonnadrágja hanyag eleganciát kölcsönzött neki.

- Csak azért kukkantottam be, hogy meghívjalak benneteket ebédelni - mondta, és megpróbált úgy tenni, mint aki csak most lépett be.

Susan újból megpróbálta vonzóbbnak látni Doriant, de sikertelenül. Ahogy egymás mellett álltak, tagadhatatlan volt, hogy Sebastian minden tekintetben felülmúlja nagyzoló féltestvérét. Nemcsak testfelépítésükben volt jelentős különbség. Dorianból hiányzott az üzleti életben nélkülözhetetlen született magabiztosság. Bár finomabb, kevésbé éles vonásai voltak, mint a féltestvérének, ám Susan nem tudta elképzelni róla, hogy személyesen odavigyen egy eltévedt gyereket az anyjához.

A hasonlítgatás miatt kissé bűntudatosan rámosolygott a férfira, aki összehozta őket Sebastiannal. Hálás volt neki, amiért őt ajánlotta a fivérének. Ha bebizonyosodik a feltételezése, hogy egy, netán több szabotőr is dolgozik a cégnél, Sebastiannak minden lehetséges támogatásra szüksége lesz a lefülelésükhöz. Felbecsülhetetlen előnyt jelentett, hogy Dorian nemcsak a cég számítógépes adatbázisában, de gyakorlatilag az épület minden helyiségében járatos.

- Nem jutott valami szokatlan dolog a fülébe, ami előrevihetné a bátyja ügyét? - kérdezte Susan, figyelmen kívül hagyva a férfi ajánlatát.

A kérdés szemmel láthatóan meglepte Doriant. Zavartan megrázta a fejét, majd Sebastianhoz fordult: - Természetesen mindenki fél, hogy elveszíti az állását, ha végül bűnösnek ítélnek.

- Megható ez a ragaszkodás - jegyezte meg Sebastian szárazon.

Dorian kijelentésével ugyan nem jutottak előrébb, de Susan nem tágított, megpróbálta hangosan továbbvinni a gondolatsort: - Kinek van ide bejárása? - kérdezte. A tény, hogy Dorian bejelentkezés nélkül, észrevétlenül sétált be az imént, nem vallott túl szigorú biztonsági rendszerre. - Ismer valakit az alkalmazottak között, aki szívesen látná rács mögött a főnökét? Akiről feltételezi, hogy nem lenne ellenére egy kis aknamunka? Susan furcsállta, hogy Doriant egyáltalán nem lepte meg a kérdés.

- Ha arra kíváncsi, nyitva tartom-e a fülemet, biztosíthatom, hogy igen - felelte, majd hízelkedő tekintettel a bátyjára pillantott. - Nem szívesen mondom, de akadnak néhányan, akik elégedetlenek a vezetői stílusoddal.

Ahhoz képest, hogy gátlástalan üzletember hírében állt, Sebastian rosszul leplezte az érzelmeit. Megütközve és meglepve nézett a testvérére.

Susan beleélte magát a helyzetébe, és tökéletesen megérette. Az eddig látottak és hallottak alapján Sebastian Wescott mintafőnök volt. Természetesen soha nem szabad alábecsülni egy ilyen vagy olyan okból elbocsátott dolgozó reakcióját.

Ezenkívül rengeteg emberben él bizonyos keserűséggel vegyes ellenszenv a gazdagok iránt. Egyfajta gyűlöletnek is nevezhető ez, amelynek alapja mindössze azok sikere. Lényegtelen, hogy becsületes úton szerezték-e a vagyonukat, vagy sem, és hogy jótékony célokra fordítják, vagy csak magukra gondolnak.

Susan biztosra vette, hogy az ügyész minden rendelkezésére álló eszközzel megpróbálja majd kihasználni az embereknek ezt az ellenérzését, és Sebastiant önző kizsákmányolóként igyekszik majd feltüntetni. Vajon tekintetbe veszik-e az esküdtek, milyen sok munkahelyet biztosít a Wescott Olajtársaság, és menynyi hasznot hoz a városnak? Elszorult a szíve, ha belegondolt, milyen érzés lehet Sebastiannak, hogy egyik alkalmazottja ilyen aljas módon elárulta. Mint amikor a kutya beleharap az őt etető gazdája kezébe. A Carlie-val történt események szemtanújaként azonban biztos volt benne, hogy nem lesz nehéz olyan alkalmazottakat találnia, akik kiállnak majd a főnökük mellett.

- Össze tudna állítani nekem egy listát az elbocsátott alkalmazottakról? - kérdezte Doriant. - A takarítónőtől kezdve a legfelső vezetőkig mindenki érdekel.

- Mikorra kellene? - Tegnapra - felelte sápadt mosollyal Susan.

Dorian megígérte, hogy amilyen gyorsan tudja, kinyomtatja a listát, majd, hogy kicsit javítson a hangulaton, emlékeztette őket iménti meghívására.

Sebastian láthatóan megkönnyebbült, hogy a szó vidámabb témára terelődött.

Az ellene felhozott súlyos vád nyilván sokkal érzékenyebben érintette, mint ahogy mutatta.

Susannak tetszett az ötlet. Keményen beleásta magát az ügybe, és tapasztalatból tudta, hogy nemegyszer fesztelen légkörű programokon születnek a legjobb ötletek.

- Nagyon kedves ajánlat - mondta, és hálásan Dorianra nézett. Tudta, hogy Sebastiannak minden barátra szüksége lesz, aki az előtte álló nehéz napokban mellette áll.

- Benne vagyok - helyeselt Sebastian is. - De én fizetem a számát. Ez a legkevesebb, amivel tartozom neked a kiváló ügyvédért.

Dorian tiltakozott ugyan, de Susan meglátása szerint nem túl meggyőzően.

Mégis megilletődöttnek tűnt, amikor bátyja, felé nyújtva a kezét, megszólalt: - Nem is tudod, milyen sokat jelent nekem, hogy mellettem állsz, Dorian.

Büszke vagyok rá, hogy a testvérem vagy.

Susan egyszerre kívülállónak érezte magát. Megpróbálta legyűrni a torkában képződött gombócot. Ám ahogy a két férfit nézte, amint azok a testvérségüket újra megpecsételendő, kezet ráztak, megmagyarázhatatlan balsejtelem fogta el.

5. FEJEZET.

Az este előrehaladtával mind világosabbá vált Susan számára, hogy a Sebastian irodájában érzett balsejtelmének semmi köze nem volt a két testvér rivalizálásához, legalábbis az ő vonatkozásában. Dorian teljesen közömbösen, egyszerűen a bátyja védőügyvédjeként tekintett rá. Vajon megsejtette, hogy a bátyja vonzódik hozzá? És tényleg vonzódik? Annyira szerette volna hinni! De oly elképzelhetetlen volt számára, hogy egy olyan közkedvelt férfi, mint Sebastian Wescott, egy magafajta nő iránt érdeklődik, aki sokkal alacsonyabban áll a társadalmi ranglétrán.

Dorian úgy intézte a dolgot, hogy Sebastian és Susan egymás mellett üljön, ő pedig velük szemben foglalt helyet, és az egész estét azzal töltötte, hogy mindig a bátyja szája íze szerint beszéljen. Ha éppen nem ezt tette, a számára ismerős alkalmazottakat gyanúsítgatta, és nem engedte Sebastiant témát váltani. Az itallapot is úgy tanulmányozta, mintha az volna a gyanúsítottak névsora.

Susan megpróbált kicsit lazítani, és hagyta, hogy Sebastian töltsön neki még egy pohár bort. A férfi elegáns volt világoskék csíkos ingjében a sötétkék, selyem nyakkendővel. Elég volt saját magát adnia, nem volt szüksége semmilyen szerepre, mint a testvérének.

Az okok ismeretében talán túl szigorú volt Dorianhoz. Nem kárhoztathatja, amiért vannak bizonyos szokásai, és kissé modoros. Valószínűleg így dolgozza fel azt a bizonytalanságot, amely a szerencsétlen gyerekkorában jutott neki.

Amint Susan körülnézett a helyiségben, azonnal megértette, miért olyan közkedvelt ez az étterem a jómódú emberek körében. Nyilván gyorsan híre kelt, hogy a Claire Sr-nek nemcsak a konyhája kitűnő, de kifejezetten hangulatos is.

Aki idejött, kényszert érzett rá, hogy - akárcsak Dorian - azonnal kinyilvánítsa a társadalomban elfoglalt helyét.

Susan a pislogó gyertyát nézte, és remélte, Dorian megajándékozza őket egy kis csenddel, hogy élvezhessék a megnyugtató környezetet. Szabályosan megkönnyebbült, amikor megszólalt a férfi telefonja, és megszakadt a végtelennek tűnő szóáradat. Dorian elnézést kért, majd felállt, hogy kicsit távolabb zavartalanul folytathassa a beszélgetést. Csodálatos csend telepedett rájuk.

Amikor Sebastian megfogta a kezét, Susant kellemes melegség járta át.

- Jót akar - jegyezte meg a férfi, mintegy bevallva, hogy Dorian őt is zavarja.

Susan meghatónak találta ezt a megértést.

- Egyébként gyönyörű ma este - tette hozzá Sebastian.

A bók jobban elkábította Susant, mint a bor, már csak azért is, mert teljesen hitelesen hangzott. Bizonytalanul megrázta a fejét.

- Komolyan mondom - erősködött a férfi. - Maga nagyon szép nő, és csodálkozom rajta, hogy nem hajlandó tudomásul venni. Ha nem lenne pillanatnyilag ennyire bonyolult az életem, minden időmet arra áldoznám, hogy bebizonyítsam magának, mennyire szép.

Látva a férfi szemében az őszinte csodálatot, Susant egyszerre mintha kicserélték volna. A könnyeivel küszködve megszorította ügyfele kezét. Soha, egyetlen férfi sem mondott még neki ilyen kedveset.

- Köszönöm - felelte. - Maga sem néz ki éppen rosszul.

Ekkor Susan volt férje lépett be az étterembe. A nő a sors fintoraként értékelte, hogy épp ebben a pillanatban kellett megjelennie. Szappanbuborékként pattant szét minden illúziója. Szeretett volna észrevétlenül eltűnni az asztal alatt.

Az nem volt meglepő számára, hogy Joe karján egy bájos szöszi csüngött, de kettőjük megjelenése most mégis nagyon kellemetlenül érintette. A fiatal, modellalkatú nimfa - Joe-t ismerve - csakis amolyan tyúkeszű nő lehetett. A férfi elégedett arckifejezéséből Susan kiolvashatta, hogy nem fogja beérni egy szerény helló-val.

- Még ilyet! - vetette oda neki hanyagul a férfi, miután megállt az asztaluknál, és tetőtől talpig végigmérte volt nejét.

Susan kötelességének érezte, hogy bemutassa neki Sebastiant és az éppen visszaérkező Doriant.

- Uraim - mondta erőltetett mosollyal -, engedjék meg, hogy bemutassam a volt férjemet, Joe Wysockit.

Mielőtt folytathatta volna a bemutatást, Joe megvető grimasszal az arcán közbevágott: - Jobban mehet az üzlet, mint rebesgetik, ha megengedheted magadnak, hogy itt vacsorázz.

A sértés úgy érte Susant, mint egy arculcsapás, de nem akarta megadni Joe-nak az elégtételt, hogy lássa rajta, még mindig milyen könnyen meg tudja bántani.

Próbált küzdeni a könnyei ellen. Hozzászokott már Joe becsmérlő szavaihoz, most azonban nem jutott eszébe a találóan csípős válasz. Meglepetésére - és legnagyobb örömére - Sebastian sietett a segítségére.

- Nem jellemző rám, hogy a társaságomban lévő hölgyekkel fizettessem ki a számlát. Általában én rendezem. Ha viszont magának ez problémát jelent, szívesen látjuk a lányát az asztalunknál az est hátralévő részében.

Joe ahhoz szokott, hogy ő oszt ki másokat, nem fordítva. Sebastian megjegyzésére pulykavörös lett a dühtől, Susan pedig magába fojtotta nevetését. Legnagyobb megkönnyebbülésére nemcsak neki szúrt szemet, milyen fiatal nőt szedett fel Joe. Miután a volt férje nála is csaknem tíz évvel idősebb, a kis szöszi valóban a lánya lehetett volna.

- Tamara nem a lányom - felelte Joe, egyik kezével átfogva a nő vékony derekát. - 0 a barátnőm.

- Annál kínosabb magára nézve - dörmögte Sebastian, csipetnyi együttérzés nélkül a hangjában. - Ha legközelebb elhajt a gimnázium mellett, feltétlenül közölje majd a többi barátnőjével is, hogy Susan üzlete beindult! Úgy látszik, maga még nem tudja, hogy Sebastian Wescott védőügyvédje lett. A per olyan feltűnést kelt majd, amire rég nem volt példa ebben az álmos városban. - Azzal tüntetőleg hátat fordított Joe-nak, hogy folytathassa a beszélgetést Susannal.

Joe azonban ismét megpróbálta magához ragadni a kezdeményezést.

- És kitől származnak az információi? - fakadt ki hitetlenkedve.

A tény, hogy Joe-t a volt felesége üzlete jobban érdekelte, mint a barátnője korára utaló sértés, a fiatal Tamarának éppoly kevéssé tetszett, mint Susannak, aki még emlékezett rá, hogy egy alkalommal egy vele szembeni hasonló tiszteletlenséget a köztük lévő korkülönbséggel és Joe pökhendi üzletember-stílusával próbált magyarázni. Megsajnálta a fiatal nőt. Ha Joe mellett anyagi biztonságot remélt, akkor - Susan jól tudta - ennek ára az lesz, hogy fel kell adnia az egyéniségét, és feltétel nélkül alá kell rendelnie magát Joe akaratának. Szerette volna figyelmeztetni volt férje következő áldozatát, hogy a pénz nem minden.

- Személyesen az ügyféltől tudom - felelte Sebastian. - Most pedig, ha nincs egyéb mondanivalója, szeretném folytatni a megbeszélésemet az ügyvédemmel.

Biztos vagyok benne, hogy hoznak egy Shirley Temple-t a hölgynek, amíg megüresedik egy asztal. Amint látja, sajnos ez már foglalt.

Ahogy az összes többi is az volt. Ez is jellemző volt Joe-ra. Bejelentés nélkül megjelenik, és elvárja, hogy azonnal hellyel kínálják. Erőszakos és leereszkedő stílusával nem is lopta be magát túlzottan a személyzet szívébe. Közölték vele, hogy ahogy mindenkinek, neki is várnia kell szabad asztalra.

Susan örült, hogy csak két választása maradt: vagy jelenetet csinál, vagy Sebastianra hallgat, és visszavonul a bárba.

Mivel Joe nem akarta, hogy kitessékeljék a legjobb étteremből, kelletlenül elindult Tamarával a bár felé, ám a válla fölött odavetett még egy utolsó sértést: - Az ember azt gondolná, egy milliomos értelmesebb annál, mint hogy egy másodrangú ügyvédet bíz meg az ügyével.

- Az ember azt gondolná, egy tökéletes idiótán kívül nem létezik férfi, aki elengedne egy olyan szép és figyelemre méltó nőt, mint Susan - vágott vissza Sebastian olyan hangosan, hogy még a legtávolabbi asztalnál ülők is meghallják.

Joe nem volt alacsony, és megszokta, hogy testalkatával és erőszakos viselkedésével megrettent másokat. Megfordult, és a keze ökölbe szorult. Ám hamar ajkára fagyott a kihívás, amikor Sebastian felállt. Valamivel magasabb volt, mint Joe, és fagyos tekintete semmi kétséget nem hagyott afelől, hogy nem ijed meg a saját árnyékától.

Susan számára örökkévalóságnak tűnt a pillanat, és csak akkor lélegzett fel, amikor Joe végül engedett és visszavonult. Noha a heves vita alatt megpróbált nyugodt maradni, az ügyvédnőnek remegett még a keze, amikor a borosüveg után nyúlt.

- Fel se tudom fogni, hogy maga ezzel az arrogáns kis...

Mivel nem találta a megfelelő szót, Sebastian nem fejezte be a mondatot.

- Én sem - felelte Susan legalább olyan vörös arccal, mint amilyen a bor volt, amelyet ivott. Hálásan rámosolygott a férfira.

Más férfi nem tudta volna így összezavarni, mint Joe. Bármilyen kellemetlen volt számára, hogy Sebastian most azt hiszi, nem tudja megvédeni magát, nagyon szép gesztus volt tőle, hogy kiállt a becsületéért.

- Azt hiszem, most búcsúzom - mondta Dorian. Rémült tekintetéből ítélve ő bizony nem egyhamar kelt volna a nő védelmére.

- Én is mennék - szólalt meg Susan. Szerette volna, ha a lehető legtávolabb tudja magától Joe-t, aki néhány pohár ital után kiszámíthatatlan volt.

Amikor Sebastian felajánlotta, hogy hazaviszi, örömmel elfogadta az ajánlatát.

Már túl volt a saját maga számára engedélyezett két pohár boron, és nem akarta, hogy megállítsák a rendőrök. Egyébként is szeretett volna még Sebastiannal tölteni egy kis időt. Minél jobban megismerte, annál csodálatosabb embernek találta.

Az a típusú férfi, akire az apja azt mondta volna, igazi úriember. Vonzó, intelligens, nem játssza meg magát. Olyan ember, aki méltó rá, hogy alaposabban megismerje. Aki megérdemeli, hogy a védője teljes mellszélességgel mögötte álljon.

Susan látta, hogy Sebastian meglepődik, amikor megkérdezte tőle, nincs-e kedve felugrani hozzá a lakására. Ajánlata ugyan nem kifejezetten szakmai célzatú volt, ám e pillanatban ez a legkevésbé sem érdekelte. A rövid közjáték Jóéval alaposan lehangolta, és nem szívesen maradt volna egyedül a gondolataival.

Bosszantotta, hogy a volt férje még mindig ilyen könnyen kibillenti lelki egyensúlyából.

Amikor azonban Sebastian belépett a lakásába, kicsit kényelmetlenül érezte magát. Meglehetősen feltűnő volt a különbség a férfi villája és az ő szerény otthona között. Szobája nem árult el túl sokat a lakójáról, eltekintve a szanaszét heverő papíroktól, amelyek jelezték, milyen mélyen belevetette magát a Wescott-ügybe.

Amikor elváltak, Susan mindent átengedett Joe-nak, a hivalkodó lakástól kezdve a legutolsó luxuscikkig, amit a férfi összeharácsolt magának. Addigra a volt férje már az ő hitelkártyáját is sikeresen nullára futtatta.

Sebastian körülnézett a lakásban, amely Susan feltevése szerint meglehetősen siralmas benyomást tett rá, és amely a tekintélyes lakbér dacára inkább valamiféle diákszállásra emlékeztetett, csak a poszterek hiányoztak a falról. Pontosabban fogalmazva kis szükséglakás volt, ahová enni és aludni járt haza a sorsa jobbra fordulásáig. Egyetlen fénykép lógott a falon, amely elég régen készülhetett a családjáról.

- Még egyszer szeretném megköszönni magának - fordult Sebastianhoz, és levett egy nagy halom papírt a heverőről, hogy a férfi leülhessen.

- Mit? A férfi őszinte meglepődése csak növelte Susan háláját iránta. Leült mellé az ágyra, és levette a cipőjét, majd Sebastianra nézett. Ezüstszürke szemében Susan együttérzést fedezett fel. Ám valami mást is.

Gyorsan lesütötte a szemét.

- Hogy nyilvánosan megvédett Joe-tól - felelte rekedten.

Sebastian felemelte ujjával a nő állát, hogy ne térhessen ki a pillantása elől.

- Ez semmi ahhoz képest, amit képes lennék megtenni magáért.

Susant heves forróság töltötte el a gondolatra, ami a férfi a szavai mögött rejlett. Szíve majd kiugrott a helyéből. Meglehet, a testi reakciói szakmai szemmel nézve nem voltak éppen helyénvalóak, de tény, hogy soha semmire nem vágyott még úgy, mint most arra, hogy ajkával Sebastian ajkát érinthesse. Ki kell derítenie, mi is rejtőzik a férfi sokat ígérő, forró pillantása mögött. Egy másodpercre kísértésbe esett, hogy érzéseinek engedelmeskedve sutba dobja a hűvös, józan gondolkodású ügyvéd szerepét, és forróvérű nőként rávesse magát a férfira.

Eszébe jutott a múltkori csalódás, amikor szemét lehunyva annyira vágyott a férfi csókjára. Sebastian akkor úriember módjára ellenállt a kísértésnek, mert nem akart visszaélni pillanatnyi megingásával. Most nem akart ugyanígy járni. Hasztalan próbálta azonban levenni tekintetét a férfi érzéki szájáról. Mintha kimerült agya a nemrég átélt gondok és kellemetlen élmények után végre a testének szeretné átadni az irányítást.

- Mindketten tudjuk, milyen ostoba ötlet - dünnyögte halkan utolsó kísérletet téve, hogy az értelmére hallgasson.

Szerette volna tudni, hogy Sebastiant is megzavarta-e a szavai és cselekedetei közötti ellentmondás. Maga alá húzta a lábát, és átölelte a férfi nyakát.

Legnagyobb örömére Sebastian nem tiltakozott, csak a tekintete borult el. Susan nekibátorodva felemelkedett és megcsókolta. Eddig minden úgy történt, ahogyan titkon remélte. Sebastian olyan hevesen reagált, hogy a nő úgy érezte, megremeg alattuk a föld.

Soha nem gondolta volna, hogy egy csók ilyen hatással lehet rá. Nem tagadhatta tovább: vágyott a férfira. Mélyről feltörő, szenvedélyes sóhaj szakadt ki belőle.

Ajkát kinyitva szorosan hozzásimult. Sebastian olyan lassan és finoman csókolta, mintha attól félt volna, hogy elijeszti. Kétségtelenül nagy mestere volt a csóknak, és semmihez nem fogható érzéseket ébresztett Susanban. Egyszerre érezte magát erősnek, akár egy oroszlánszelídítő, és szépnek, mint a szárnyát bontogató pillangó. Nyoma sem volt benne az elégedetlenségnek, amelyet a Joe-val való együttléteik során mindig is érzett. A gyámoltalan szeretőt egyszerre érett, vonzerejének tudatában lévő nő váltotta fel. Sebastian gyengéd ölelésére kinyílt, akár a rózsa a nap simogató sugaraira. Végigsimított a férfi gallérján, és kioldotta a nyakkendőjét. Épp az ingét kezdte el gombolni, amikor a férfi felemelte a kezét.

A mozdulat úgy érte Susant, akár a tőrdöfés. Imént felfedezett női érzékisége azonnal apró darabajaira hullt. Szeme megtelt könnyel. Sebastian nem azért hagyta abba, mert egyikük ügyvéd, másikuk pedig a védenc. Nem, nem ez vezérelte.

Egyáltalán nem ez. Egyszerűen csak azért tért ki, mert nem akar engem! - gondolta kétségbeesetten.

6. FEJEZET.

Sebastian úgy vágyott rá, mint még egyetlen nőre sem életében. Érzései azonban túlmutattak a puszta testi kívánságon. Susan már első pillanattól kezdve feltüzelte a benne amúgy is intenzív gondoskodási ösztönt. A Texas Cattlemans Club egy-egy küldetésének végrehajtása során óhatatlanul is többször került a hős szerepébe, de soha nem vágyott még annyira egy nő elismerésére, mint most. A tény azonban, hogy épp a védőügyvédjéről van szó, igencsak megnehezítette a dolgát.

Amikor a pökhendi férje durván megsértette Susant, uralkodni kellett magán, hogy vitájuk ne lépje túl az egyszerű szócsata kereteit. Szinte viszketett a tenyere, hogy bemázoljon egyet annak a felfuvalkodott fickónak. Ha Joe Wysocki nyilvánosan így viselkedett Susannal, akkor hogyan bánt vele, ha kettesben voltak?! Már a puszta gondolatra ökölbe szorult a keze.

Látta Susan szemében a fájdalmat, és érezte, ahogy legszívesebben riadt madárként menekülne a férfi elől. Nem akart most visszaélni a helyzettel, és kihasználni a gyengeségét. Ha azonban a kapcsolatuk tovább mélyül, többet szeretne nyújtani neki egy oltalmazó vállnál, ahol kisírhatja magát. Azt kívánta, bárcsak Susan is annyira vágyna rá, ahogyan ő a nőre. Mert - bár tisztességes embernek tartotta magát - a szentté avatásra azért még neki is várnia kell.

Nem tudta meghatározni, pontosan mit is érez - leszámítva persze a testét már-már elemésztő heves vágyat. Egy azonban biztos: amikor a klubban azt a nevetséges fogadást kötötték, álmában sem gondolta volna, hogy valaha ilyen csodálatos nő lép az életébe. Főként nem, hogy ilyen bizarr körülmények között.

Úgy gondolta, nem tisztességes elvárnia Susantól, hogy lehetséges hódolójaként tekintsen rá, hiszen könnyen előfordulhat, hogy a híres jótékonysági bál éjszakáját már rács mögött tölti.

Nősülésének gondolata egyébként még Rosa fejében is gyakrabban megfordult, mint a sajátjában. Hiába nógatta azonban a házvezetőnő, hogy keressen végre egy takaros asszonykát magának, valahogy nem nyerték el a tetszését a kegyeit kereső tucatnők. Rosa jól látta, amikor csinosnak és üresnek nevezte őket.

Szó, ami szó, ezek Sebastiant is azokra a pénzsóvár, számító nőkre emlékeztették, akik mindig is apja gyengéi voltak. Nem is tudta komolyan venni őket. Susan azonban a szerény származásával, jólelkűségével és önállósági törekvéseivel alapvetően különbözött a körülötte röpdöső unalmas pillangóktól. Biztos volt benne, hogy Rosa is elégedett lenne vele.

Feltéve, ha nem riasztja el magától. Most ugyanis a nő épp felugrott a heverőről, és könnyes szemmel az órára nézett.

- Késő van. Tényleg jobb lesz, ha most hazamegy.

Sebastian átölelte a derekát.

- Azt hiszem, félreértettél. - Tudatosan váltott a bizalmasabb tegezésre. - Semmiképp sem akartalak megbántani - mondta neki halkan, és az ölébe ültette, hogy érezze, mennyire izgatóan hat rá. - Csak biztos akarok lenni benne, hogy nem a pillanatnyi hangulatnak engedve teszel meg olyasmit, amit később megbánnál. Nem szeretném egyedül vállalni a felelősséget, ha sokkal mélyebb viszony alakulna ki közöttünk az ügyvéd-kliens viszonynál. Amit egyébként eddig pajzsként használtál, hogy távol tarts magadtól, amióta észrevetted, hogy vonzódom hozzád.

Susan nagy nehezen kiszabadította magát a férfi szorításából, hogy higgadtan átgondolja a szavait. Természetesen Sebastiannak igaza volt. Nem viselkedett tisztességesen vele szemben - ahogyan saját magával szemben sem.

- Ne felejtsd el, én nem a volt férjed vagyok - korholta gyengéden a férfi, és olyan átható tekintettel nézte, mintha olvasni akarna a gondolataiban. - Nincs szükségem egyéjszakás kalandokra. Ha azt szeretnéd, hogy veled töltsem az éjszakát, meg kell kérned rá, Susan. És akkor tudnod kell, hogy a holnapi reggelivel nem lépek ki az életedből.

Susant ismét forróság töltötte el. Álmában sem számított volna ilyen szavakra egy olyan férfi szájából, akit az újságok pletykarovata laza erkölcsű playboynak titulált. De amit mondott, ugyanolyan őszintének tűnt, akár a szeméből visszatükröződő vágy. Nagyon jólesett neki, hogy egy férfi egyenrangú partnerként, és nem irányítható, ellenőrizhető bábuként kezeli.

Ösztönösen előrehajolt, és megcsókolta Sebastian arcát.

- Ezt azért kapod, amiért lehetőséget adtál nekem a választásra - magyarázta.

A férfi arcán némi csalódás jelent meg. Megpróbálta elfogadni Susan döntését, azt gondolva, hogy az üzleti kapcsolat mellett döntött.

A férfi ingén végigsimítva azonban Susan folytatta: - Ezt pedig azért, hogy megadtad nekem a vélemény változtatás jogát.

Soha nem érezte magát még olyan erősnek és csábítónak, mint most, ahogy érintésére a férfi hangosan felsóhajtott. Ő maga is egész testében megborzongott.

Betöltötte egy számára eddig ismeretlen érzés: nőiességének teljes tudata. Oly ügyesen gombolta ki a férfi ingét, mint akinek a csábítás minden csínja-bínja a kisujjában van. Ajkával apró köröket rajzolt a férfi széles mellkasára, majd feljebb vándorolva gyengéd csókokkal borította a nyakát. Finom bőrét gyengéden a férfi borostás állához dörzsölte.

Néhány pillanat múlva szanaszét heverő ruhadarabok borították a lakás padlóját. Susan kabátja, egy selyem nyakkendő, cipők, zoknik jelezték a kis hálószoba felé vezető utat. Amióta Susan itt lakott, egy férfi sem feküdt ezeken a lila lepedőkön. Lehet, hogy Sebastian kicsit nőiesnek találta a berendezést, de ha így volt is, egy szóval sem jegyezte meg. Odavitte Susant az ágyhoz, visszahajtotta a takarót, és finoman lefektette a lepedőre. Egy pillanatig mozdulatlanul csodálta a szépségét, mintha egy felbecsülhetetlen értékű festményben gyönyörködne.

Aztán lassan továbbvetkőztette. Lehúzta a selyemblúzát. Elbűvölve nézte a melleit, melyeket már csak a leheletvékony melltartó rejtett el a szeme elől. Simogatta, és finom csókokkal halmozta el őket. Végül kikapcsolta a melltartót, majd elismerő sóhajjal nyugtázta a látványt.

Susant örömmel töltötte el, hogy nem okozott csalódást a férfinak. Készségesen felemelte a csípőjét, hogy Sebastian lehúzhassa a szoknyáját és a harisnyáját.

Amikor a férfi keze csipkebugyijához ért, Susan magánkívül volt a boldogságtól és a vágytól. A férfi teste hasonló hevességgel reagált, ezt nem lehetett nem észrevenni. Susant, aki eddig még abban is bizonytalan volt, képes-e egy férfit egyáltalán boldoggá tenni az ágyban, hihetetlen elégedettség töltötte el.

Az előszobai lámpa sejtelmes fénybe vonta a szobát. Mintha megállt volna az idő. Susan nézte, ahogy Sebastian vetkőzik. Nem az utcai leskelődök lopott pillantásával, hanem őszinte csodálattal élvezte a látványt, amely ámulattal töltötte el.

Jó száznyolcvan centis magasságával a férfi egy hatalmas harcosra emlékeztette, akinek a teste tán még egy Michelangelo-szoborral is felvehette volna a versenyt. A következő pillanatban azonban Sebastian máris a tudtára adta, hogy igenis hús-vér ember. Susan egyik lábát gyengéden a kezébe fogta, és elkezdte masszírozni. Susannak könny szökött a szemébe. Soha nem kényeztették még ilyen csodálatos módon. Soha nem csábították még el ennyire ügyesen.

Sebastian mozdulataiban benne volt a tisztelet és csodálat, amelyet iránta érzett.

Keze lassan elindult felfelé, a bokáján, a lábszárán, majd egy pillanatra megállt, hogy csókokat leheljen puha, sima bőrére. Amikor végre a combjához ért, Susan felsóhajtott, és megemelte a csípőjét. A férfi egész testét felfedezte forró csókjaival. Susan már-már attól tartott, hogy e hihetetlen élmény megfosztja öntudatától.

Könyörögve suttogta Sebastiannak, hogy soha többé ne hagyja abba.

- Nem fogom - nyugtatta meg a férfi.

Susan megpróbálta elképzelni, mi lesz, ha leomlik a Sebastian szenvedélyét feltartóztató gát, és az áradat valami ismeretlen világba ragadja. Vajon élvezni fogja? Úgy érzi majd magát, mint akit kicseréltek? A férfi azonban nem sok időt hagyott neki a töprengésre. A köldökét csókolta, messze űzve tőle minden aggasztó gondolatot és a szíve mélyén megbúvó fájó emlékeket. Joe valamikor még kivetnivalót is talált a testén, amely most, ennek a gyengéd férfinak a karjában, nyíló virággá változott. Kéjesen felsóhajtott, amikor Sebastian szívogatni kezdte a mellbimbóját, majd újból kijelentette, hogy fantasztikus mellei vannak.

A férfi olyan szenvedéllyel csókolta, hogy Susan soha életében nem vágyott még ilyen őrjítőén a teljes beteljesülésre. Nemcsak a tekintetével biztatta a férfit, hogy teljesen vegye birtokba. Meglepte, hogy Sebastian még e pillanatban is gondolt a védekezésre. Ő már régen nem volt képes tiszta fejjel gondolkodni. Noha tudta, hogy később hálás lesz még ezért az előrelátásért, e pillanatban zavarta a néhány másodpercnyi megszakítás. Hogy meggyőződjön a férfira gyakorolt hatásáról, a lába közé nyúlt.

- Látod, mit tettél velem? - dörmögte Sebastian, majd a nő nevét suttogva lassan fölé hajolt.

Ugyanabban a pillanatban suttogta ő is a férfi nevét. Mivel eddig csupán egyetlen férfival volt dolga, nem is gondolta volna, hogy ennyire hatalmába tudják keríteni az érzelmei. Soha nem vették még ilyen követelőzőén, mégis gyengéden birtokba a testét anélkül, hogy bármilyen fájdalmat okoznának vele.

Röviddel a csúcspont előtt Sebastiannak sikerült egy pillanatra visszatartania magát.

- Nem fáj? - kérdezte, miközben mélyen a nő szemébe nézett, hogy ne kerülhesse ki az őszinte választ.

Most még nem, felelte volna legszívesebben Susan. Arra a fájdalomra gondolt, amelyet a sokat szenvedett szíve érez majd, amikor ismét visszatérnek a szürke hétköznapokba.

A szenvedély azonban ismét minden gondolatot kiűzött a fejéből, ő pedig hagyta, hogy elborítsa egész testét. Már csak arra vágyott, hogy maradéktalanul birtokolhassa a pillanatot, amelyet most felkínált neki az élet, és amely minden álomnál varázslatosabb volt. Egyként lüktetett a testük a követelőző vágy igájában.

Sebastian végül szabad utat engedett szenvedélyének, Susan testét pedig soha nem tapasztalt kéj töltötte el. Minden mozdulat közelebb és közelebb vitte őket a megváltáshoz, amely földi mennyországot ígért. Verejtékben úszva kapaszkodtak egymásba, és együtt élték át a teljes gyönyört.

Lassan, még mindig zihálva, nehezen tértek vissza a jelenbe.

- Maradj itt éjszakára! - kérte Susan. Félt, hogy ha lehunyja a szemét, a férfi eltűnik, és kiderül, hogy álmodta az egészet. Nem mintha meglepődött volna.

Túlságosan szép volt az egész ahhoz, hogy igaz legyen.

Sebastian gyengéden elsimított a nő arcáról egy tincset.

- Sehová nem megyek - nyugtatta meg.

A férfi bízott benne, hogy ez igaz lesz a közeljövőben is. Eszébe jutott az előttük álló tárgyalás, amely megfoszthatja a szabadságától. Valószínűleg Susant is ez aggasztotta, mert egy szót sem szólt.

Miután Susan elaludt, Sebastian még sokáig ébren figyelte. Intelligens, elragadó, van humorérzéke, és nagyon fél a szerelemtől. Teljesen más, mint azok a nők, akikkel eddig dolga volt. Susannak a nehéz gyerekkora és szörnyű házassága ellenére is sikerült megőriznie ártatlanságát, és ez hihetetlen hatással volt a férfira.

Mély gyengédség töltötte el, ahogy fölé hajolt, és megcsókolta az arcát. És ekkor ő, a megrögzött agglegény, semmi mást nem kívánt, csupán hogy a hátralevő életében minél jobban megismerje ezt a nőt, és bebizonyíthassa neki, hogy a szerelem gyengéd és szenvedélyes is lehet egyszerre.

Miközben Susant becézgette, végiggondolta, milyen sokat veszíthet, ha rövidesen nem történik valami. Tisztában volt vele, milyen kockázatot vállal a Texas Cattlemans Club titkos küldetéseinek teljesítésével. Mivel azonban az akció, amely az alibijét s egyben az ártatlanságát jelenthette volna, szigorúan titkos volt, nem hozhatta nyilvánosságra. Tiszteletre méltó és becsülendő, ha valaki egy nemes ügy érdekében mindent feláldoz, csakhogy a börtön rácsa mögött ez vajmi kevés vigaszt jelent.

Egyik kezével átölelte Susant, és szilárdan eltökélte, hogy keres valami kiutat.

Megvédi a klubot, de magát sem áldozza fel.

7. FEJEZET.

Susan friss kávé és sült sonka illatára ébredt. Sebastian állta a szavát, és nemcsak ottmaradt, de el is készítette a reggelit. Márpedig ez azt jelentette, hogy mialatt ő aludt, a férfi már a boltban is járt. Tudomása szerint ugyanis egy liter tejen és egy kis kenyéren kívül semmi más nem volt otthon.

Ez a figyelmesség nagyon meghatotta Susant. Ki gondolta volna, hogy egy milliomos nemcsak a hálószobában, de a konyhában is járatos lehet? Susannak idáig csak az előbbi oldaláról volt alkalma megismerni, mégpedig alaposan, hiszen még mindig az előző esti csodálatos szeretkezésük hatása alatt állt. Valóban hihetetlen tapasztalat volt számára. Nem tudta mihez hasonlítani azt a csodát, amelyet Sebastian karjában élt át. Már a puszta gondolatra heves vágy kerítette hatalmába. Bár édesanyja sokszor figyelmeztette, hogy pusztán a szexre nem lehet házasságot alapozni, Susan meg volt győződve róla, hogy egy magával ragadó szeretkezés nehéz időkben is továbblendítheti egy házasság szekerét.

Az összegyűrt párna kellemes emlékeket hívott elő, bizonyítva, hogy nem álmodta az egészet. Magához húzta és mélyen beszívta a vonzó férfiillatot. Legszívesebben összegyűjtötte volna egy üvegben, hogy eltegye emlékbe. Akkor legalább eszébe juttatná Sebastiant akkor is, ha ő már csak futó emlék lesz a férfi számára. Ha Sebastian visszatér majd a fényűző életébe az ítélethirdetés után...

Vagy miután hosszú éveket töltött börtönben egy olyan bűncselekmény miatt, amelyet - és erről Susan meg volt győződve - nem ő követett el. Egy olyan bűncselekmény miatt, amelyért talán éppen azért kell fizetnie, mert az ő ügyvédi képességei hiányosak.

A lelkét mardosó önsajnálatot lassan pánik váltotta fel. Mi lesz, ha nem képes bebizonyítani Sebastian ártatlanságát? A két utolsó ügyénél az esküdtek a védence ellen döntöttek, pedig akkor jóval több bizonyíték állt rendelkezésére, mint most. Nem tudná elviselni, ha csalódást okozna Sebastiannak.

A párnát arcára szorítva próbálta elűzni félelmeit. Semmiképpen nem akarta, hogy a férfi megsejtse, mi jár a fejében. Már csak egy összeomlott ügyvéd hiányzik neki. Nem erősítené túlzottan a belé vetett bizalmát. Mindkettőjük érdekében nagyon fontos, hogy erős maradjon.

- Mit tettem? - suttogta a párnába.

- Éhes vagy, kis álomszuszék? Villámgyorsan elkapta a párnát az arca elől. Sebastian meztelen felsőtesttel állt az ajtóban. Susannak még a lélegzete is elállt.

- Igen - felelte, és feljebb húzta a takarót, ahogy felült. - És ha csillapítottad az éhségemet, utána reggelizhetünk? - Kis telhetetlen - mosolygott rá Sebastian. - Erről az oldaladról még nem ismerlek. De amint megetted a neked készített fenséged reggelit, szívesen megismerkednék vele jobban.

Susan, mint valami gyakorlott sztriptíztáncosnő, félénken mosolyogva lejjebb engedte testén a takarót.

- Úgy érted, ezzel? - kérdezte, és ez a játékos pajkosság egyszerre kivetkőztette eddigi normális, tisztességes és bizony nagyon is unalmas énjéből. Saját maga számára is érthetetlen volt, honnan bújt elő belőle egyszerre a kacér, érzéki nő. Sebastian tekintetéből ítélve mindenesetre úgy tűnt, gyakrabban engedhetne teret neki.

- Hát igen - felelte a férfi, mint akinek alaposan át kell gondolnia a dolgot. - Mivel van mikród, és az ínyencséget később még felmelegíthetjük. Benne vagyok, hogy az ágyban reggelizzünk.

Azzal nagyokat szökellve elindult Susan felé. A nő kuncogva figyelte. Nagyon felszabadultnak érezte magát. De hát melyik nő érezné feszélyezve magát, ha partnere, Sebastianhoz hasonlóan, ennyire ügyel rá, hogy a szeretkezésük örömteli és hihetetlenül élvezetes legyen? Aztán már csak nevetett és szenvedélyesen sóhajtozott. A szomszédok törhették a fejüket, hogy ki költözhetett a csendes ügyvédnő helyébe.

Elhatározta, ha megtalálja a választ, nekik is elmondja.

Amikor újból felmelegítették reggelit, még jobban ízlett. Susan nem emlékezett rá, hogy valaha ilyen éhes lett volna, de arra sem, hogy ennyire ízlett neki valami. Ezt azonnal közölte Sebastiannal is.

A férfi egyszerre elkomolyodott.

- Mit szólnál hozzá, ha mindennap élvezhetnéd a konyhaművészetemet? - kérdezte.

Susan tudta, hogy Sebastian komolyan beszél. Szíve hevesen dobogott, keze remegett. Először elvetette magában az ötletet. Azon túl, hogy alig néhány napja ismerik csak egymást, el sem tudta képzelni, hogyan találná fel magát azokban az előkelő körökben, amelyekben Sebastian mozgott. És a gyilkosság vádja is ott lebegett még a férfi feje felett, sötét árnyat borítva távoli jövőjére.

Bekapta az utolsó falatot is, és nyugalmat erőltetett magára.

- Hogy érted ezt? - Úgy, hogy szeretném, ha hozzám költöznél, Susan - felelte Sebastian, mélyen a nő szemébe nézve, és megfogta a kezét.

- Komolyan gondolod? - Még a falat is megállt a nő szájában. Meglepte, hogy a férfi erős, ám mégis gyengéd simogatása milyen hatással van rá.

- Természetesen. - Sebastian átható tekintete fogva tartotta, szíve a torkában dobogott. Szó sem volt már tréfáról. A férfi nagyon komolyan nézett rá. - Nézd folytatta -, kedvesnek találom a lakásodat, de azt hiszem, kettőnknek szűk egy kicsit. Biztos, hogy találsz a házamban neked megfelelő szobát, ahol dolgozhatsz, és megígérem, hogy messzemenően gondoskodni fogok rólad. ízlik a főztöm, nem igaz? Rosa ráadásul még nálam is ügyesebb.

Susannak zúgni kezdett a feje. Nemrég nyerte vissza a szabadságát, és nem volt benne biztos, hogy máris újból fel akarja adni. Pár napja ismerik csak egymást, és neki ügyelnie kell az ügyvédi hírnevére is. Nem is beszélve az egyszer már darabokra tört szívéről.

- Mit szólnának az emberek? - Az engem nem érdekel - vetette ellen Sebastian, a közvéleménnyel szembeni szokott nyíltságával és közönyével, amely üzletemberként is oly sikeressé tette. - Én azt szeretném tudni, te mit gondolsz, Susan.

Susan ránézett a férfira, aki mellett életében először érezte magát igazán kívánatosnak, és feltámadt benne a remény. Mint amikor egy fogságba ejtett madár kalitkájának egyszer csak szélesre tárul az ajtaja, és ő a hosszú rabság után szárnyát próbálgatva vidám dalra fakad. Ha pedig a mitológiai Ikaroszhoz hasonlóan netán ő is túl közel kerülne a naphoz, és megperzselődne a szárnya, akkor is tudná, hogy megérte, mert meghódította az eget.

- Szerintem őrült vagy - felelte Susan egyszerűen.

- Persze hogy az vagyok - helyeselt Sebastian. Tovább simogatta a nő kezét, majd borostás arcához emelte. - Megőrülök érted.

A férfi szavai finom balzsamként simogatták sebzett lelkét. Még mindig ódzkodott azonban attól, hogy bárkinek kiszolgáltassa magát. A fájdalmas tapasztalatok óvatossá tették. A vonzó külső egyszer már alaposan elvakította. Csak miután a jegygyűrű az ujján volt, döbbent rá, milyen embertelen, hatalomvágyó ember rejlik a mosolygó álarc mögött. Félelem és remény között őrlődött. Nem akart még egy végzetes hibát elkövetni, ugyanakkor szeretett volna még egy esélyt adni a szerelemnek. Valamiféle biztonsági hálóra lenne szüksége, mielőtt rászánja magát az újabb ugrásra - mintha bizony létezne ilyen, ha a szerelemről van szó.

- Úgy vélem, egy ilyesfajta megegyezés jelentősen megkönnyítené az együttműködésünket - ismerte be. Olyan elfoglalt vagy, hogy alig lehet elérni, és nem kellene egész nap kajtatnom utánad, mert legalább reggel és este találkoznánk. Ha együtt lakunk, valószínűleg hamarabb megtudom a fontos információkat is.

Sebastian arca boldog, őszinte mosolyra húzódott, melyben a lehetőségekkel teli jövő ígérete rejlett. Az sem csorbította örömét, hogy Susan az együttműködésükre hivatkozott, úgy téve, mintha csupán átmeneti állapotnak tekintené a költözést.

- Természetesen megtartom a lakásomat - tette hozzá gyorsan. Semmiképp nem akart megválni a biztos menedékétől, ahová akármikor visszatérhet, ha a dolgok rosszul alakulnának.

- Ahogy kívánod, ügyvédnő - egyezett bele Sebastian, és szenvedélyesen megcsókolta.

A mód, ahogy a férfi rávette a költözésre, olyan benyomást tett Susanra, mintha Sebastian félne, hogy megváltoztatja a véleményét, ha másodpercnyi időt is hagy neki a gondolkozásra.

- Hadd segítsek a csomagolásnál! - ajánlotta fel a férfi, és mielőtt még Susan tiltakozhatott volna, már nyúlt is a telefonért, hogy intézkedjen.

A költözés kicsit rossz érzéssel töltötte el Susant, mert egyszer már átélt hasonlót. Próbálta ugyan elhessegetni a kellemetlen emlékeket, de Sebastian hasonlóképpen vette kezébe az ügyet, ahogyan annak idején Joe kényszerítette bele a házasságba. Azért megnyugtató volt számára, hogy amennyiben a kapcsolatuk nem a várt módon alakul, nem kell újabb válási procedúrával számolnia, hiszen akkor költözik haza, amikor akar.

Rejtély volt számára, miért szomorúsággal tölti el ez a gondolat ahelyett, hogy megnyugtatta volna. Összeköltözni egy milliomossal egyértelműen előnyösnek ígérkezett. Mivel a javainak többségét otthagyta Joe-nak, hogy kicsit megpuhítsa, és a lehető leggyorsabban megszabaduljon tőle, nem sok mindene maradt. A fuvaros cég, amelyet Sebastian megbízott a költöztetéssel, mielőtt munkába indult, pillanatok alatt felpakolta Susan szegényes motyóját. Délutánra mindene ott volt Sebastian háza előtt. Csak amikor ott állt egyedül a gyönyörű épület bejáratánál, akkor nehezedett rá elhamarkodott döntésének súlya.

Úgy érezte magát, mint amikor Hamupipőke hazaérkezik a bálból. Igaz, nem éppen a báli ruhája volt rajta. A költözés miatt szabaddá tette a napját, és ennek megfelelően is öltözött. Kopott farmert és egy régi pólót húzott. Nem tudta eldönteni, kopogjon az ajtón, vagy egyszerűen csak belépjen új otthonába. Az is lehet, hogy valami ügynöknek nézik, és elküldik, mielőtt megszólalhatna. Egyáltalán hogy fogja érezni majd magát ebben a házban, ahol több szoba volt, mint az egész háztömbben, ahol lakott? Már azon gondolkodott, hogy visszafordul, amikor egy korosabb nő nyitott neki ajtót. Sötét haját őszes tincsek tarkították, és barna szemével olyan barátságosan mosolygott rá, hogy rögtön felszabadultabbnak érezte magát.

- Maga biztosan Susan - üdvözölte, és alaposan, tetőtől talpig végigmérte. - Jöjjön be! Már vártam.

Susan titkon nagyon hálás volt Sebastian előrelátásáért, amiért értesítette a személyzetet a jöveteléről. Bár biztos jóval szürkébb és jelentéktelenebb benyomást tett, mint általában a korosztálya, mégis, most jól érezte magát a bőrében. A szörnyűnek képzelt pillanat szinte hazatérésnek tűnt számára.

- Biztosan nagyon fáradt - folytatta az asszony, és intett neki, hogy kövesse.

Amikor bent voltak a házban, a nő a kezét nyújtotta. - Rosának hívnak.

Susan azonnal megkedvelte. Érdes keze az édesanyjára emlékeztette, akárcsak az alacsony termetéhez képest meglepően kemény kézfogása. Déli származása ellenére kitűnően beszélt angolul.

- Sebastian nagyon nagy tisztelettel beszélt magáról - mondta Susan, és eszébe jutott, mennyire tartott Sebastian a házvezetőnőtől, és milyen buzgón vitte vissza a konyhába az edényeket a grillezés után. Első találkozásuk elég volt hozzá Susannak, hogy megértse, miért.

- Olyan számomra, mintha a fiam volna - felelte Rosa.

Bár a hangja nem hatott fenyegetően, Susan gyanította, hogy szükség esetén ez a szigorú anyatigris foggal-körömmel is megvédelmezné Sebastiant.

- Maga az ügyvédnő, aki felmenteti majd az én Sebbie-met a vád alól, ugye? - kérdezte Rosa.

Susan elmosolyodott, és arra gondolt, mit szólna Sebastian, ha ő is a gyermekkori becenevén szólítaná. Tudta, hogy pillanatnyilag nem épp ügyvédnő benyomását keltette, és bízott benne, Rosa nem gondolja, hogy csak a megbízója pénzére utazik.

- Mindent megteszek érte. Ha rendelkezésemre tudna bocsátani egy szobát irodának, amíg itt vagyok, el is kezdek pakolni. - Rosa gyanakvó tekintetét látva gyorsan hozzátette: - Ne féljen, nem leszek itt túl gyakran, és akkor is igyekezni fogok, hogy ne legyek láb alatt. Van egy irodám a városban. Csak sokszor kell hazavinni a munkámat, és nem szeretnék ide-oda rohangálni.

Rosa elégedetten nézte.

- Értelmes nőnek tűnik - vélte. - Nem olyan, mint azok a kikent-kifent nagyságák, akik elvárnák, hogy kiszolgáljam őket. Azt hiszem, maga tökéletes lesz az én Sebbie-mnek.

Susan bízott benne, hogy Rosa az ügyvédi képességeire gondolt, bár mérget nem vett volna rá. Mindenesetre jólesett neki a bók.

- Fél hétkor vacsorázunk - jelentette ki Rosa. - Addigra Sebastian is itthon lesz, hacsak magának nem mondott valamit.

Susan boldogan rázta a fejét, hogy semmi olyasmiről nem tudott, ami keresztezhette volna a házvezetőnő terveit.

- Menjen fel nyugodtan, és válasszon magának annyi szobát, amennyit akar! Aztán rendezze be őket, ahogy gondolja! Ha valamire szüksége van, szóljon! Susan elindult a lépcső felé, de Rosa hangja megállította.

- Ugye maga hisz benne, hogy ártatlan? - tudakolta.

- Nem vállalnám a védelmét, ha nem így lenne - felelte Susan habozás nélkül, olyan őszintén, amilyen a kérdés volt. - Csakhogy sokkal nehezebb dió lesz ezt olyan embereknek bebizonyítani, akik nem ismerik olyan jól, mint maga vagy én.

Rosa keresztet vetett, fennhangon kérve az égiek segítségét.

- Én bízom Istenben - mondta felfelé mutatva. - És magában.

Rosa szavai megvigasztalták Susant. Nagyon remélte, hogy meg tud felelni majd az asszony elvárásainak. Elhatározta, újult erővel még egyszer átnézi a papírokat, hátha elkerülte valami a figyelmét, ami esetleg a gyilkos nyomára vezethet.

Amikor elindult, Rosa búcsúzóul még feltett neki egy kérdést, amit Susan nem tudott pontosan hova tenni: - Mondja csak, hogy áll maga a gyerekekkel? 8. FEJEZET.

Susan soha nem volt még ennyire boldog.

Ám ennyire rémült sem.

Az estéket és éjszakákat egy olyan férfival töltötte, aki az egyik pillanatban önfeledt kacajra fakasztotta, a következőben pedig a gyönyörök kertjébe varázsolta. Mintha valamiféle féktelen, mégis varázslatos hullámvasúton ült volna, ahol alig tud megkapaszkodni. A férfi ágyba hozta neki a reggelit, aminek édesanyja már a puszta látványától elpirult volna. Úgy érezte magát mellette, mintha ő volna a legkívánatosabb és legszenvedélyesebb nő a világon.

Különösen sokat jelentett számára, hogy Sebastian gyengédsége nem csupán a hálószobára korlátozódott. Állandó figyelmességével azt sugallta neki, hogy különleges és rendkívül érdekes nő. Úgy hallgatta, mintha minden, amit mond, fontos és szórakoztató volna számára. Naponta virágot küldetett neki, és apró szerelmes leveleket csúsztatott a táskájába.

Susan hálás volt érte, hogy az együttélésüket nem a nyakát szorongató köteléknek fogta fel. így a kapcsolatuk lehetőséget kínált neki, hogy ha véletlenül valamiféle Dr. Jekyll és Mr. Hyde személyiséggel hozta volna össze a sors - ahogy ez Joe esetében történt -, az még idejében kiderülhessen.

Megkönnyebbülten állapította meg, hogy amilyen megszállottsággal vetette bele magát Sebastian napközben a munkába, olyan laza és fesztelen volt a szabad estéin. Amint neki elmondta, nagyon hamar megtanulta szétválasztani a munkát és a szórakozást, mindenekelőtt azért, nehogy olyanná váljon, mint az apja.

Susannak azonban nehezére esett különválasztani a szakmáját és a magánéletét. Az éjszakai földi paradicsom után napjai jogi papírok tucatjai között telt.

Megpróbált minél több embert találni, akik segíthetnek Sebastiant felmentetni a vád alól. Meglehetősen időrabló munka volt, és eddig kevés kézzelfogható eredményt hozott. Mindössze egy hosszú listát sikerült összeállítania azokról, akik szívesen tanúskodnának mellette, ha perre kerülne a sor. Sajnos azonban a terhelő bizonyítékokkal szemben e tanúvallomások keveset nyomtak a latban.

Sebastian még mindig nem tudott megfelelő alibit felmutatni neki a gyilkosság éjszakájára. A kezdeti észrevétlen kibúvókból időközben nyílt tagadás lett, ha Susan firtatni próbálta, mi történt akkor éjjel. Tulajdonképpen örülnie kellett volna, hogy Sebestian nem volt hajlandó kiagyalni valamiféle alibit, de arról nem sikerült meggyőznie, mennyire fontos lenne egy ilyen információ az ártatlanságának bizonyítására.

A dolog rendkívül nyugtalanította Susant.

Azt viszont megkönnyebbülten tapasztalta, hogy Sebastian cégen belüli megítélését illetően Dorian tévedett. Ám a tény, hogy alig akadt alkalmazott, aki elégedetlen lett volna vezetési stílusával szemben, bár fontos megállapítás volt, nem adott választ a kérdésre, miért keverte valaki őt ilyen alávaló módon gyanúba.

Ahány nyomon eddig elindultak, kivétel nélkül mindegyik zsákutcába vezetett.

Susan pedig napról napra csalódottabb lett.

Minél közelebb került a férfihoz a magánéletben, annál elszántabban küzdött, hogy bebizonyítsa ártatlanságát. A legterhelőbb bizonyíték Sebastian ellen egy e-mail volt, amelyet állítólag ő küldött Ericnek, és amelyben megfenyegeti, hogy megöli, amiért a férfi sikkasztott. Sebastian hiába érvelt, hogy nem vallana nagy bölcsességre, ha egy ekkora vállalat tulajdonosa írásban közölne ilyesmit akárkivel is, a rendőrség más véleményen volt. Ráadásul egyéb terhelő bizonyítékokat is találtak az irodájában.

Igaz, közvetett bizonyítékokról volt csak szó, ám így is veszélyesek lehettek.

Ennél kevésbé megalapozott vád alapján is elítéltek már embereket.

Amikor Sebastian felajánlotta Susannak, hogy beszéljen a cége jogászaival, a nő köszönettel vette javaslatát. Bármennyire is vágyott a dicsőségre, hogy egyedül vigye győzelemre az ügyet, túl nagy volt a tét, mintsem hogy engedjen a büszkeségének.

Amikor beleegyezett az együttműködésbe, nagy kő esett le Sebastian szívéről.

Susan titkárnője, Ann a hatalmas aktahalmazt rendszerezte, és igyekezett megnyugtatni főnöknőjét, hogy helyesen döntött.

- Most, hogy tudják, te vagy Sebastian Wescott védője, hosszú sorokban állnak az ügyfelek az iroda előtt - újságolta örömmel.

- Attól tartok, ki kell találnod valamit, amíg nem végzünk ezzel az üggyel - felelte sóhajtva Susan.

- Vissza fognak jönni. - Ann olyan biztos volt ebben, ahogy Susan az ellenkezőjében.

- Ha nem veszítjük el a pert.

Ann hallgatott, mert belegondolt, milyen következményei lennének ennek.

Aztán újból megszólalt komoly, de közvetlen hangon: - Figyelj rám! E pillanatban engem a pénzügyi helyzetünknél jobban aggaszt a lelkiállapotod. Mondd meg őszintén: hogy érzed magad? - Csodálatosan - ismerte be Susan nevetve és egy kissé zavartan, amiért fülig szerelmes lett. - Ugyanakkor szörnyen - tette hozzá félig boldogan, félig pánikban. - Végre megtaláltam álmaim férfiját, és félek, nem tudom megakadályozni, hogy ártatlanul börtönbe kerüljön, akár egy közönséges bűnöző.

A szerelem mindenhatóságáról szóló ócska közhelyek, amelyekkel Ann biztatni igyekezett, nemigen nyugtatták meg. Rosa is próbálkozott már hasonlókkal.

Az a rövid idő, amióta Sebastiannal lakott, elég volt, hogy elfogadja, sőt megkedvelje a házvezetőnőt. Túl azon, hogy a legfinomabb tacost készítette egész Texasban, az idős asszony az információk kimeríthetetlen tárháza volt. Mindig nyíltan és kendőzetlenül kimondta, amit gondolt, és igencsak meghatotta, amikor Susan a ráérő idejében többször felajánlotta neki a segítségét a konyhában. Ahogy Sebastian megjósolta, valóban nagyon tetszett neki Susan szerény származása és természetessége.

- Ügyvéd létére egész otthonosan mozog a konyhában - jegyezte meg, miközben salátalevelekkel a kezében a szűrőért nyúlt. - És sokkal jobb társaság, mint az a kellemetlen, felfuvalkodott Dorian.

Olyan hangsúllyal mondta ki a nevet, hogy Susan el se tudta képzelni, mit követhetett el Sebastian féltestvére, amivel így leírta magát Rosánál. Hamarosan megtudta, mert a házvezetőnő a salátalevél-tépkedés közben részletesebben is kifejtette véleményét a fiatalember jelleméről. Mint elmondta, Sebastian annak idején úgy vette magához Doriant, hogy addig marad, amíg megfelelő lakást talál.

Rosa véleménye szerint azonban a férfi visszaélt a testvére vendégszeretetével.

Susan kíváncsi lett volna, mi a véleménye a vallásos idős asszonynak a Sebastiannal való együttéléséről. Mindenesetre eddig nem fejezte még ki rosszallását a dologgal kapcsolatban.

Susan némán folytatta a krumplipucolást.

- Elvárta volna, hogy kiszolgáljam. Úgy viselkedett, mintha ugyanolyan jogok illetnék meg a házban, mint Sebastiant, aki bizony keményen megdolgozott azért, amit elért. Olyan irigység van a tekintetében, amit a jólét sem tud kioltani belőle.

Higgye el nekem, Dorian a ház urának tartja magát. Hiába mondom Sebastiannak, hogy nem felelős az apja hibáiért. Beszélhetek én ennek a fiúnak! Körülbelül annyira hallgat rám, mint amikor tizenkét éves volt. Csökönyös, mint a szamár, de nem találhatna hűségesebb férfit nála. Nagyon jó férj lesz belőle.

Rosa jelentőségteljes pillantást vetett Susanra, ám ő úgy tett, mintha észre sem venné, és minden figyelmét a krumplipucolásra összpontosította. Ez a jó asszony tényleg nem sokat köntörfalaz. Annak ellenére, hogy mindenbe beleütötte az orrát, Susan megszerette a csupa szív házvezetőnőt. Ezért is nem értette, mit követhetett el Dorian, hogy ez a kedves nő ki nem állhatja.

- Ahogy lezárul ez az ügy, és Sebastiant felmentik, remélem, néhány közös gyerekkel is megörvendeztetnek majd engem.

A krumplihámozó nagyot csörrenve hullott a mosogatóba. Susan fülig vörösödve hebegett még valami olyasmit, hogy nagyon meleg van benn, és kimenekült a konyhából.

Susan sétált egy kicsit, hogy kiszellőztesse a fejét. A birtok már a tavasz tarka színeibe öltözött. A kis vadalmafák tetszettek neki legjobban. Komoly idős hölgyekre emlékeztették, akik az év nagy részében szerény ruhát viselnek, ám húsvét idejére, egymással versengve, díszes kalapot öltenek. Egy erősebb tavaszi szél előbb-utóbb megtépázza ugyan a szépségüket, de addig sugárzóan fiatalnak hatnak.

Valahányszor kéz a kézben sétáltak itt Sebastiannal az ápolt kertben, Susant csodálatos nyugalom töltötte el, ami ritka élményt jelentett kiszámíthatatlan életében. Ahogy melegebbé vált az idő, a vastag télikabátot pulóverre cserélték.

Susan hamar megtapasztalta, hogy a jóléthez könnyebb hozzászokni, mint hitte volna. A hét hat napján Rosa ízletes főztjét ették, amikor pedig a házvezetőnő szabadnapos volt, Sebastian mindig maga készítette sülttel kedveskedett Susannak, aki aggódott ugyan, hogy elhízik, valójában azonban soha nem volt még ilyen csinos.

Esténként alig várta, hogy a férfi hazaérjen, és beszámoljanak egymásnak a napjukról. A közös séta vagy épp egy rövid kirándulás lehetőséget adott neki, hogy a napi robot után kicsit lazítson. Korábban el sem tudta volna képzelni, hogy ilyen jól érezheti magát egy kapcsolatban. Ha nem lóg az a rettenetes vád Damoklesz kardjaként a fejük felett, az életük tökéletes lett volna.

Susan hiába igyekezett kerülni a témát, félve, hogy megzavarja az idillt, eljött a pillanat, amikor szembe kellett nézniük az elkerülhetetlennel. Egy reggel az ügyészségen az egyik barátja elmondta neki, hogy a védence ellen emelt vád ugyan támadható még, rövidesen mégis meg kell jelenniük a bíróság előtt. Ha pedig Sebastian továbbra is elutasítja az alibijére vonatkozó kérdéseit, nem sok esélyt hagy neki a vádemelés megakadályozására. Tudta, hogy Sebastian vakon hisz ügyvédi képességeiben, de bízott benne, hogy ez a hír végre kirángatja töretlen optimizmusából.

Odasétáltak egy padhoz.

- Beszélnem kell veled - mondta Susan, és leült. Amikor a férfi is helyet foglalt mellette, folytatta: - Tudom, hogy azt hiszed, az eddig talált bizonyítékok alapján nem emelhetnek vádat ellened, és mivel ártatlan vagy, úgyis győz az igazság. Sajnálom, de ki kell, hogy ábrándítsalak. Sajnos ez nem mindig így van.

Őszinte leszek: egyáltalán nem áll valami rózsásan az ügyed. A terhelő e-mail és a magánszámládra vonatkozó bizonyíték együttesén már elegendő a vádemeléshez.

Sebastian hitetlenkedve nézett rá: - De hiszen teljesen nyilvánvaló, hogy valaki a nyakamba akarja varrni a gyilkosságot! Hogyhogy nem látják ezt mások? Te is tudod, hogy a magándetektív barátomat, Róbert Cole-t is megbíztam, hogy foglalkozzon az üggyel. Szerinted az a tény, hogy ezeket a terhelő bizonyítékokat ő találta, nem teszi még különösebbé az ügyet? - Lényegtelen, hogy én mit gondolok - felelte Susan. - Szerintem egyedül egy alibivel győzhetnénk meg az esküdteket az ártatlanságodról. Segítened kell nekem. Azt mondtad, nem voltál a városban. El kell árulnod, hol tartózkodtál, és mit csináltál akkor éjszaka.

Ahogy számított rá, Sebastian most is elhárította a kérdést. Szomorúan, de eltökélten nézett a nőre.

- Mondtam már neked, hogy nem beszélhetek róla.

- Miért nem? - támadt rá Susan. Ha már őt így kihozza a sodrából a férfi kitérő válasza, hogyan fognak reagálni az esküdtek? - Nem tudok elképzelni olyan szörnyű dolgot, ami miatt fel kell áldoznod a szabadságodat. Mint az ügyvédedet, törvény kötelez rá, hogy bármit mondasz nekem, bizalmasan kell kezelnem.

Biztos lehetsz benne, hogy semmi olyat nem teszek, ami veszélyt jelenthet rád nézve. A kedvesedként pedig meg kell mondanom, nem tartom szép dolognak, ha titkolózunk egymás előtt.

- Én sem - felelte bosszúsan a férfi. - Ennél jobban már csak a bizalmatlanságod zavar.

- Ez nem tisztességes! - méltatlankodott Susan. - Hiszen nyilvánvaló, hogy éppen te nem bízol bennem.

A feszültség érezhetően nőtt közöttük, de a téma immár kikerülhetetlen volt.

Ugyanakkor az első komoly vitájukból egyikük sem szívesen került volna ki vesztesen.

A nap alábukott a horizonton, és lassan leszállt az alkony.

- Gondolod, ha nem bíznék benned, épp téged választottalak volna Texas összes ügyvédje közül? Ez az érv kicsit megingatta Susant. Valóban hálás volt Sebastiannak, amiért képviselheti, de nem annyira, hogy továbbra is eltűrje az iránta tanúsított bizalmatlanságát. Az alibijének döntő szerepe lehet az ügyben.

- Bármi történt is azon az éjszakán, szeretném hinni, hogy közösen megoldhatjuk ezt a problémát. Csak bízzál bennem! - Szavainak olyan erős érzelmi töltése volt, mintha tálcán kínálta volna fel a szívét Sebastiannak.

A férfi beletúrt a hajába.

- Mi lenne, ha egy kicsit jobban bíznál bennem? - kérdezte elgyötörten. Elképzelhetetlennek tartod, hogy vannak dolgok, amiért az ember a szabadságát is feláldozza, főképp, ha mások élete forog kockán? Vagy talán kezd kételkedni az ártatlanságomban, ügyvédnő? Susan nem válaszolt azonnal. Nem tudta elképzelni, hogy a férfi, akit szenvedélyesen szeret, hidegvérű gyilkos. De egyszerűen nem értette, miért hallgat ilyen eltökélten az alibijéről. Sokféle elképzelhető ok kavargott a fejében, ám ezek egyike sem szolgált a védelmére - és egyik sem kecsegtetett tartós kapcsolattal kettőjük között.

Éppen meg akarta mondani a férfinak, amikor bekövetkezett, amitől a legjobban tartott.

Rendőrautó bukkant fel a bejárati kapunál. Kiszállt belőle egy rendőr, és elindult feléjük.

- Sajnálom, hogy zavarom, Mr. Wescott, de meg kell kérnem, hogy fáradjon be velem a rendőr-főkapitányságra. Válaszolnia kellene még néhány kérdésre.

- Miről van szó? - kérdezte Susan azonnal. - Mint az ügyvédje tudni szeretném, mi olyan fontos, hogy nem várhat holnapig.

A rendőr megrázta a fejét.

- Sajnos nem mondhatok semmit azon kívül, hogy újabb bizonyítékokra bukkantak.

Susan megszorította Sebastian kezét. Bármilyen kétségei voltak is az ügyfelével kapcsolatban, a rendőrséggel szemben megbonthatatlan egységet kell alkotniuk.

- Ne aggódj! - mondta bátorítóan a férfinak, de reszketett az ajka, ahogy rámosolygott. - Nem leszel egyedül.

9. FEJEZET.

Susan számára egyszerűen rejtély volt, miért pont ezen az éjszakán tört rá erotikus álom, amikor egyébként rendkívül rosszul aludt. Talán a vágyai tükröződtek vissza, amiért annyira hiányzott neki Sebastian. Már e rövid idő alatt is annyira hozzászokott a jelenlétéhez, hogy egyedül alig sikerült elaludnia. Egy silány szaténpárna nemigen pótol egy erős férfitestet.

Amikor Sebastiant bevitték a kapitányságra, ő bement vele a kihallgatásra.

De milyen jól tette! A férfi nagyon dühös volt, amiért közönséges bűnözőként citálták be, és igen gorombán válaszolt a feltett kérdésekre. Nem egy alkalommal teljesen kijött a sodrából.

Susannak minden ügyességére szüksége volt, hogy megnyugtassa. Az időzítés és a kihallgató tiszt ellenséges viselkedése egyértelműen tudatos taktika része volt, amelynek célja, hogy kibillentse a gyanúsítottat lelki egyensúlyából. Susan ereiben megfagyott a vér, amikor Sebastian hanyagul közölte a tiszttel, hogy semmi köze hozzá, hol volt a gyilkosság éjszakáján. Ha nem avatkozik közbe, valószínűleg hatósági személy megsértésével is kiegészítették volna az ellene felhozott vádak listáját.

Agresszív viselkedésével csak alátámasztotta a hatóság álláspontját, miszerint veszélyes emberrel van dolguk. A kihallgatás végére Sebastian már annyira ideges volt, hogy jobbnak látta, ha haza sem megy Susannal. Döntését azzal magyarázta, időre van szüksége, hogy gondolkozzon. Egyébként is szándékában állt beugrani az irodájába, hogy átnézze az iratait. Ki akarta deríteni, milyen igazolás kerülhetett a számítógépébe egy olyan számlával kapcsolatban, amiről nem is tudott.

Susan felajánlotta a segítségét, de a férfi köszönettel visszautasította, így tehát az ügyvédnő egyedül ment haza. Tudta, hogy teljesen felesleges vitába bocsátkoznia Sebastiannal, ha ilyen állapotban van. Sírva aludt el.

E pillanatban azonban teljesen hidegen hagyták a külső körülmények. Az álombéli férfi ugyanis finom csókokkal kényeztette a nyakát, lángba borítva ezzel egész testét. A hátára akart fordulni, de mozdulni sem mert, nehogy e kéjes álom véget érjen. Merész szeretője lehúzta róla a takarót, és már a hátát ostromolta a csókjaival.

Annyira életszerű volt az álom, hogy Susan szinte érezni vélte Sebastian izgató férfiillatát. Mélyet sóhajtott. Lábai finoman szétnyíltak. Mágikus kezek simogatták gyengéden a fenekét. Teljesen átadva magát az érzéki örömnek, hangosan felnyögött, és szinte elakadt a lélegzete, amikor az erős ujjak a combjai közé siklottak, egész testét eleven tűzbe borítva.

Reszketett a vágytól. Álom vagy valóság, nem érdekelte. Csak azt érezte, közvetlenül a beteljesedés kapujában áll. Egy bátorító hang a fülébe súgta, engedjen a vágyainak, és adja át magát a gyönyörnek. Mélyen a párnájába fúrta a fejét, és Sebastian nevét kiáltotta, hátha az idevarázsolhatja a férfit.

- Itt vagyok.

A hang teljesen valóságosnak hatott, és Susan ijedten felkapta a fejét. Igaz, sokat dolgozott az utóbbi időben, de már hallucinálna is? Lehetetlen! Könyökére támaszkodva zavartan pislogott. Sebastian itt van! Bárcsak hihetne a szemének! Ott volt! Testi valójában, teljesen meztelenül, és éppúgy égve a vágytól, mint ő.

- Még jó, hogy nem egy másik férfi nevét kiáltottad - mosolygott kedvesére.

Susannak ezernyi kérdése lett volna hozzá, ám most egy sem jutott eszébe.

Testileg-lelkileg teljesen hatalmába kerítette a kínzó vágy. Úgy tűnt, Sebastian sem e pillanatra időzítette a beszámolóját. Túlontúl lekötötte a mellette fekvő meztelen nő.

Susan megragadta az ágy karfáját, és szinte követelte Sebastiantól, hogy együtt éljék át a gyönyört. A férfinak nem volt szüksége bátorításra. Susan hálásan felnyögött, amikor óvatosan ráfeküdt és belehatolt.

Valahányszor szeretkeztek, Susan valóságos csodaként élte meg, amint a közös gyönyörben feloldódva testük és lelkük eggyé válik. Bár közvetlenül a beteljesedés előtt már tudta, mi következik, mégis minden alkalommal valamiféle varázslatos kábulatként élte meg a pillanatot. Erősen megszorította az ágy támláját, és hagyta, hogy teljesen magával ragadja a szenvedély. Nem tudott és nem is akart gátat vetni a mélyről feltörő ösztön hangjának. A saját fülében is idegenül csengő és messziről hangzó, kéjes sikolyai betöltötték a szobát, miközben feljebb és feljebb jutottak a gyönyör felé vezető ösvényen. Már-már az öntudatlanság mámorában, egyszerre élték meg a csodálatos beteljesedést.

Sebastian óvatosan lecsúszott róla, és olyan gyengéden csókolta meg, hogy könnyek szöktek a nő szemébe.

- Szeretlek, Susan - mondta.

Az ügyvédnő átölelte Sebastian vállát, és szorosan hozzásimult, hogy érezze a szívverését. A kellő pillanatban elhangzott szerelmi vallomás utolsó kétségeit is eloszlatta a tekintetben, hogy viszonyuk a puszta testiségen alapul. A férfi szavai varázsigeként hatottak rá, amelynek segítségével minden, őket elválasztó akadályon átjuthat.

- Én is szeretlek - suttogta.

Egyszerűen nem tudta elhinni, hogy a sors kegyetlen módon elvegye tőle a férfit, akinek testestől-lelkestől odaadta magát. Szerelmük mindent le fog győzni.

A tökéletes boldogság érzésétől áthatva szorosan hozzábújt Sebastian forró testéhez, és ismét elaludt.

Mivel legutóbb megzavarták őket, Susan a kedvező pillanatra várt, hogy ismét felvesse a kényes témát.

Bement Sebastian dolgozószobájába, félrerakta a telefonkagylót, és egy jelentősnek tűnő iratot nyújtott felé.

- Mi ez? - kérdezte a férfi.

Susannak nehezen jöttek nyelvére a szavak: - Hivatalos értesítés az előtárgyalásról.

Sebastian halkan elkáromkodta magát.

- Tehát már itt tartunk - morogta.

- Sajnos igen.

Amennyire nehezére esett Susannak közölni vele a tényt, annyira bízott benne, hogy a helyzet komolysága végre meggyőzi ügyfelét. Most már tényleg nem hallgathat róla, hol volt a gyilkosság éjszakáján. Bárkit vagy bármit akar is fedezni vele, nem lehet annyira fontos, hogy kockára tegye érte a szabadságát és az életét.

Susan abból indult ki, a szerelmük elég mély ahhoz, hogy a férfi előbbre valónak tartsa minden egyébnél. Ha tisztázódott az ügy, csakis az lehet a következő logikus lépés, hogy összeházasodnak.

Sajnos Sebastian egészen másképp látta a dolgot.

- Százszor elmondtam, hogy nem árulhatom el neked, mi történt azon az éjszakán, Susan.

Hangjában csalódottság érződött, arcán pedig ismét megjelent az a konok kifejezés, amelyet az ügyvédnő már oly jól ismert. Nem is próbált már észérvekkel hatni rá. Ehelyett úgy gondolta, hogy aggodalmainak elkendőzése nélkül személyesebb síkra tereli a beszélgetést.

- Mi lehet fontosabb a kapcsolatunknál? - kérdezte. - Vagy tényleg azt várod tőlem, hogy várjak a magyarázattal, amíg kiengednek a börtönből? Azt hiszed, húsz vagy talán még több év múlva ott folytathatjuk az életünket, ahol most abbahagytuk, mintha mi sem történt volna? Sebastian szomorúan nézett rá.

- Nem, szerelmem. Egyáltalán nem várom el egy ilyen fiatal, szép és életvidám nőtől, hogy egész életében rám várjon. Te szép életet érdemelsz, gyerekeket, akik rajonganak érted, és tisztelik az apjukat. Ha tényleg bekövetkezik a legrosszabb, és börtönbe kerülök, azt szeretném, ha elfelejtenél, mintha soha nem találkoztunk volna. Bár én aligha tudlak téged valaha is elfelejteni. Olyan volna az, mintha megtiltanák, hogy lélegzetet vegyek. Annyira a részemmé váltál.

Susan legszívesebben lekevert volna neki egy pofont. Ez a férfi nem tisztességes eszközökkel harcol! Elnyomva az érzéseit, minden szakmai rutinját latba vetve, utolsó rohamra indult.

- Itt bizalomról van szó. Az első házasságomat is a bizalmatlanság tette tönkre. Joe nem bízta rám, hogy magam válasszam meg a barátaimat, a szakmámat.

Nem engedte, hogy önálló gondolataim legyenek. Nem hitt nekem. Megkövetelte, hogy mindig jelentsem be, hová megyek, és tudni akarta, kivel vagyok, ha nem volt velem. Úgy gondolta, úgy véd meg, ha nem avat be a dolgaiba. Nem tudhattam semmit a homályos ügyleteiről, a számlánkon lévő pénzről vagy az emberekről, akikkel kapcsolatban állt. Az a benyomásom, hogy a hallgatásod mögött nem egy ígéret betartása rejlik, hanem az, hogy nem bízol a szakmai tudásomban.

- Ne csapd be magad! - felelte Sebastian, azt kívánva magában, bárcsak egy módot is találna, hogy meggyőzhesse Susant az igazáról.

- Mondd meg őszintén, Sebastian, nem ezért is állítottad csatasorba a cég teljes jogi osztályát? - Nem. Egyszerűen úgy gondoltam, hogy a segítségedre lehetnek. Nézz szembe a tényekkel! A világ legjobb ügyvédjétől sem várnám el, hogy egy ilyen bonyolult ügyet egyedül oldjon meg.

Susan nem volt abban az állapotban, hogy észérvekkel harcoljon. A szíve azt súgta, valami nincs rendjén, és elhatározta, hogy megkeresi az okot. Itt és most.

Csípőre tette a kezét.

A férfi azonban folytatta: - Csak annyit mondhatok, egy ember annyit ér, amennyit a szava. Ha megtagadnám az elveimet, és megszegném az eskümet, akkor sem veled, sem saját magammal nem tudnék többé együtt élni.

- Pontosan úgy beszélsz, mint a testvéreim, amikor tizenkét évesen titkos klubot alakítottak a kertünkben - mondta paprikásan Susan. - Én már akkor letéptem a játék házikónkról a Csak fiúknak táblát, és az egyszer biztos, most sem engedem, hogy bárhonnan is kirekesszenek.

Sebastian érezte, hogy sarokba szorult, ezért támadásba lendült. Fel-alá járkált, és megint arra a nyugtalan, ketrecbe zárt párducra emlékeztetett, amilyen az első találkozásukkor volt az irodában.

- Egyetlenegy dologban igazad van - mondta aztán haragosan. - Valóban a bizalomról van szó. Ha azt mondom, ártatlan vagyok, akkor annak, aki állítólag annyira szeret, ez elég kell, hogy legyen. Szerintem a valódi szerelemnek sem hivatalos aktákra, sem három példányban elkészített írásbeli vallomásokra nincsen szüksége. Neked nem elég az én szavam? - Ha valóban szeretnél, megmondanád, hol voltál, és mit csináltál azon az éjszakán, és kész! Susan reszketni kezdett, amikor rádöbbent kijelentése jelentőségére. Kapcsolatuk fordulóponthoz érkezett, ez éppoly biztos, mint ahogy az időjárás is alátámasztotta. A nagy panorámaablakon át látta, amint sötét esőfelhők gyülekeznek az égen. A feltámadó szél lefújta az almafákról a kis virágokat. Susant a látvány esküvőkön virágot szóró kislányokra emlékeztette. Esküvőre, melyről titokban álmodott, de amelynek a dolgok jelenlegi állása szerint semmi realitása nem lehet.

- Úgy tűnik, patthelyzetbe kerültünk - vélte Sebastian.

Bármennyire is csodálta Susan, hogy képes volt ellenállni ekkora nyomásnak, nem tudta megbocsátani neki, amiért egy erősen megkérdőjelezhető becsületkódex miatt feláldozná a kapcsolatukat. Hát nem tudja megértetni vele, mit kockáztat ezzel a jellemzően férfias makacsságával? - Nevezheted tőlem sakk-matt helyzetnek, vagy akár győztesnek is érezheted magad, ha akarod - mondta neki megtörten. Be kellett látnia, hogy nem lehet közös jövőjük Sebastiannal. - Azt hiszem, másik ügyvédet kell keresned. Én kénytelen vagyok visszaadni a megbízást.

10. FEJEZET.

Susan egy esős napon költözött ki a Wescott-villából. Az eső hűen tükrözte lelkiállapotát.

Rosának könnybe lábadt a szeme, amikor elbúcsúzott tőle. E rövid idő alatt is nagyon közel kerültek egymáshoz.

- Hiányozni fog az anyáskodása - mondta neki Susan, és átölelte.

Rosán fűszer- és púderillat sajátos keveréke érződött. Erős, vaskos kezével magához szorította Susant, és alig akarta elereszteni. Nem rejtette véka alá, hogy bízott benne, még az idén kezében tarthatja Susan és Sebastian babáját. Nemegyszer mondogatta neki, hogy kettőjük kapcsolatából csakis gyönyörű és rendkívül okos gyermekek születhetnek.

- A büszkeség magányossá tesz - korholta Susant a könnyeit törölgetve.

- Ezt inkább Sebastiannak mondja! - felelte kurtán az ügyvédnő, ám azonnal meg is bánta. Nem magukat a szavakat, hanem a metsző hangsúlyt.

Rosa mindig kedves volt hozzá, és semmiképp sem akart durva lenni vele.

Nem akarta, hogy megszakadjon a barátságuk csak azért, mert Sebastian képtelen felfogni, milyen árat kell fizetnie a csökönyösségéért. Megfogta Rosa kezét, és melegen megszorította. Ha Sebastian csak tizedannyira bízna benne, mint a házvezetőnője, akkor ő az utolsó leheletéig küzdene érte.

- Nagyon vigyázzon rá! - mondta Rosának elcsukló hangon.

Susan úgy távozott, ahogy jött: egy bőrönddel és néhány, az ügy szempontjából fontos dossziéval. Nem hagyott hátra mást, csak a szívét és egy üzenetet, hogy Sebastian új ügyvédje átveheti nála a fontos papírokat. A lelkét betöltő keserűség ellenére sokkal jobban aggódott Sebastianért, mint a saját pénzügyi helyzetéért.

Elvégre kellő elszántsággal akárhol nyithat másik ügyvédi irodát.

Egy összetört szív azonban egészen más dolog.

A kocsi ablaktörlőjének valami baja volt, mégis örült a zuhogó esőnek, amely éppúgy nem akart elállni, ahogyan az ő könnyei sem, amikor visszament elhagyott otthonába. A lakásba, mely egykor menedék volt számára az önző világ elől.

Amikor kinyitotta az ajtót, meglepődött, mennyire sivárnak és szegényesnek hatott. Mintha az egész életének szimbóluma lenne.

Sokkal könnyebb volt annak idején Joe-t elhagynia, mint most Sebastiantól elszakadnia. Válása után egyfajta felszabadultságot érzett, amely még hónapokkal később is ösztönzőleg hatott rá. A búcsú Sebastiantól ezzel szemben nagyon fájdalmas volt. Mintha ólomsúllyal nehezedett volna rá. És mintha ezernyi darabra tört volna a szíve.

Bár késő volt már, amikor végül lefeküdt, mégis órákba tellett, mire nyugtalan álomba merült. Sebastiannal álmodott.

Épp előbújtak a felkelő nap első sugarai, amikor úgy döntött, nem fekszik tovább az ágyában magányosan. Még mielőtt csörgött volna, lenyomta az ébresztőórát, és keserű eltökéltséggel nézett szembe az előtte álló nappal. Azzal, hogy visszaadta Sebastiannak a megbízást, megfosztotta magát az egyetlen lehetőségtől, hogy irodáját - s talán megtépázott önbizalmát is - megmentse.

Tudta, hogy már csak egyet tehet: ír Ann-nek egy megfelelő ajánlólevelet, és elbocsátja.

Lassan úgyis mestere lesz már, hogyan kell száműznie a fontos embereket az életéből.

Sebastian nem viselte volna el, ha a nő, akit olyan végtelenül szeret, a szeme láttára tűnik el az életéből. Elment otthonról, hogy az éjszakát a céges hálószobájában töltse. Susan nélkül nagyobbnak tűnt számára az ágy, mint egész Texas.

Nyugtalanul forgolódott, de nem találta a megfelelő testhelyzetet, hogy alhasson végre. Csak most vette észre, mennyire hozzászokott Susan testének melegéhez, ahogy a nő éjszakánként doromboló macskaként elégedetten hozzábújt.

Valószínűleg hosszú időbe telik majd, amíg újra nyugodtan tud aludni az üres ágyban. Leverten bekapcsolta a tévét, remélve, hogy talán az segít. A golf mindig jó módszer volt, ha nem tudott elaludni, de hiába. A tizenhatodik lyuk után nyúzottan kimászott az ágyból, és kiment a konyhába.

Szomorúan állapította meg, hogy Susan nélkül íztelen az étel. Olyan volt vele az élete, akár a sűrű csokoládéba mártott földieper vagy a friss, megvajazott óriásgarnéla. Almás lepény tejszínhabbal. Friss, ropogós héjú, aranybarnára sült kenyér. Lágy krémfagylalt, ahogy szétolvad az ember nyelvén. Meglepetést tartogató, egzotikus bonbon. Susannal minden falat fenséges, az élet pedig csodálatos volt.

Nélküle azonban száraz és fullasztó volt minden, akár az állott kétszersült, amit gyorsan le kell öblíteni valamivel.

Félrelökte a kaviárt és a pezsgőt, és elővett egy sört. Az alkohol talán kissé eltompítja a lelkét betöltő fájdalmat.

Elgyötörten várta, hogy felkeljen a nap. A sör sem segített. Ellenkezőleg.

Olyan fejfájás tört rá, hogy egész nap nem tudta csillapítani, pedig egy elefánt számára is elegendő mennyiségű aszpirint kapott be. A legkisebb zaj is idegesítette. Susan dallamos nevetését vég nélküli kutyaugatás zaja váltotta fel. Rosa szomorú tekintete, a Susannal töltött boldog napok emléke elűzte otthonról. Annyira bosszantották az emberek, hogy alkalmazottai a saját érdekükben inkább e-mailen érintkeztek vele.

Susan üzenete összegyűrve landolt a szemétkosárban. Sebastiannak egyáltalán nem állt szándékában sem a hálószobájában, sem a tárgyalóteremben mással helyettesíteni őt. Igaz, eleinte azért szerződtette, mert tetszett neki, ám a szakmai képességeit is hamar felismerte. Ha ő nem lát módot a felmentésére, akkor senki nem fog. Akkor inkább rábízza magát a jogrendszerre, amely az ártatlanok védelmén alapszik. Ő maga is ennek kötelezte el magát.

Bárcsak módja volna rá, hogy megértesse Susannal, miért nem szabad felfednie, ami Eric meggyilkolásának éjjelén történt! Ezzel ugyanis két ártatlan ember - köztük egy gyerek - életét veszélyeztetné. Ha miattuk és a Texas Cattlemans Club becsülete érdekében ártatlanul elítélik, akkor ennek így kell lennie.

Tudta, mit vállalt a klubnak tett esküjével, és tisztességes ember módjára fogja viselni a következményeket. Ami azonban legjobban gyötörte a lelkét, hogy Susan nem bízott benne. Az a gondolat, hogy képesnek tartaná őt egy hidegvérrel elkövetett gyilkosságra, mindennél jobban fájt neki. Emellett szinte eltörpült a büntetés, amelyet kiszabhatnak rá.

Susan az irodája padlóját borító iratokra meredt, és kétségbeesetten harapdálta a szája szélét. Nem akarta elhinni, hogy igaz a hír: Sebastian maga látja el a védelmét a tárgyaláson. Nem áll majd senki mellette, hogy tiltakozzon, amikor az ügyész addig bombázza kíméletlen kérdéseivel, amíg türelmét vesztve képet ad az esküdteknek ijesztő temperamentumáról.

Ez a gondolat olyan súllyal nehezedett a szívére, hogy enni sem tudott. Környezete azt gondolta, biztos fogyasztótablettáknak köszönheti a hirtelen súlycsökkenést. Mások valamiféle súlyos betegségre gyanakodtak a szeme alatti sötét karikák láttán. Joe odáig ment, hogy küldött neki egy jobbulást kívánó lapot azzal a kárörvendő megjegyzéssel, hogy már az egész város a híres ügyfelének elvesztéséről beszél.

Egyszerűen nem hagyhatja, hogy Sebastian saját magát védje! Ez kész öngyilkosság! De amíg nem árulja el az alibijét, nem tudja védeni.

Vagy megbízik benne, vagy nem.

Ő pedig vagy szereti Sebastiant, vagy nem.

Szívének és lelkiismeretének szorításában végül úgy döntött, beszél Doriannal, hogy térítse jobb belátásra makacs féltestvérét.

Amikor felhívta, hogy találkozzon vele, Dorian sűrű elnézéskérések közepette közölte vele, hogy sajnos nagyon elfoglalt. De aztán hozzátette, hogy ha úgy megfelel neki, munkaidő alatt szívesen szakít egy kis időt számára.

Bármennyire is tartott tőle, hogy összefut Sebastiannal a cég épületében, Susan a büszkeségét félretéve köszönettel elfogadta Dorian ajánlatát.

Feleslegesen aggódott. Amikor véletlenül találkozott Marilyn Bachmann-nal, Carlie édesanyjával, az elmondta neki, hogy Sebastian szabadságot vett ki.

A tény, hogy a hatalmas cég vezető nélkül sodródik, Susant éppúgy aggasztotta, mint az alkalmazottakat, akik egyébként mindent megtettek, hogy a cég élete a régi kerékvágásban haladjon.

Ahogy Susan számított rá, Dorian segítőkésznek mutatkozott. A férfi egyébként határozottan jól nézett ki. Talán egyetlen kivetnivaló volt csak rajta: egy pár szem hajkorpa a vállán. Fekete körgalléros gyapjúpulóverével, a hozzá illő fekete nadrággal, napszemüvegben szinte úgy hatott, mint egy világfi. Mintha valami divatmagazinból lépett volna elő. Mindenesetre az utcákon töltött gyermekkorától hosszú út vezethetett idáig. Időközben a hatalmas számítógépteremből saját irodába költözött át.

- Sajnos nemigen tudok hatni a testvéremre. A legtöbb, amit tehettem érte, hogy magát bíztam meg az ügyével, de úgy tűnik, ezt is elbaltázta - mondta Dorian, és szomorúan megcsóválta a fejét. - Csak azt mondhatom, a cégnél egyáltalán nem állnak rózsásan a dolgok. A rendőrség már egy halom személyes dokumentumot lefoglalt Sebastiantól.

Ekkor kopogtak az ajtón, és meg sem várva a választ, egy harmincas évei elején járó férfi lépett be az irodába. Róbert Cole-ként mutatkozott be Susannak.

Susannak azonnal beugrott a név.

- Maga a magándetektív, akit Sebastian megbízott az Eric Chambers gyilkosság kiderítésével, ugye? - kérdezte tőle.

- Pontosan.

Róbert Colé kifejezetten jóképű férfi volt, átható kék szemekkel. Noha Susan úgy érezte, a férfi pontosan tisztában van vele, ki ő, bemutatkozott. Az jutott eszébe, mivel ő találta meg a terhelő e-mailt, és jelen volt akkor is, amikor a rendőrség Sebastian irodájában lefoglalta az őt súlyosan terhelő iratot, talán épp az ellenséggel fog kezet.

Dorian elmondta, hogy Robertet a Texas Cattlemans Clubból ismeri, majd hellyel kínálta a magándetektívet.

- Mi szél hozott erre? - kérdezte Dorian.

- Csak szeretnék elkötni néhány elvarratlan szálat - magyarázta Róbert. - Túl sok még a homályos pont ebben az ügyben, ami nem hagy nyugodni. Ez a tény pedig meglehetősen zavarja újdonsült feleségemet. Szerinte néha aludnom is kellene, hogy szép maradjak.

Susant meglepte a férfi közvetlensége. Egyből megértette, miért őt bízta meg Sebastian a nyomozással. A megnyerő külső olyan személyiséget takart, akin érezhető volt, nem nyugszik, amíg a végére nem jár annak, amivel megbízzák.

Susant azt is megnyugtatta, hogy láthatóan az a típusú ember volt, akit nem lehet megvesztegetni. Mérget vett volna rá, hogy nem fog nyugodni, amíg az utolsó mozaikkocka is a helyére nem kerül.

Doriant kicsit meglepte, amikor Róbert tollat és jegyzetfüzetet vett elő, és megkérdezte tőle, hol volt a gyilkosság éjjelén, de nem tűnt nyugtalannak, hogy bármiféle ellentmondásba keveredhet. Kivett egy naptárt az íróasztala felső fiókjából, és sietve a kérdéses naphoz lapozott.

- Különösen kemény napom volt itt a cégnél, majd a Royal Dinnerben vacsoráztam - mondta. - Azt hiszem, a pincérnő, Laura Edwards tanúsíthatja.

Róbert Colé felírta a nevet.

- Nem találkoztál aznap Sebastiannal? - kérdezte tőle Colé.

- Sajnos nem. Úgy tudtam, a féltestvérem üzleti úton van, bár a jelek szerint ezt nem tudja bizonyítani.

- Nem jut eszedbe valami, ami segíthetne a nyomozásban? Dorian gondolkodott egy kicsit.

- Csak azt mondtatom, komolyan aggódom a testvéremért. Felmondott az ügyvédjének.

Részvétteljesen nézett Susanra. Neki semmi kedve nem volt felvilágosítani a férfit, hogy a saját döntésből lépett vissza az ügytől.

- Úgy néz ki, saját magát akarja védeni a tárgyaláson - folytatta Dorian. Nem túl bölcs döntés valakitől, akinek korlátlan eszközök vannak a kezében. Úgy néz ki, mint aki hetek óta nem aludt, és valahányszor találkozunk, messziről érezni rajta, hogy ivott. Szörnyen megviseli ez az egész. - Megcsóválta a fejét. - Ha egy kicsit is hatni tudsz rá, Róbert, kérlek, ne engedd, hogy eltűnjön! Mint tudod, a barátai kifizették érte az óvadékot, és nem szívesen közölném velük, ha Sebastian csalódást okozna nekik.

Susant megdöbbentette Dorian feltételezése. Szóvá is akarta tenni, ám Róbert megelőzte.

- Mivel épp én találtam meg a terhelő bizonyítékokat, amelyek ebbe a kellemetlen helyzetbe hozták, nem hiszem, hogy Sebastian jelen pillanatban különösebben hallgatna rám. Nyilván nem állok az első helyen a bizalmasainak listáján.

De én nem aggódom az óvadék miatt. Elvégre értelmes ember.

Ezután Róbert Colé elnézést kért, és ahogy jött, éppoly gyorsan eltűnt.

Nyomott légkör telepedett a szobára. Susan reményei immár teljesen szertefoszlottak.

- Talán sikerül még kiderítenie valamit - szólalt meg bátorítólag Dorian.

- Talán - felelte tompán Susan.

Bár egyikük hangja sem volt túl reményteli, már csak ebben bízhattak. Vagy kétségbeesnek és feladják. Susan, bár azt hitte, egy egész életre való könnyet ontott az utóbbi hetekben, most meglepődve érezte, amint egy ismét végiggördül az arcán.

Dorian kényelmetlenül érezte magát, és zavartan zsebkendőt nyújtott felé.

- Figyeljen rám - mondta, és kezével a hajába túrt, ahogy Sebastian is szokott.

Nemcsak külsőre hasonlítottak, de a gesztusaik és egy-két szokásuk is bizonyította, hogy testvérek. - Megígérem magának, hogy beszélek Sebastiannal. Megmondom neki, mennyire aggódik érte, és megpróbálom rábeszélni, hogy keressen magának egy másik ügyvédet. De meg kell mondanom, nem sok reményt fűzök hozzá, hogy változna a véleménye.

A lelke mélyén Susan is feladta már a reményt, mégis nagyra értékelte Dorian szívélyességet, és az aggodalmát Sebastianért. Biztos fájt neki, hogy hiába találta meg a féltestvérét, talán most újból elveszíti. Gyorsan megölelte Doriant, és sietve elhagyta az irodát, mielőtt teljesen összeomlik. Tényleg nem tudta elképzelni, mit tehetne még a szeretett férfiért azon kívül, hogy törvénytelen módon hamis alibit szolgáltat számára.

Csüggedten hazament, és lerogyott a heverőre. Ahhoz sem volt már ereje, hogy valami ételt készítsen magának.

A távirányítóért nyúlt, és bekapcsolta a tévét, hogy megnézze a híradót, ám a látottak egyáltalán nem derítették jobb kedvre. Sebastiant mutatták, amint szemét védi a kamerák villanófényétől. Újságírók hada próbált hozzáférkőzni, hogy mikrofont nyomjon a szája elé. Épp lefelé igyekezett a bíróság épületének lépcsőjén, miközben a hiénacsapat arról faggatta, tényleg a saját maga ügyvédje lesz-e a tárgyaláson.

- Mr. Wescott, megmondaná...

- Milyen következményekkel jár majd a per a Wescott Olajtársaságra és a dolgozókra? - Nem nyilatkozom.

Susan megkönnyebbülten látta, hogy tartotta is magát az elhatározásához, miközben a riporterek hada követte, és nyomakodva próbálta útját állni.

- Maga ölte meg Eric Chamberst? - kiáltotta egyikük a háta mögül.

Susan visszafojtotta a lélegzetét, és szinte már látta, amint Sebastian átverekszi magát a tömegen, és földbe döngöli azt az idiótát.

- Nem, nem én voltam - felelte, eltolva egy mikrofont a szája elől.

- Hé! - kiáltotta a kérdező.

Bár a záporozó kérdések a tévén keresztül nehezen voltak érthetőek, ám az egyik tisztán és jól kihallatszott a többi közül. A kérdéstől Sebastian dühtől vörös arca még jobban elsötétült.

- Igaz, hogy egy magánéleti vita miatt kirúgta Susan Wysockit, az ügyvédjét? Igaz, hogy áthidalhatatlan ellentétek miatt szakítottak? Susan rémülten összerezzent. Biztos volt benne, hogy Joe közölte e bizalmas információkat a sajtóval.

Sebastian megragadta a keze ügyébe kerülő legközelebbi mikrofont, majd várt egy kicsit, mielőtt válaszolt.

- Nem! - kiáltott fel Susan.

- A félreértések elkerülése végett mondom, hogy Mrs. Wysockit nem bocsátottam el. Soha nem követtem volna el ilyen ostobaságot. Susan Wysocki rendkívül jó ügyvéd, a legjobb, akivel valaha találkoztam. Bármennyire is sajnálom, el kell fogadnom az indokot, ami miatt visszalépett az ügytől. Meg szeretném kérni magukat, hagyják őt békén, és ne vájkáljanak a magánéletében, ahogy a sajtó előjogaira hivatkozva általában teszik! Hálás lennék, ha teljesen kihagynák őt ebből az ügyből.

Ennek valószínűsége gyakorlatilag egyenlő volt a nullával, miután Sebastian ennyire nyíltan színt vallott az érzéseiről.

Telefonhívások hosszú sorától tartva Susan gyorsan félrerakta a kagylót. Egy férfitól, aki a saját becsületkódexe alapján élt, nem várhatott mást. Hiszen még arra is hajlandó volt, hogy feláldozza magát másokért.

Az a közelkép, amelyet az operatőrnek sikerült készítenie Sebastianról, nem az igazi arca volt. Olyan mérhetetlen és tisztán leolvasható szomorúság tükröződött róla, hogy szinte rá sem lehetett ismerni.

Susant megdöbbentette a felismerés, hogy Dorian egyáltalán nem túlzott, amikor a testvéréről beszélt. Szeme alatt mély, sötét karikák ültek, és a vaku fényében rettenetesen kimerültnek tűnt.

A riporter szemében felvillanó szikra aggodalommal töltötte el Susant. Őszes halántéka arra utalt, öreg rókáról van szó a sajtószakmában. Nyilván remek lehetőséget látott az ügyben, hogy nevet szerezzen magának. Amikor a kép egyik sarkába bevágtak egy fényképet Susanról, a riporternek csak nagy erőfeszítés árán sikerült uralkodnia magán, hogy ne legyen kihallható a hangjából a nyilvánvaló rosszindulat. Úgy tűnt, valamiféle perverz örömet jelent neki, hogy a város egyik leggazdagabb és legmegbecsültebb emberét megbuktathatja. Mintha erre a sztorira várt volna egész életében.

Az a típusú ember lehetett, aki gátlástalanul húz hasznot mások szerencsétlenségéből, és nem érdeklik az olyan apró részletek, hogy Sebastian elítélése a Wescott Olajtársaság dolgozóinak százait érintené. Ő lenne az első, aki rávetné magát az esetre, ám a többi dögkeselyű hamarosan követné. Csak súlyosbította a dolgot, hogy ezúttal egy milliomos kerülne az újságok címlapjára. Túlontúl sok ember figyelné kaján örömmel egy gazdag ember szenvedését, csupán mert irigyek arra, amit elért, és semmibe vennék azt a kemény munkát, amelyet belefektetett, hogy ott tartson, ahol tart. Különös és visszás előítélet ez, amely ellen a tárgyalóteremben nehéz felvenni a harcot.

Sebastian nyilvános fellépése és próbálkozása, hogy őt óvja, egyszerre megértette Susannal, miért szeretett bele ebbe az önfejű, de becsületes férfiba. Értelmetlen dolog lázadnia az érzelmei ellen. Sebastian nélkül egyszerűen félember.

A tévé tompa fényében szembesülnie kellett ezzel az igazsággal. A férfi annyira hozzá tartozott, akár a keze vagy a lába.

És tudta, ha kell, akár egész életében várni fog rá.

11. FEJEZET.

Susan felébredt. A heverőn feküdt, és megállapította, hogy még mindig az előző napi ruhája van rajta. Este nem kapcsolta ki a tévét, mielőtt elaludt, és az első, ami most a szemébe ötlött, a villódzó képernyő volt. Eltartott pár pillanatig, mire eszébe jutottak az esti híradó képei. Azonnal kiment az álom a szeméből.

Felült az ágyon, és ránézett az órára. Örömmel állapította meg, nagyon korán van ahhoz, hogy akár a legmegátalkodottabb riporter is hívja.

A telefonkagylóért nyúlt, és visszatette a helyére. Úgy döntött, lezuhanyozik és átöltözik, majd felhívja Sebastiant. Vajon a férfi is ilyen mérhetetlenül vágyott rá, ahogyan ő Sebastianra? Szentül megfogadta, nem firtatja többé, hol volt a gyilkosság éjjelén.

Gondolatban elkezdte felsorakoztatni az érveket amellett, miért kellene újrakezdeniük a kapcsolatukat. A telefonért nyúlt, de aztán visszatette. Megivott egy erős kávét, és minél hamarább fel akarta hívni a férfit. Csak ő is akarjon kibékülni! Bizony isten, hogy többé nem kérdezi, hol tartózkodott a gyilkosság éjszakáján! Ha bekövetkezik a legrosszabb, és várnia kell, amíg kiszabadul a börtönből, hogy új életet kezdhessenek, akkor úgy lesz. Sebastian valószínűleg tiltakozni fog, hogy Susan egy börtönviselt emberrel kösse össze az életét, ezért meg sem próbált logikus érveket gyűjteni a meggyőzésére. Hagynia kell majd, hogy a szíve beszéljen helyette. A börtönrács sem tartóztathatja fel a szerelmet, amelyet a férfi iránt érzett. Ahogy az idő sem képes kioltani a szenvedélyt, ha az nem pusztán a testi vonzerőn, hanem a másik szellemi és érzelmi értékeinek tiszteletén alapul.

Bármilyen bizonytalannak tűnt a jövő, Susan tudta, itt az ideje, hogy háta mögött hagyva a múltat, minden energiájával a jelenre összpontosítson. Visszatekintve a korábbi életére, soha nem érezte magát annyira bezárva, mint a házasságában, ám ez nem ok arra, hogy Sebastiannal szemben is bizalmatlan legyen.

Joe és ő két teljesen különböző ember, és ha Sebastian becsületbeli okokra hivatkozva nem szolgáltathat alibit, akkor ezt tiszteletben kell tartania.

Épp a fürdő felé tartott, amikor megcsörrent a telefon. Azt hitte, egy újabb riporter, így hagyta, hogy a készülék üzenetrögzítőre kapcsoljon. Mégis várt egy kicsit, hátha Sebastian az.

Dallamos, érzéki női hang szólalt meg: - Mrs. Wysocki - mondta olyan esdeklő hangon, hogy Susannak az jutott eszébe, nincs ember, aki ellen tudna állni neki. - Ha ott van, Mrs. Wysocki, kérem, vegye fel! Láttam a tegnap esti híradót, és azt hiszem, segíthetek. Sebastian Wescott nálam volt azon az éjszakán. Ha nincs más mód rá, hogy felmentsék, akkor kész vagyok tanúsítani, hogy nem volt Royalban, amikor Eric Chamberst megölték.

Susan egy rövidtávfutó olimpikont megszégyenítő sebességgel száguldott keresztül a szobán, hogy valósággal feltépje helyéről a kagylót.

- Kérem, ne tegye le! - kiáltott bele, remélve, hogy még időben érkezett.

A telefon kijelzője be nem azonosítható számot jelzett.

Csend.

- Halló? - ismételte a lélegzet-visszafojtva. - Itt Susan Wysocki. Ott van még? Végtelennek tűntek a másodpercek. Már épp feladta volna, az egészet gonosz tréfának tulajdonítva, amikor a halk hang visszaadta neki a reményt: - Igen.

Érezve a félelmet a telefonáló hangjában, Susan nem szólt, csak várta, hogy folytassa. Sorsdöntő lehetőségről volt szó, és véletlenül sem akarta megriasztani a nőt.

- Találkozhatnánk valahol, ahol zavartalanul beszélhetünk? Félek a telefontól, és őszintén szólva, az ügyvédektől is. Magát is csak azért mertem felhívni, mert tegnap Sebastian olyan tisztelettel beszélt magáról.

Enyhén spanyol akcentusú hangja olyan ellenállhatatlanul csábító volt, hogy Susan legszívesebben azonnal látni szerette volna a tulajdonosát.

- Mondja meg, hol és mikor találkozzunk, és én ott leszek.

Javaslatát ismét hosszú csend követte. A hívónak nyilván voltak még fenntartásai.

- Szavamat adom, hogy egyedül leszek - szólalt meg Susan, amikor már nem bírta tovább elviselni a hallgatást. Lélegzetét visszafojtva várt a válaszra.

- Van valamilyen lehetőség rá, hogy ha tanúskodom, ne kelljen felfedni a kilétemet? A nő zavart, félelemmel teli hangjából Susan érezte, ha meggondolatlanul válaszol erre a fontos kérdésre, az a beszélgetésük végét jelentheti. Bármily fontos volt azonban számára az alibi, a nőt sem akarta félrevezetni. Ezért megpróbált a lehetőségekhez mérten a legőszintébben válaszolni, úgy, hogy őt se riassza el.

- Ezt nem ígérhetem. De ha tanúskodik, mindent el fogok követni azért, hogy ne derüljön ki a kiléte.

A nő nagyot sóhajtott, amiből még a telefonvonalon keresztül is érezhető volt, milyen lelki tusa zajlik benne. Susan keze libabőrös lett. Bár még semmilyen közelebbi részletet nem ismert, máris szövetségben érezte magát az ismeretlen nővel, akinek talán a kezében van Sebastian sorsa.

- Legyen ma éjfélkor a Royalty Park kertpavilonjában! A nő letette a telefont.

Susan remegő kézzel rakta helyére a kagylót. Tehát a névtelen telefonáló nem akart vele nyilvánosan mutatkozni. Kockázatos találkozás lesz, de Sebastian szabadságát jelentheti. Az ügyvédnő tisztában volt vele, hogy csapda is lehet ez a találkozó. Talán őt is éppen úgy lépre csalják, ahogy Sebastiant? Egy ember már meghalt. Nem kizárt, hogy a gyilkos újból lecsap. Mivel már gyerekkorában megtanulta, hogy egy nő soha ne menjen egyedül eldugott, sötét helyekre, Susannak a legrosszabb is megfordult a fejében. Felmérte a lehetőségeket. Lehet, hogy leütik, esetleg megölik. Másrészt visszakaphatja Sebastian szerelmét, a férfi pedig visszanyerheti a szabadságát és a jó hírét.

Hamar döntött. Vállalja a kockázatot. Ez Sebastian egyetlen esélye.

Olyan mérhetetlen boldogság töltötte el, hogy a szeretett férfit talán megmentheti a nyilvános megaláztatástól, pénzügyi csődtől és a börtöntől, hogy emellett eltörpült a saját biztonsága. Mindenesetre kulcsra zárta az ajtaját, mielőtt elment zuhanyozni.

Épp a haját mosta, amikor váratlanul alattomos gondolat férkőzött az agyába.

Hirtelen megvilágosodott számára, miért hallgatott Sebastian olyan állhatatosan az alibijéről. A felismerés éppoly fájdalmas volt, mint a szemébe csorgó sampon.

A titokzatos nőt védte, aki az imént telefonált. A nő félelme a nyilvánosságtól és a kérése, hogy névtelenségben maradhasson, mindenre egyértelmű magyarázattal szolgált.

Sebastiannak viszonya van egy férjes asszonnyal! Márpedig ha a nő férje kicsit is hasonlított Joe-ra, Susannak nem volt nehéz megértenie, miért retteg annyira, hogy a dolog a férje tudomására jut. A jogtörténet számos esetet ismer, amikor a féltékeny férj azért vált gyilkossá, mert megtudta, hogy a felesége megcsalta.

Vajon Eric Chambers is belekeveredett az ügybe, és ő is a megcsalt férj féktelen dühének az áldozata lett? Vagy volt olyan ostoba, és ismerve főnöke titkos viszonyát, zsarolni próbálta őt? Susan a döbbenetes felismerés súlya alatt erőtlenül rogyott a zuhanyzótálcára.

Azt sem vette észre, amikor a meleg víz hűlni kezdett. Ahogy megvilágosodott benne Sebastian árulása, mintha hegyes tőrt döftek volna a szívébe. Sűrű patakokban folytak a könnyei, végigszántva elkínzott arcán. Egyetlen logikus magyarázat volt rá, miért védi a férfi ilyen elszántan ezt a nőt, akár még a szabadságát is kockára téve: mert szereti. Ez a gondolat sokkal jobban lesújtotta, mint maga a tény, hogy Sebastiannak egy férjes nővel van viszonya.

Görcsbe rándult a gyomra. Tehát valahányszor szenvedélyesen szeretkeztek, Sebastiannak mindig ez a nő járt az eszében. Úgy érezte magát, mint akit beszennyeztek.

Ő pedig még tisztességes férfinak hitte! Döbbenten kell megállapítania, hogy a sorsdöntő dolog, amiért Sebastian kész feláldozni magát, csupán egy másik nő.

Valószínűleg azért akarta őt kihagyni az egészből, hogy férjes asszonyként megőrizhesse a jó hírét.

Az ügy, amely sikert hozhatott volna Susan számára, és megmenthette volna az irodáját, most összetörte a szívét, és alapjaiban rombolta le a szeretett férfiba vetett bizalmát.

Hogy lehetett ennyire ostoba?! Nem vall túl nagy bölcsességre, hogy másodszor is egy jellemtelen emberbe szeretett bele.

Keserűen és csalódottan vonszolta ki magát a zuhany alól, majd megtörülközött. Ezután hosszú órákig a sebeit nyalogatva, némán bámult bele a sötétségbe.

Fájdalmába fokozatosan harag keveredett. Hogy merészeli odakinn ez a madár vidám reggeli énekkel köszönteni a felkelő napot, ha az csak azért bújik elő, hogy megvilágítsa szeretője bűnét? Csábító volt a bosszú gondolata. Sebastian megérdemelné, hogy ő most az egész éjszakát egy bárban töltse idegen férfiakkal, mialatt a titokzatos szerető dideregve várna rá. Minden oka meglenne rá, hogy hagyja hosszú évekig börtönben sínylődni Sebastiant. Még azt a gátlástalan riportert is felhívhatná, nem akarja-e felvenni, amint nyilvánosan pofon vág egy aljas képmutatót.

Csakhogy Susan tisztességes akart maradni. Meg akarta adni Sebastiannak a lehetőséget, hogy tisztázza magát.

Emlékezetből felhívta a Wescott-házat. Bármi jobb annál, mint hogy most önsajnálatba menekül.

- Valami baj van? - kérdezte Rosa aggódva. Nyilván kiérezte a bosszúságot Susan hangjából.

Susannak erőt kellett venni magán, hogy elhallgassa előle a gyanúját. Amennyire Rosa szerette Sebastiant, a férfi viselkedését valószínűleg egyébként is apja rossz génjeire vezette volna vissza.

Ezzel az elmélettel Susan soha nem értett egyet. Hivatása során túl sok olyan bűnözővel akadt már dolga, aki tettének elkövetéséért az örökölt génjeit és a szörnyű gyermekkorát okolta. Ő azon a véleményen volt, hogy mindenki saját maga felelős a tetteiért.

Csalódottan hallotta, hogy Sebastian a Texas Cattlemans Club összejövetelén van. Lehet, hogy most épp a barátai közt ül, és rajta nevetnek. A gondolatra olyan harag töltötte el, hogy elhatározta, odavonul a nagybecsű épülethez, és kérdőre vonja a férfit.

A biztonsági őr szárazon kérte Susan számát, majd bevezette a női szalonba, és megkérte, hogy foglaljon helyet. A klubtagok nyilván nagyon fontos megbeszélést folytattak, és nem akarták, hogy megzavarják őket.

Susan leült egy frissen bevont heverőre, és elhatározta, akkor is megvárja, míg végeznek, ha közben gyökeret ereszt a lába. A főcsarnokkal szemben itt nem faburkolat borította a falat, hanem gyönyörű rózsamintás tapéta. Krémszínű nadrágjában és rövid ujjú, világoszöld pulóverében nagyon kívülállónak érezte magát. Az ilyesféle helyiségekhez hosszú, fehér kesztyű, előkelő kalap és csipkeberakású ruha a megfelelő.

Összességében mégis otthonosnak hatott a szalon, még ha érződött is rajta a letűnt idők hímsovinizmusa, amikor a hölgyeknek még nem volt helyük a férfitársaságokban. Ott ugyanis az urak szivarra gyújtva olyan fontos dolgokról beszéltek, amelyeket a csinos női fejecskék egészen biztosan nem érthettek volna meg. Mindenesetre a termet betöltő finom illat sem tudta feledtetni, hogy a klubban évszázadok óta szivaroznak.

Egy cseresznyefa tálalóasztalon előkelő bayreuthi teakészlet és egy szamovár állt. Susannak azonban e pillanatban valami jóval erősebb italra lett volna szüksége. Bár nyilván nem sűrűn fordult elő itt hívatlan női látogató, szinte biztos volt benne, hogy a tea mindig meleg. A hosszúra nyúló szócséplés azonban kezdte türelmetlenné tenni. Legszívesebben hozzávágta volna az egész teakészletet az egyik fali tükörhöz.

- Nevetséges, nem? - szólalt meg egy női hang a szoba túlsó végéből. - Ebben a női szalonnak nevezett lágerban várakoztatnak minket. Mintha valamiféle földönkívüliek volnánk, és erőszakkal be akarnánk hatolni az erődítményükbe. Jó lenne már, ha tudomásul vennék, hogy bolygónk népességének minimum a felét nők alkotják.

A zöld növényzet mögül előlépő nőnek hasonló undor ült az arcán, mint neki.

Az egyetlen különbség kettőjük között talán annyi volt, hogy az újonnan jövő amazon a rikító vörös hajával nem érte volna be egyszerű edénytöréssel. Inkább olyan benyomást keltett, mint aki a következő pillanatban lekap a folyosó faláról egy régi fegyvert, és azzal ad hangot dühének.

Átsietett a szobán, és kezét nyújtva bemutatkozott: - Meredith Silver vagyok.

Az alig százötven centis nőből hihetetlen energia sugárzott, és a szürke szemében szunnyadó indulat semmi jót nem ígért annak, aki útját állja.

Ám amikor Susan megérezte Meredith meleg kézfogását, valamiféle testvéri összetartozás támadt fel benne, ami nem csak a hasonló helyzetükre volt visszavezethető.

- Susan Wysocki - mutatkozott be ő is.

Örült, hogy legalább nem lesz rákényszerülve az asztalon heverő magazinok legújabb fogyókúrás receptjeinek olvasására. Egy lazább beszélgetés Meredithszel talán a rettenetes feszültségét is oldja kicsit, és elviselhetőbbé teszi a várakozást.

- Maga szerint mennyi ideig tart még? - kérdezte Susan, századszor pillantva az órára.

- Úgy érti, mielőtt kijön, vagy mielőtt én megyek be hozzá? - kérdezett vissza Meredith.

Megjegyzése mosolyt csalt Susan arcára, bár egyáltalán nem volt biztos benne, hogy a másik tréfált.

- Kihez? - tudakolta. Az jutott eszébe, talán Meredith is Sebastian világraszóló hódításai közé sorolandó.

- Dorian Bradyhez. - Meredith úgy ejtette ki a nevet, mint aki a következő pillanatban elhányja magát. - Azért jöttem, hogy megfizessek annak a semmirekellő, alávaló szemétládának azért, amit a húgommal tett. - Olyan heves mozdulatokkal kísérte szavait, hogy vörös tincsei vad táncot jártak a levegőben.

Susannak az jutott eszébe, hogy egy varázsruha sokkal jobban állna ennek a két lábon járó kis forgószélnek, mint a rajta lévő rózsaszín pamutpulóver és a nadrág.

Meredith nyílt hadüzenetéből, és hogy Doriant szemétnek nevezte, Susan arra következtetett, valami szörnyű dolgot követhetett el a férfi. Biztos teherbe ejtette a szegény kislányt, aztán faképnél hagyta. Ez a testvéri szeretet meghatotta.

Elképzelte, mit érezne Meredith helyében, és undorodva megcsóválta a fejét.

- Úgy tűnik, a gaztett hagyomány a családban - dünnyögte… - Én azért jöttem, hogy a féltestvérével vesszek össze.

Szavai gyors elhatározásra késztették Mereditht. Pusztító düh fénye villant a szemében.

- Most pedig bemegyek! - közölte.

Susan kilátástalan és öngyilkos akciónak vélte elhatározását.

- Biztos benne, hogy okos dolog? - kérdezte. - A bátorság nem mindig elég egy erődítmény bevételéhez.

Hogy Susan ne beszélhesse le a tervéről, Meredith már indult is.

- Fedezzen! - szólt vissza elszántan. Azzal kivonult a folyosóra.

Susan elnevette magát a gondolatra, hogy ez az apró nőszemély az egész Texas Cattlemans Clubbal fel akarja venni a küzdelmet. Régóta nem nevetett, azt hitte, nem is lesz már képes rá többé.

Mégis szeretett volna kicsit olyan lenni, mint a vakmerő Meredith Silver, akit semmi nem tudott visszatartani magányos bosszúhadjáratától. Bár tudta, a fiatal nő Dorian nyílt felelősségre vonásával legfeljebb csak felbolygatja kicsit ezt a régimódi férfiklubot, mégis csodálta bátorságáért. A kiszűrődő hangok alapján dicséretre méltó hősiességgel küzdött. Susan kíváncsi lett volna, hány embernek sikerült végül kitessékelnie az épületből.

Szíve szerint Meredith mellé állt volna, ám azt is tudta, hogy ebben a zűrzavarban nem tudna beszélni Sebastiannal. Egyébként sem tarthatta volna vissza semmivel a férfi, hogy ma éjjel találkozzon a titokzatos nővel a parkban. A nővel, akinek a férfi odaajándékozta a szívét. Mert ha Sebastian hűtlen is, ő nem.

Ha szörnyű volt is számára a gondolat, hogy a hátralevő életét egy másik nővel tölti majd a férfi, bosszúval nem harcolhat az igazság ellen. Ha bebizonyosodik, hogy Sebastian Eric Chambers meggyilkolásának éjszakáján valaki mással volt, akkor ő a személyes érzelmeit félretéve minden rendelkezésére álló eszközzel nyilvánosságra hozza ezt az információt. Nagyon haragudott rá, mert rútul becsapta, de nem felejtheti el, mit köszönhet neki. Megtanította újra szeretni, és ez már önmagában maga volt a csoda.

Igazság szerint még e kínzó fájdalom is elviselhetőbb volt, mint az üresség, amely betöltötte a szívét, mielőtt Sebastian belépett az életébe, fenekestől felfordítva unalmas hétköznapjait. Kimenekült a kalitkából, amelybe Joe bezárta, és újból volt bátorsága odaajándékozni a szívét valakinek. Joe szóval és tettel folyton azt próbálta belésulykolni, hogy nélküle semmit nem ér. Nem volt meg benne a szeretet, amellyel megtarthatta volna őt.

Sebastian viszont a másik végletbe esett. Lehet, hogy a rossz apai példa az oka, de elhitte, hogy egyszerre két nőt is szerethet.

Csakhogy az ő szíve nem ilyen nagyvonalú, mert a Sebastian iránt érzett szerelme teljesen betöltötte. Nem volt hajlandó senkivel sem osztozkodni. Egyszerűen képtelen lett volna rá.

Soha nem fogja elfelejteni a vele töltött időt, ahogy azt sem, amit a férfi elkövetett ellene. Bármi volt is közöttük, az már a múlté.

Persze ez nem jelenti azt, hogy gombnyomásra megszűnnek az érzései. Még mindig szereti, és valószínűleg mindig is szeretni fogja, ehhez nem férhet kétség, bármennyire fáj is a szíve. De nem volt annyira bosszúálló, hogy egy ártatlan férfit börtönbe juttasson azért, hogy elszakítsa egy másik nőtől.

Meredith Silver hangját hallotta ismét az épület folyosóján, miközben észrevétlenül kisurrant a Texas Cattlemans Clubból, hogy kockáztassa az életét Sebastian Wescottért.

A férfiért, aki - hite szerint - elárulta a szerelmüket.

12. FEJEZET.

Nemcsak Sebastian lepődött meg, amikor Susan belépett a tárgyalóterembe az előtárgyalás napján.

A férfi gyanította, hogy azért jött el, mert ő nem bízott meg másik ügyvédet a védelmével. Hálás volt érte, amiért Susan erkölcsileg mellette állt, de nem azért nem keresett más ügyvédet, hogy a bátorságát fitogtassa előtte, vagy együttérzést ébresszen benne, hanem azért, mert egyszerűen pótolhatatlannak tartotta.

Amióta elköltözött tőle, Sebastian csak rá tudott gondolni. Rettenetesen hiányzott neki. Ő, aki eddig soha nem volt szerelmes, most értette meg, miért mondják erre az állapotra, hogy betegség. Levertség, étvágytalanság, ingerültség, fejfájás és nyugtalanságban átvirrasztott éjszakák: csupán néhány tünet, amelyektől az utóbbi időben szenvedett. E bénító kór fogságában kezdte megérezni az emberi szenvedély sötét oldalát. Az életfogytiglan sem tűnt keményebb büntetésnek számára, mint az élete Susan szerelme és támogatása nélkül.

Az, hogy most meglátta itt, mélyebben érintette, mint Susan sejthette volna.

Talán mégsem feltételezi, hogy képes lenne ilyen szörnyű bűncselekmény elkövetésére? Elfogadja, hogy titokban kell tartania az alibijét, még ha nem érti is az okát? Susan csinos kék kosztümje kiemelte nőies alakját, anélkül hogy csorbította volna szakmai tekintélyét. Úgy tett, mintha nem venne tudomást róla, hogy már a váratlan megjelenésével is mennyire felbolygatta a tárgyalóterem közönségét.

Sebastian nem látta még ennyire elszántnak az ügyvédnőt. Csak nagyon bátor vagy ostoba ember merészelheti útját állni egy ilyen amazonnak.

Susan ránézett a bíróra, és egyértelműen kerülte Sebastian pillantását.

Ő viszont akkor sem tudta volna levenni róla a szemét, ha személyesen a bíró utasítja rá. A nő szőke haja fel volt tűzve, és arcán szemmel látható nyomot hagytak az elmúlt napok megpróbáltatásai. Egyébként is fehér bőre most még sápadtabbnak hatott, és a szeme alatti sötét karikák komoly gondokról árulkodtak. Most engedélyt kért, hogy a bíró asztalához lépjen.

Legutóbbi heves vitájuk után Sebastian azt gondolta volna, hogy a viszontlátás ilyen sivár körülmények között minden testi vonzalmat kiöl belőle, csakhogy épp az ellenkezője történt. Szörnyen vágyott rá, hogy kioldja Susan haját, és eszébe jutott a kép, ahogy a nő selymes, sűrű tincsei szétterülnek a párnáján. Szinte elviselhetetlen, gyötrő vágyat érzett, hogy felé nyújtsa a kezét és megérintse.

Hideg szellő csapta meg, ahogy Susan elsietett előtte, mintha ő ott sem lenne.

Bántotta és zavarral töltötte el, hogy a nő tudomást sem vett róla. Miért jött ide, ha pillantásra sem méltatja? Ha nem segíteni akarja, akkor mit keres itt egyáltalán? Sebastian kételkedett benne, hogy az ügyész hajlandó lenne ejteni a vádat.

Egyébként sem állt szándékában kegyelemért könyörögni, amikor tudta, hogy ártatlan, de a sajtó, a közvélemény és a politika álláspontja gyakorlatilag kizárta ezt a lehetőséget. Éppúgy, ahogy alibijének a megtagadása is. Szíve mélyén nagyon remélte, Susan nem azért jött, hogy az utolsó pillanatban megpróbálja kiszedni belőle, hol volt a gyilkosság éjszakáján. Azon már túl vannak, és az lett a végeredménye, hogy szakítottak. Bármily csábító volt, hogy mentse a bőrét, de neki két ártatlan ember életén kívül a Texas Cattlemans Club becsületét is meg kell védenie. Mint a saját erkölcsi normái szerint élő ember csak két dolgot tehet: bízik Istenben, és hisz benne, hogy végül győzedelmeskedik az igazság.

Vagy talán arra hivatkozik majd Susan, hogy ő megőrült? - Tiltakozom! Ez teljesen szabályellenes! - mennydörögte az ügyész.

Mr. McCallasternek vékony szálú, szőke haja volt. Becsvágyó felesége remek lehetőséget látott e nagy horderejű perben, amely meghozhatja férje számára a régen áhított sikert. No és egy új, nagyobb lakást. Persze nem akárhol, és természetesen medence is lesz majd a kertben. Végre Norman is bebizonyíthatná a világnak - de mindenekelőtt az apósának, hogy téved, ha azt gondolja, lánya nála jobbat is találhatott volna.

- Engem úgy tájékoztattak, hogy Mrs. Wysocki visszalépett az ügytől - tiltakozott Mr. McCallaster.

Walters bíró az a fajta ember volt, aki nem tűrt csinnadrattát a tárgyalóteremben. Egyértelműen világossá tette a sajtó számára, hogy egy milliomos gyilkossági ügye ugyanannyi nyilvánosságot kaphat nála, mint bármely más per: azaz semmilyet. Felőle ott tolonghat az ajtó előtt az összes sajtókeselyű, de amíg folyik a tárgyalás, egy sem teheti be a lábát.

A bíróság épületében egyébként már most olyan zsúfoltság volt, ami nem sok jóval kecsegtetett a főtárgyalás idejére.

- Nyugodjon meg, Norman, és ne felejtse el, hogy ez még nem a tárgyalás! - fordult az ügyészhez. - Javaslom, hogy a drámai jeleneteket tartsa meg az esküdtek számára, ha egyáltalán módja lesz rá.

Mivel az ügyész hetek óta e per lázában égett, már a felvetésre is elsápadt, hogy még a tárgyalásig sem jutnak el.

A bíró bólintott Susannak, ,hogy jöjjön előre. A nő nagyon halkan beszélt, és Waltersnek előre kellett hajolnia, hogy meghallja. Viharedzett arca rezzenéstelen maradt, ám a következő pillanatban felkérte az ügyészt, hogy lépjen ő is oda hozzá.

McCallaster a homlokát ráncolva, felháborodva csóválta a fejét, amikor a bíró felállt, és elindultak hárman az oldalajtó felé, de semmit nem szólt. Túl nagy volt a tét. Nem merte megkockáztatni, hogy már most magára haragítsa a bírót.

Sebastiannal és az ügyész jogsegédjével, egy rosszul szabott öltönyös, olcsó nyakkendőt viselő, zömök fiatalemberrel semmit nem közöltek. Utóbbi, zavarát és idegességét leplezendő, matatni kezdett a papírjai között. A bírósági szolgákon kívül csupán ők ketten voltak a teremben.

A mennyezeti ventilátor surrogása betöltötte a helyiséget.

Sebastian legszívesebben letépte és elhajította volna a nyakkendőjét. Úgy érezte, megfullad. Lassan vége volt az áprilisnak, de a légkondicionálót még mindig nem kapcsolták be. Régies szabású dzsekije alatt fehér, keményített inge teljesen átnedvesedett az izzadságtól. Teljesített ő már az elviselhetetlen klímájú dzsungelben is küldetést, ám az sem volt ennél idegölőbb próba, mint ülni a teljes bizonytalanságban, és várni és várni...

A bíró irodájában várakozó nő sokkal szebb volt, mint azt Susan gyanította.

Találkozásuk éjjelén még a hold sem világított. Sötét felhők takarták el, ahogyan a titokzatos nő arcát is fekete fátyol borította. Susan titokban bízott benne, hogy a hang gazdája, aki csak kelletlenül ment bele a találkozóba, kevésbé vonzó teremtés.

Eddig még semmit nem árult el magáról. Amikor éjszaka Susan megpróbált megtudni tőle valamit, felugrott a padról, mint aki a következő pillanatban elszalad.

Belátva hibáját, Susan felhagyott a próbálkozással. Tudva, hogy ez a nő Sebastian egyetlen esélye a börtöntől való megmenekülésre, nem engedhetett a kíváncsiságának. A rejtélyes nő tetőtől talpig feketébe öltözött, hogy amennyire lehet, beolvadjon az éj sötétjébe. Időnként riadtan lesett hátra a válla fölött, és a legkisebb zajra is összerezzent.

Titkos találkozásuk alig tartott öt percnél tovább, ám Susannak így is sikerült kicsikarnia belőle egy ígéretet, hogy beszél a bíróval az irodájában. Egyedül.

Susan ebbe csak vonakodva ment bele. Nem volt biztos, hogy a bíró hajlandó lesz-e egyáltalán engedni a követelésnek, és attól is félt, hogy a nő nem jön el.

Márpedig nem túl szerencsés dolog lóvá tenni egy bírót.

A találkozás éjszakája óta Susan sokszor feltette magának a kérdést, nem álmodta-e az egészet. Amikor azonban a bíró kinyitotta az irodája ajtaját, megkönnyebbülten látta, hogy a titokzatos tanú betartotta ígéretét.

Walters nem húzta az időt, sietve betessékelte őket.

- Világosan kértem, hogy négyszemközt szeretnék beszélni a bíróval. Ki ez az ember? - kérdezte a nő az ügyészre mutatva. Arca félelmet sugárzott, és úgy lapult a székéhez, mint egy sarokba szorított macska, amelyik a karmait mutogatva dühösen fúj az ellenségére. Nyilván úgy érezte, elárulták.

Susan már-már attól félt, mindjárt eltűnik anélkül, hogy egy szót is mondana.

- Ő Norman McCallaster államügyész - felelte Walter bíró. - Én kértem, hogy legyen jelen. Tudnia kell a beszélgetésről, ha tényleg perdöntő a vallomása.

A nő szemmel láthatóan megkönnyebbült, hogy Norman nem verőlegény, akit utánaküldtek.

- Megígéri, hogy amit mondok, bizalmasan kezelik majd? - Fiatalasszony - sóhajtott fel a bíró kissé ingerülten -, maga próbára teszi a türelmemet. Beleegyeztem, hogy a maga feltételei szerint találkozzunk. A hallottak majd eldöntik a további lépéseket.

Susan nem vehette rossz néven Sebastiantól, hogy beleszeretett egy ilyen ritka szépségbe. Gyönyörű világoskék szemével, vállára omló dús, fekete hajával, alabástromszínű bőrével valószínűleg nincs férfi, aki ellen tudna állni neki. Tökéletes alakját lágy kasmírruha alá rejtette, amely éppoly előkelőséget sugárzott, mint egész lénye. Susan szemében maga volt a megtestesült szépség. Mégsem olyan nőnek tűnt, aki válogatás nélküli kalandokba bocsátkozik.

- A nevem Rachel Gilbert - szólalt meg csendesen. - És tanúsítom, hogy Sebastian Wescott velem volt azon az éjszakán, amikor Eric Chamberst megölték.

Dallamos, lágy hangjában Susan ismét érezte a finom spanyol akcentust.

- Viszonya van Mr. Wescott-tal? - kérdezte a bíró egyenesen.

Ezt a kérdést Susan maga is szerette volna feltenni, de rettegett a választól.

Egyrészt, mert a nő igenje gyanússá teheti a vallomását, másrészt, mert attól félt, válaszát hallva elveszti a talajt a lába alól. Nekitámaszkodott a falnak, kezét összefonta a mellén, és mindenre felkészülten várt.

Rachel megrökönyödve nézett a bíróra.

- Csak nem képzeli? - kérdezett vissza, és megrázta a fejét. - Biztosíthatom róla, hogy amiért itt vagyok, annak semmi köze a romantikához. Lojalitásból jöttem ide, és azért, hogy kifejezzem elismerésemet a férfi iránt, akinél bátrabb és önzetlenebb emberrel még soha életemben nem találkoztam.

Az ezután következő történet fantasztikusabb és lebilincselőbb volt, mint amit Susan valaha hallott.

Rachel Gilbert elmesélte, hogy fiatalon feleségül ment egy idősebb, vagyonos férfihoz, abban a tudatban, hogy választottja tiszteletre méltó üzletember. Nemsokára kiderült azonban, hogy gazdagságát a kábítószerügyleteinek köszönheti, amit egyébként máig tagad. Arra hamar rájött, hogy Tomás gátlástalan zsarnok, azt azonban nem gondolta volna, hogy hidegvérű gyilkos is. Ha nem látja a saját szemével, amint a hétvégi házukban megöli egyik riválisát, még most sem hinné el. Szerencsére senki nem vette észre, hogy szemtanúja volt az esetnek.

Dermedt félelemben várt néhány napot, majd bejelentette, hogy válni akar.

Indokként a köztük lévő összeegyeztethetetlen különbségeket és a férfi egyik szeretőjét nevezte meg. Tomás csak nevetett a követelésein, és nagyon megverte.

Másnap reggel egy tagbaszakadt sofőr vitte ki az asszonyt a repülőtérre, egyetlen bőrönddel a kezében. Adott neki egy repülőjegyet, és figyelmeztette, hogy soha többé ne jöjjön vissza.

Rachel a legnagyobb örömmel engedelmeskedett volna a parancsnak, ám volt egy döntő probléma: a kisfia. Dávid épp négyéves volt, amikor anyját száműzték az életéből. Vasrács és fegyveres emberek őrizetében élt, melyből jogi úton egyszerűen nem lehetett kiszabadítani. A mexikói kormány közömbösen tekintett egy amerikai nő kérésére, aki - úgy gondolták - csupán puszta szeszélyből hagyta el a férjét és gyermekét. Azonkívül, hogy Tomás mindig tudta, kit kell megvesztegetni, a hatóságok arra hivatkoztak, elég nekik a saját bajuk, és nem veszik még egy külföldi, jó körülmények között élő, elvált asszony problémáját is a vállukra.

Az amerikai jogrendszer viszont a nemzetközi törvények szorításában nem engedte volna, amit Sebastian Wescott megtett. Rachel már majdnem feladta minden reményét, amikor mint valami védőangyal az égből, a férfi ott állt az ajtaja előtt. Hogy honnan szerzett tudomást kétségbeejtő helyzetéről, számára lényegtelen volt. Valószínűleg egy közös barátjuk - aki Sebastianhoz hasonlóan a Texas Cattlemans Club tagja volt - szólhatott az érdekében. Akárhogy is történt, nem kérdezte, miért teszi, csak hálásan elfogadta a segítségét.

- Kijátszva az őröket, besurrant Tomás házába, és a testi épségét kockáztatva elhozta hozzám a fiamat.

- Ugye nem hiszi, hogy el is hisszük magának ezt a hajmeresztő történetet? - támadt rá Norman, amikor Rachel befejezte.

Susant azonban már nem érdekelte az ügyész indulatkitörése. Tudta, hogy az esküdtekre milyen hatással lesz a történet és a nő, aki elmondja. Ahogyan rá is.

Bármennyire nem tetszett az ügyésznek, hogy egy ilyen feltűnő szépséget kell a tanúk padjára szólítania, úgy tűnt, ezt az alkalmat nem szeretné elszalasztani.

Hátha nem is olyan bombabiztos Sebastian alibije.

- De igen, pontosan azt hiszem - felelte Rachel nyugodtan. - Hoztam egy szemtanút is, aki alátámaszthatja a vallomásomat.

13. FEJEZET.

Susan, attól tartva, hogy valami fegyveres gerilla toppan a szobába, és túszul ejti őket, ijedten félreugrott, amikor kinyílt az ajtó. Egy aprócska fiú lépett be, aki alig volt magasabb a szekrény tetején heverő golfütőnél. Pislogva próbálta hozzászoktatni szemét az iroda erős fényéhez.

Erre Susan nem számított. Megkönnyebbült sóhaj szakadt fel belőle. Elég volt egy pillantást vetnie a barna hajú kisfiúra, hogy megállapítsa: nem Sebastiané a gyerek. Az elmúlt éjszakákon aludni sem hagyta a gondolat, hogy a férfinak és Rachelnek esetleg közös gyermeke van. Olívaszínű szeme és jellegzetes vonásai kétséget sem hagytak számukra, milyen kapcsolat fűzi Tomáshoz, akinek a fényképét Rachel most megmutatta a jelenlévőknek.

A kisfiú zavartan elmosolyodott, fogai fehéren megvillantak.

- Bíró úr, a fiam, Dávid.

- Már hétéves vagyok - jelentette be büszkén Dávid, és a jelenlevők óhatatlanul a hosszú három évre gondoltak, amelyet a kisfiúnak anyja nélkül kellett töltenie.

Szó nélkül odament a bíróhoz, és a kezét nyújtotta. Szívbe markoló pillanat volt. A Rachel hangjából kiérződő büszkeséget az asszony tekintete is elárulta.

Amikor Susan látta, hogy az anya milyen szeretetteljesen simogatja meg a fiát, könnyek gyűltek a szemébe. Nem is olyan régen Sebastian karjában fekve arról álmodott, hogy szerelmüket egyszer majd közös gyermek koronázza meg.

Emlékeiből az ügyész éles hangja zökkentette ki: - Mit kívánt magától Sebastian Wescott, e nemes tettért cserébe? - tudakolta.

Rachel mély felháborodással nézett-rá. Tekintete világosan elárulta, milyen undorítónak találja Norman feltételezését.

- Ha az ember a pokol kapujában áll, és megjelenik előtte egy angyal, kit érdekel, hogy került oda? Bár felajánlottam neki azt a keveset, amim van, egy centet sem fogadott el. Sem azért, hogy kiszabadította a fiamat, sem az új okmányokért és otthonért, amelyről gondoskodott nekünk.

Susan úgy érezte magát, mint akit fejbe kólintottak. Már mindent értett! Nem csoda, hogy Sebastian kötelességének tartotta eltitkolni az alibijét. Amikor azt mondta, két ártatlan ember életéről van szó, egyáltalán nem túlzott.

- Ezért kérem magukat, hogy ne fedjék fel a kilétemet - könyörgött Rachel.

Egyenként mindannyiuknak a szemébe nézett, majd finoman befogva fia fülét, szinte alig hallhatóan folytatta: - Higgyék el, Tomás semmitől nem riad vissza, hogy visszakapja Dávidét, és ez egyben azt jelenti, ha kell, engem vagy bárki mást, aki útjában áll, hidegvérrel elteszi láb alól.

A bíró a tanú kérését mérlegelve elgondolkodva simogatta fehér szakállát.

- Kérem, maguk hárman menjenek ki kicsit a folyosóra. Szeretnék négyszemközt beszélni Daviddel - határozott végül.

Walters az igazság kiderítésének szakértője volt. Tudta, ha a gyereket manipulálták, azt hamar észreveszi. Rachel aggódó tekintetét látva gyorsan hozzátette: - Csak szeretnék néhány részletet megtudni erről a fantasztikus történetről, és alkalmat adni Davidnek, hogy őszintén beszéljen.

Ha Rachel csapdát szimatolt is a dologban, ezt remekült sikerült palástolnia, amikor lehajolt, és arcon csókolta a fiát.

- Nem kell félned, drágám - nyugtatta meg. - Itt leszek az ajtó előtt. Csak szólj, ha szükséged van rám! Egyszerűen mondd el a bíró bácsinak az igazat, aztán mehetünk haza! Haza, gondolta Susan. El se tudta képzelni, milyen érzés lehet hazátlanul, állandó menekülés közben felnevelni egy gyereket, folyton attól rettegve, hogy bármikor elrabolhatják. Feladni mindent, hogy sokat szenvedett kisfiának normális élete lehessen.

Tomás örökre üldözni fogja anyát és gyermekét egyaránt. Ezért Susan, ha lehet, még jobban tisztelte Sebastiant, amiért elhallgatta kilétüket, és nem szolgáltatta ki egy ilyen szörnyetegnek a tartózkodási helyüket. Nagyon kínozta a gondolat, hogy megbocsáthatatlan módon ekkora horderejű dologban nem hitt a férfinak.

Inkább maga vonulna börtönbe, mint hogy két ilyen ártatlan embert az esküdtszék elé citáljon, és tanúvallomásukkal feltűnést keltve veszélybe sodorja őket.

Rachel helyzete nagyon is kapóra jönne a koncra éhes újságíróknak, akik a sztorival akár Pulitzer-díjra is pályázhatnának.

Minden perc egy örökkévalóságnak tűnt számára, amíg odakint vártak a bíró döntésére.

Amikor megérezte Rachel puha kezét a vállán, meglepte, hogy a nő vigasztalja őt, nem pedig fordítva. Minden szava gyógyírként hatott gyötrődő lelkére.

- Köszönöm, Mrs. Wysocki. Megígérte, hogy mindent megtesz a névtelenségem megőrzése érdekében, és betartotta az ígéretét. Túlságosan sokat köszönhetek Sebastiannak. Soha nem tudom meghálálni neki, amit értem tett. Ha a bíró hihetetlennek tartja a vallomásomat, ne vádolja magát érte! Bármi történjék is, soha nem fogom hagyni, hogy egy ilyen ember börtönbe kerüljön miattam.

Susan könnyes szemmel már épp válaszolni akart, amikor nyílt az ajtó, és Dávid dugta ki a fejét. Egy órán belül Susan már másodszor kapott kis híján szívrohamot egy hétköznapi ajtónyitástól. Dávid nyalókát tartott a kezében, és rájuk mosolygott.

- A bíró bácsi velünk szeretne beszélni, mami.

Rachel elvette a kezét Susan válláról, és felállt. Miközben végigsimított fekete ruháján, a kisfiú az egyik ragacsos kezét Susanéba tette.

- Csinos vagy - mondta.

Susan szinte megsemmisült a kisfiú pillantásától. Azon gondolkodott, milyen bátorság kellett hozzá, hogy édesanyja jelentkezzen a bíróságon, kockára téve gyönyörű kisfia életét is.

Mielőtt beléptek a bíró szobájába, meglepetésére Dávid még megkérte egy szívességre: - Odaadnád ezt Mr. Sebastiannak? Kissé pecsétes, összehajtogatott papírt nyújtott felé. Éppen belefért a kosztümkabátja zsebébe.

- Megtiszteltetésnek veszem - felelte Susan komoly arccal. .

Alig tudta megállni, hogy ezt a kis angyalt magához szorítsa. Ártatlanságával anyai ösztönöket ébresztett benne.

Amikor becsukódott az ajtó Rachel és Dávid mögött, még hallotta a bíró csendes szitkozódását. Ha nem volt is biztos, hogy a bíró ejti a vádat, kőből kell lenni annak az embernek, akit a kisfiú sorsa nem érint meg.

Susan tudta, hogy nem egészen helyes, amit tesz, de nem állta meg, hogy ne vessen egy pillantást az üzenetre, amelyet Dávid a kezébe nyomott. Óvatosan széthajtogatta a lapot. Mivel személyesen akarta odaadni Sebastiannak, nem akart egyetlen árulkodó gyűrődést sem hagyni rajta. Még mindig kétségek gyötörték. Talán mégis Rachel írta? Esetleg másként tálalta a Sebastianhoz fűződő viszonyát? Lélegzetét is visszafojtva nyitotta szét a sárga rajzlapot, mintha valami felbecsülhetetlen történelmi értékű kéziratot tartana a kezében. Egy rajz volt rajta, amelyen a kisfiú angyalszárnyakkal ábrázolta Sebastiant. Karjában egy kisfiút tartott. Golyózáporon repültek keresztül, mert egy nagy géppisztolyból tüzeltek rájuk, amelyet Dávid a lap alján helyezett el. Oldalt egy sötét hajú, kék szemű nő állt, aki kezét a fiúcska felé nyújtotta. A lap tetején bizonytalan gyerekbetűkkel a következő állt: Köszönöm, hogy megmentetted az életemet! Bár soha nem sírt, ha látták, Susan most nem tudta magába fojtani a könnyeit.

Patakokban folytak végig az arcán, s hullottak a papírra, utolsó esélyétől is megfosztva őt, hogy bűnjelek nélkül adja át Sebastiannak.

Ám e pillanatban ez egyáltalán nem érdekelte. Keserű önvád mardosta, amiért kételkedett a férfiban. Feltételezte róla, hogy képes lenne más nővel lefeküdni, miközben szerelmet vallott neki. Ez több volt, mint szégyenletes bűn. Nagyon nyomorultul érezte magát. Azon sem csodálkozhat, ha Sebastian szóba sem áll vele többé.

- A fenébe! - hallotta Norman hangját. Válla fölött az ügyész is a papírlapot bámulta. - Ezek szerint igaz.

Talán ügyelnie kellett volna rá, hogy ne láthassa meg a rajzot, ám mégsem bánta, hogy így történt. Azt mindenki tudta, hogy Sebastian Wescottot gyilkossággal vádolták. Azt azonban nagyon kevesen, valójában mekkora hős. Ha csak a sok megaláztatásra gondolt, amelyben része volt! Ujjlenyomatot vettek tőle, és kihallgatásokra járt, akár egy közönséges bűnöző. Közvetett és nyilvánvalóan hamis bizonyítékok alapján a sajtó már régen elítélte. Az igazi gyilkos pedig még mindig szabadlábon van. Meglehetősen nyugtalanító gondolat. Még akkor is, ha a terve, hogy Sebastiant rács mögé juttassa, kudarcot vallott. De mi lesz a következő lépése? Susan halovány mosollyal nézett a kollégájára: - Próbálja a jó oldaláról nézni a dolgot, Norman! - mondta neki bátorítólag. - Még mindig megmaradt a tisztázatlan gyilkossági ügy. Csak a helyes gyanúsítottat kell megtalálnia.

Norman McCallaster alapjában véve becsületes ember volt. Ahogy Rachelt és a fiát nem akarta veszélybe sodorni, az sem állt szándékában, hogy egy ártatlan embert börtönbe juttasson. Becsvágya ellenére az a vád nem érhette, hogy gonosz vagy tisztességtelen lenne. Pontosan ezt mondta a bírónak és Susannak, amikor újból bementek Walters irodájába. A bíró, az ügyész és Susan megesküdött, hogy mindaz, ami az imént a szobában történt, örökre köztük marad.

Amikor Susan belépett az ügyésszel a tárgyalóterembe, és követte az asztalához, Sebastian minden bátorságát elvesztette. Úgy mentek egymás mellett, mint két szövetséges. Az sem biztatta semmi jóval, hogy Susan még mindig kerülte a pillantását. Bármennyire letaglózta a látvány, nem tudta felróni neki, hogy szövetkezett a tiszteletre méltó Mr. McCallasterrel. Nem sok választást hagyott neki, amikor megtagadta, hogy felfedje az alibijét. Vagy csődbe megy az irodája, és megvárja, amíg kiszabadul a börtönből, vagy nélküle folytatja az életét.

A bíró belépett a terembe, és leült. Az órájára pillantott. Mintha meglepődött volna, milyen sokáig voltak távol. Susannal ellentétben neki nem jelentett problémát a vádlottra tekintenie. Megköszörülte a torkát, majd a korát meghazudtolóan erős hangon megszólalt: - Az imént olyan új bizonyítékok jutottak a tudomásomra, melyek megkérdőjelezik a vádlott bűnösségét Eric Chambers meggyilkolásának ügyében. Ezért a bíróság úgy ítéli meg, hogy Sebastian Wescott az ellene felhozott vádpontban ártatlan. A vádat elutasítom.

A bíró felállt és kiment a teremből. Nem mintha Sebastian a bíróság vagy az ügyész bocsánatkérésére számított volna, de ha az előtárgyalás nyilvános, akkor Walters váratlan bejelentése nyomán most bizonyára elszabadul a pokol a teremben. Örült, hogy nem voltak fotóriporterek, akik megörökíthették volna az arcára kiülő döbbenetet. Egyszerre feloldódott benne a feszültség. Fejét hátrahajtva, megkönnyebbülten felsóhajtott.

Alig tudta felfogni, hogy vége. Visszakapta az életét.

Sebastian egyetlen embert ismert csak, aki egy ilyen fordulathoz kellő erővel és szakmai tudással rendelkezik. Mindazonáltal bízott benne, hogy Susan senkit nem sodort veszélybe...

Figyelte, amint a nő kezet fog Norman McCallasterrel, majd rámosolyog az ügyész elképedt asszisztensére. Szegény fickó hiába várt volna valami magyarázatra, a jelek szerint sem Susan, sem a főnöke nem mutatott hajlandóságot arra, hogy tájékoztassa. Még akkor is hitetlenkedve dadogott magában, amikor Norman kiment vele a teremből, magukra hagyva Susant és Sebastiant.

A távolság egy óceánnyinak tűnt közöttük. És ugyanakkor jelentéktelennek is, akárcsak a teremben érezhető finom légmozgás. Susan elmosolyodott. Szótlanul nézték egymást. Mindketten felismerték a pillanat jelentőségét: egy új kezdet lehetőségét.

Sebastian törte meg elsőként a csendet.

- Hogy csináltad? - kérdezte.

Susan elindult feléje. Legszívesebben átölelte volna, hogy bocsánatot kérjen.

Átnyújtotta neki Dávid rajzát, hogy szembesítse hihetetlen hősiességével.

Sebastian sokáig nem tudta levenni a szemét a képről.

- Nem akartam Rachelt és a fiát belekeverni a dologba - szólalt meg nagy nehezen.

Susan érezte a férfi hangjában rejlő szemrehányást, ezért gyorsan megnyugtatta: - Rachel keresett meg engem. Bármennyire is méltányolta az önzetlenségedet, nem akarta, hogy börtönbe kerülj miatta. Szerencsére a bíró sem. Sőt abba is beleegyezett, hogy Rachel névtelenségben maradjon, és bizalmasan kezeljük a vallomását.

- És az ügyész? - kérdezte Sebastian.

Susan már tudta, hogy Sebastiant semmiféle romantikus szálak nem fűzték Rachelhez, és még jobban megszerette a férfit, amiért ilyen gondoskodóan óvta anyát és fiát. Egy ilyen férfiból csodálatos apa lesz.

- Megbízhatunk Normanben - biztosította. - Egyébként pedig egyikünk sem tudja, hol lakik Rachel és a fia. Biztonságban vannak, Sebastian. Ahogy most már te is... legalábbis egyelőre.

A vád elejtése nem jelentette egyben azt is, hogy akik ilyen helyzetbe hozták Sebastiant, belenyugodnak a kudarcba. A gondolatra Susan hátán végigfutott a hideg. A férfi azonban nem sok időt hagyott neki a gondolkodásra.

- Hogyan hálálhatnám meg neked valaha, amit értem tettél? - kérdezte. A nő adta neki vissza az életét, ami azonban nélküle már semmit nem ér.

Szavai olyan elutasítónak tűntek Susan számára, mintha Sebastian elővette volna a pénztárcáját, hogy fizessen pár száz dollárt a szolgálataiért. Mintha szándékában sem állna megbocsátani neki. Nem hibáztathatta érte. Hányszor figyelmeztette, ha Susan valóban szereti, hisz neki! Úgy tűnt, élete legnagyobb szerelmével kell fizetnie a bizalmatlanságáért.

Most azonban, félretéve szomorúságát, mindenképpen bocsánatot kell kérnie a férfitól. Ezzel tartozik neki. Sebastian olyan ember, aki megérdemli, hogy némi gyógyírt kapjon a megsebzett büszkeségére. Talán a saját lelkét mardosó önvádat is enyhítheti vele kicsit.

- Kezdhetnéd például azzal, hogy megbocsátasz nekem, amiért kételkedtem benned. - Susan hangja megbicsaklott, és csak nagy erőfeszítés árán tudott megállni reszkető lábain.

Sebastian kinyújtotta a kezét, majd erős karjával szorosan átölelte a nőt. Finoman felemelte az állát, hogy Susan a szemébe nézzen.

- Nekem kell bocsánatot kérnem tőled - mondta mosolyogva. - Miután rád bíztam a szívemet, a titkomat is meg kellett volna osztanom veled. Szörnyen sajnálom, hogy annyi szomorúságot okoztam neked.

Susan zokogni kezdett. Könnyei sötét foltot hagytak Sebastian kabátján.

A férfi elérzékenyülve nézte.

- Ne sírj, kedvesem! - kérte. - Van egy ajánlatom számodra.

Susan hitetlenkedve nézett rá.

A férfi mosolyogva folytatta: - Soha életemben nem éreztem magam olyan egyedül, mint amikor elhagytál. Amíg gyilkossággal vádoltak, nem volt jogom hozzá, hogy arra kérjelek, egy gyanúsítottal kösd össze az életed. Most, miután véghezvitted a csodát, és szabad vagyok, egy percet sem tudok elképzelni nélküled. Kérlek, bocsáss meg nekem, és adj lehetőséget, hogy bebizonyítsam, mennyire szeretlek! Feleségül jössz hozzám? - Igen - mondta Susan levegő után kapkodva. Átfogta a férfi arcát, és csókokkal borította. - Igen, igen, igen.

Szinte beleszédült a boldogságba. Remélni sem merte, hogy Sebastian valaha megbocsát neki. Az pedig, hogy nemcsak az ágyában látná szívesen, hanem feleségül is veszi, olyan volt számára, mint egy tündérmese.

Egyetlen sötét felhő vetett árnyékot boldogságuk horizontjára: a valódi gyilkost még mindig nem találták meg. Most azonban valószínűtlen volt, hogy továbbra is Sebastian legyen a célpont. Ha a jogrendszer személytelen gépezete sem volt képes eltaposni szenvedélyes szerelmüket, milyen esélye lenne rá egy egyszerű halandónak? Susan meg volt győződve róla, hogy egy olyan ember, aki, ha kell, egy seregnyi felfegyverzett banditának is túljár az eszén, egy magányos vállalati besúgóval is elbír. Véget ért a rémálom. A többi már a rendőrség, egy becsvágyó ügyész és Róbert Colé magánnyomozó dolga.

Mielőtt hazamentek Rosához, hogy tudassák vele, majd az egész világgal egybekelésük hírét, Sebastian még egyszer hosszan megcsókolta Susant. A férfi meleg, érzéki ajka olyan jövőt ígért, amely a szeretet és a feltétlen bizalom pilléreire épül. Az üres, boldogtalan életnek nem lehet ennél megfelelőbb ellenszere.

Sebastiannal nem történhetett szerencsésebb dolog annál, mint hogy elveszítette a barátaival kötött fogadást. Eljött az ideje, hogy az utolsó agglegény búcsúján közösen emelhessék poharukat rá: a férfira, aki egy szerető asszony mellett, gyereknevetéstől hangos ház ígéretével a szívében, a világ legboldogabb emberének érezte magát.
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